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. o 14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie urzadzen
Spis tresci elektrycznych i elektronicznych
1. Zdjecia i rysunki 15. Wykaz czesci dg rysunku ztozeniowego
2. Opis urzadzenia 16. Karta gwarancyjna
2' (F;rzezr)acze.nle urzadzenia Deklaracja zgodnosci znajduje sie w siedzibie producenta.
py Dgrantlcz;a;n!e uzycia Ogolne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotgczone do instrukcji jako
- Dane techniczne oddzielna broszura.
6. Przygotowanie do pracy X
7. Podtgczenie do sieci OSTRZEZENIE. Przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia oznaczone
8. Wigczanie urzadzenia ﬂ symbolem i wszystkie instrukcje.
9. Uzytkowanie urzadzenia Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazéwek dotyczacych
10. Blezgqe czynnoscl ObS*UgC{WG bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
11. Czesci zamienne i akcesoria pozaru lub powaznych obrazen.

12. Samodzielne usuwanie usterek

13. Kompletacja urzadzenia

Zachowac¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przysztego uzytku.
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2. Opis urzadzenia

Rys. A: 1. — 1. Kétko jezdne, 2. Gniazdo weza elastycznego, 3. Gniazdo
230 V, 4. Rura teleskopowa, 5. Zespot wigcznika, 6. Waz elastyczny, 7.
Pokrywa silnika, 8. Zatrzaski, 9. Zbiornik na zanieczyszczenia, 10. Kota
jezdne.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Odkurzacz warsztatowy jest urzgdzeniem przeznaczonym do pracy na
sucho i mokro (do $ciggania wody), umozliwia oczyszczanie dowolnych
powierzchni w pomieszczeniach mieszkalnych i uzytkowych. Dzieki
zastosowaniu automatycznego otrzgsacza urzadzenie bardzo dobrze
bedzie sprawdzaé¢ sie jako odcigg urobku powstajgcego podczas
szlifowania tynkéw gipsowych.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
réwnoczesnym przestrzeganiu warunkéw uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze byé uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi beda
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos¢.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Praca ciggta S1
Uzytkowa¢ w pomieszczeniach zamknietych.

5. Dane techniczne

Model urzgdzenia DED6607
Napiecie zasilania [V] 230
Czestotliwos¢ zasilania [Hz] 50
Moc znamionowa [W] 1600
Klasa ochronnosci Il
Stopien ochrony przed dostepem bezposrednim IPX4
Maksymalna moc urzadzenia podtgczonego do
dodatkowego gniazda [W] 2 000
Moc catkowita + moc podtgczonego urzadzenia [W] 3 600
Pojemnos¢ zbiornika [L] 30
Podcisnienie [kPa] 20

6. Przygotowanie do pracy

A UWAGA Wszystkie czynnosci przygotowawcze
przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odigczonym od

zrodta zasilania.

Przed rozpoczeciem uzytkowania odkurzacz wymaga przeprowadzenia
czynnos$ci wstepnych.

Montaz kétek jezdnych

Kota tylne (rys, A, 10) montowane sg na osi. O$ wcisngé¢ w prowadnice
w dole zbiornika w taki sposob, aby trzpienie natozyly sie na otwory w
osi. Mocno docisng¢. Kétka jezdne zabezpieczy¢ zaslepkami.

Kota przednie osadzone sg na trzpieniach, ktére nalezy wcisng¢ w
otwory w przedniej cze$ci zbiornika na zanieczyszczenia. Kota przednie
powinny swobodnie sie obracac.

Czyszczenie na sucho

Odblokowa¢ zatrzaski (rys. A, 8) i zdjg¢ pokrywe goérng (rys. A, 7). Na
kréciec wewnagtrz zbiornika na zanieczyszczenia natozyé worek na
urobek, dokfadnie docisng¢. Sprawdzi¢ uszczelnienie. Zatozy¢ pokrywe
gorng i zamkna¢ zatrzaskami.

Czyszczenie na mokro
W przypadku czyszczenia na mokro nie stosowaé worka na urobek.
Zanieczyszczenia bedg zbierac sie w zbiorniku.

Zaktadanie weza i koncowek do czyszczenia

Do gniazda (rys. A, 2) wcisng¢ i obroci¢é - w celu zablokowania -
koncowke weza elastycznego (rys. A, 6), do weza dotgczy¢ rure
teleskopowg (rys. A, 4). Na koncéwke rury zatozy¢ odpowiednig
koncoéwke czyszczaca (koncéwka ptaska, koncéwka szczelinowa).

Podtaczanie szlifierki do gipsu

Odkurzacz wyposazony jest w automatyczny otrzgsacz, dzigki czemu, w
przypadku podigczenia szlifierki do powierzchni gipsowych, jest
wydajnym urzgdzeniem odciggajgcym urobek powstajgcy w czasie
szlifowania. W celu potgczenia szlifierki z odkurzaczem nalezy:
zdemontowa¢ koncowki z weza odkurzacza i szlifierki, koncowke od
odkurzacza zatozy¢ na waz szlifierki. Sposéb postepowania (rys. B):

1.Ptaskim, waskim narzedziem (np. wkretakiem) wcisng¢ blokade
oznaczong jako 1. Energicznie $ciggna¢ koncowke z pierscienia z
blokadg (2).

2.Natozy¢ koncéwke do elektronarzedzia tak, aby otwory w koncéwce
pokrywaty sie z blokadg na pierscieniu (3).

3. Docisng¢ koncowke, az do ustyszenia zatrzasniecia sie blokad.
Upewnic¢ sie, ze koncowka jest prawidlowo natozona, a blokady w obu
otworach sg zamkniete (4).

Mozliwe jest rowniez, w przypadku szczelnego spasowania, stosowanie
dotaczonego do odkurzacza reduktora $rednic. Jednak szczelniejsze
potaczenie uzyskuje sie przy wymianie koncowki na wezu szlifierki.

7. Podtaczenie do sieci

Przed podtgczeniem urzadzenia do zrédta pradu nalezy upewnic sie, czy
napigcie zasilania odpowiada warto$ci podanej na tabliczce
Znamionowe;.

Instalacja zasilajgca powinna by¢ wykonana zgodnie z zasadniczymi
wymaganiami dotyczacymi instalacji elektrycznych i spetniaé wymogi
bezpieczenstwa uzytkowania. Parametry minimalnego przekroju
przewodu zasilajgcego oraz nominalnej wartosci bezpiecznika w
zaleznosci od mocy urzgdzenia podano w ponizszej tabeli:

Minimalny przekroj Minimalna wartos$c¢

Moc urzadzenia [W] przewodu [mm?] bezpiecznika typu C [A]

1400+2300 1,5 16

>2300 2,5 16

Instalacja winna by¢ wykonana przez uprawnionego elektryka. W
przypadku korzystania z przediuzaczy nalezy zwréci¢ uwage by przekroj
zyty nie byt mniejszy od wymaganego (patrz tabela). Przewdd
elektryczny utozy¢ tak, aby w czasie pracy nie byt narazony na
przecigcie. Nie uzywa¢ uszkodzonych przedtuzaczy. Okresowo
sprawdzaé stan techniczny przewodu zasilajgcego. Nie ciggngé za
przewdd zasilajgcy.

8. Wiaczanie urzadzenia

AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Wigcznik odkurzacza znajduje sie w gornej czesci korpusu. Wigczenie
wigcznika w pozycje | uruchomi urzgdzenie, wigczenie w pozycje |l
wykorzystywane jest w przypadku podtgczenia do gniazda odkurzacza
dodatkowego urzgdzenia i prace w trybie synchronizacji. (patrz punkt 9).
Po zakonczeniu pracy wytaczy¢é urzadzenie ustawiajgc wiacznik w
pozyciji 0.

9. Uzytkowanie urzadzenia

Odkurzanie

Do odkurzania ptaskich powierzchni stosowa¢ szczotke ptaskg. W
przypadku koniecznosci usuniecia zanieczyszczen z trudno dostepnych
miejsc stosowac szczotke szczelinowa.

AUWAGA przypadku usuwania mokrych zanieczyszczen

usungc¢ ze zbiornika worek na urobek (patrz punkt 6)

Odkurzacz posiada zabezpieczenie przez zamoczeniem silnika. W
przypadku zbyto wysokiego poziomu mokrych zanieczyszczen
urzgdzenie wytaczy sie automatycznie, co zapobiega uszkodzeniom
filtra typu HEPA i silnika.

Podtaczenie dodatkowego urzadzenia elektrycznego do odkurzacza
Odkurzacz posiada dodatkowe gniazdo, do ktérego mozna podtgczyc
elektronarzedzie badz inne urzgdzenie elektryczne. Gniazdo znajduje sie
na przednim panelu odkurzacza. Minimalna moc urzgdzenia, ktére
mozna podigczy¢ do odkurzacza, to 300 W, maksymalna 2000 W.
Odkurzacz z podtgczonym urzgdzeniem moze pracowac tylko w trybie
synchronizacji. Aby uruchomi¢ odkurzacz w trybie synchronizacji nalezy
ustawi¢ wigcznik odkurzacza w pozycji Il i podtaczy¢ urzgdzenie
zewnetrzne. W trybie synchronizacji odkurzacz nie bedzie pracowat,
dopdki nie zostanie uruchomione podtgczone urzgdzenie. Wigczenie
urzgdzenia spowoduje po ok. 5 sekundach witgczenie odkurzacza. Po
wylgczeniu urzadzenia odkurzacz bedzie pracowat jeszcze ok. 5 sekund
i wytaczy sie. Funkcja synchronizacji jest szczegdlnie przydatna podczas
wykonywania prac, w ktérych niezbedne jest biezgce usuwanie odpadu
(szlifowanie $cian, wiercenie otwordw, cigcie i struganie drewna itd.)

10. Biezgce czynnosci obstugowe

AUWAGA Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzacé

przy urzadzeniu odigczonym od zrédta zasilania.
Przy pracy na sucho:

Nalezy czesto usuwac zanieczyszczenia z zbiornika w celu uniknigcia
uszkodzenia odkurzacza. Aby oczysci¢ wnetrze odkurzacza, nalezy
zdjgé z krécca worek, a nastepnie nad koszem lub innym pojemnikiem
na $mieci zsungc¢ z dolnej czesci worka plastikowg listwe uszczelniajgca.
Zebrane w worku zanieczyszczenia wyrzuci¢ do zbiornika na $mieci,
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worek dokfadnie wytrzepac, zatozy¢ plastikowg listwe uszczelniajaca. Ze
zbiornika wyrzuci¢ zebrane zanieczyszczenia.

Przy pracy na mokro:

Po kazdym uzytkowaniu zbiornik oprozni¢, wysuszyé i oczyscic.
Oczyszczenie i wysuszenie zbiornika jest szczegolnie wazne, poniewaz
ze wzgledu na wystepowanie wilgoci i ciepta moze nastapi¢ gwattowny
rozwoj bakterii i plesni.

Czyszczenie filtra typu HEPA

Zdja¢ gorng ostone korpusu i odwrdécié jg o 180 stopni. Odblokowac
plastikowe zatrzaski, podnies¢ filtr razem z ramkg. Wyja¢ filtr z ramki,
doktadnie wytrzepac. Jesli jest taka mozliwos$¢, przedmucha¢ sprezonym
powietrzem. Zatozyc¢ filtr.

Czyszczenie obudowy

Obudowe czysci¢ wilgotng Sciereczky. Nie stosowac agresywnych
detergentéw. Przedmuchiwa¢ sprezonym powietrzem  otwory
wentylacyjne.

Przechowywanie odkurzacza

Wyczyszczony, doktadnie wysuszony odkurzacz nalezy przechowywac
w oryginalnym pudetku, w suchym miejscu, niedostepnym dla dzieci i
0s6b postronnych..

11. Cze¢sci zamienne i akcesoria

Akcesoria dostepne w sprzedazy:

DED66072 —filtr typu HEPA, DED66032 — zapasowy worek materiatowy
W celu zakupu czesci zamiennych i akcesoridow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukcji.

Przy zamawianiu czesci zamiennych prosimy podaé numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach
podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra
Exim lub przesta¢ do serwisu najblizszego wzgledem miejsca
zamieszkania (lista serwisébw na stronie www.dedra.pl). Prosimy
uprzejmie dotgczyé wypetniong karte gwarancyjng. Po okresie
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt
nalezy przestac do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik).

12. Samodzielne usuwanie usterek

A UWAGA Przed przystapieniem do samodzielnego usuwania

usterek odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

Problem Przyczyna Rozwigzanie
Urzadzenie nie Erzewod zasilajgcy jest Wc_:lsnac glebiej wtyczke d_c?
) zle podtgczony lub|gniazdka, sprawdzi¢
wigcza sie X .
uszkodzony przewdd zasilajgcy.
. Sprawdzi¢ napiecie w
B;?;deunaplema w gniazdku, sprawdzi¢
9 bezpiecznik.
Uszkodzony wigcznik Przel_<azac urzgdzenie do
serwisu.
Silnik przegrzewa|Zapchane otwory in
sie, sita ssania jest|wentylacyjne. Oczyscic . otwory
: . ,/wentylacyjne
odczuwalnie Zatkany przewod -
- Usuna¢ zator
zZmniejszona elastyczny lub ssawka
Zatkana ostona filtra  |Sprawdzi¢ filtr, oczyscic¢ go
Przepetniony zbiornik |Opréznié zbiornik
oo Zatarte tozyska . .
Silnik rusza z Zanieczyszczony silnik Przel_<azac urzadzenie do
trudem . serwisu
wiatraka

13. Kompletacja urzadzenia

1. Odkurzacz — 1 szt, 2. waz elastyczny 1 szt, 3. rura teleskopowa — 1
szt. 4. Szczotka ptaska — 1 szt. 5. Szczotka szczelinowa — 1 szt. 6. Worek
na zanieczyszczenia — 1 szt.

14. Informacja dla uzytkownikéw o pozbywaniu sie
urzadzen elektrycznych i elektronicznych (dotyczy

gospodarstw domowych)

E dotgczonej do nich dokumentacji informuje, ze niesprawnych
~__ urzadzen elektrycznych lub elektronicznych nie mozna
wyrzuca¢ razem z odpadami bytowymi. Prawidtowe postepowanie w
razie koniecznosci utylizacji, powtérnego uzycia lub odzysku
podzespotoéw polega na przekazaniu urzadzenia do wyspecjalizowanego
punktu zbiérki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie. Informacji o lokalizac;ji
miejsc zbiorki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze lokalne np. na swoich
stronach internetowych.

Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub

Prawidtowa utylizacja urzadzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i uniknigcie negatywnego wptywu na zdrowie i $rodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.

Nieprawidiowa utylizacja odpadéw zagrozona jest
przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych.
Uzytkownicy w krajach Unii Europejskiej: W razie koniecznosci pozbycia
sie urzadzen elektrycznych lub elektronicznych, prosimy skontaktowac
sie z najblizszym punktem sprzedazy lub z dostawca, ktorzy udzielg
dodatkowych informacji.

Pozbywanie sie odpadéw w krajach poza Unig Europejska: Taki symbol
dotyczy tylko krajow Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia sie
niniejszego produktu prosimy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami lub
ze sprzedawcyg celem uzyskania informacji o prawidlowym sposobie
postepowania.

15. Wykaz czesci do rysunku ztozeniowego

karami

LP [Nazwa czesci LP |[Nazwa czesci
1 |Mocowanie rekojesci 37 |Odbijak

Rekojes¢ gtéwna 38 |Uchwyt
3 [Sruba 39 |Uszczelka silnika gérna
4 |Tabliczka znamionowa 40 |[Silnik
5 |Ostona gérna 41 |Uszczelka silnika dolna
6 |Wigcznik 42 |Przewodnik
7 |Przewod 43 |Wkret
8 |Ostona wylotu powietrza 44 |Uszczelka piankowa
9 |Korpus 45 |Uszczelka ramki filtra
10 [Wkret M4 46 |Sruba
11 |Gniazdo 230V 47 |Zatrzask
12 |Sruba 48 |Podstawa silnika
13 |Ostona wylotu powietrza 49 |Sruba
14 |Sruba 50 |Uszczelka
15 |Sruba 51 |Pidstawa filtra
16 |Gorna ostona komory silnika |52 |Filtr HEPA
17 |Sruba 53 |Ramka filtra
18 |Plytka PCB 54 |Blokada filtra
19 [Sprezyna 55 |Podktadka
20 |Ostona termokurczliwa 56 |O$ kot
21 [Sruba 57 |Zaslepka kota
22 |Docisk przewodu 58 |Podktadka
23 |Odgietka przewodu 59 |Koto jezdne duze
24 |Przewdd zasilajgcy 60 |Sruba
25 |Sruba 61 |Pierscien zabezpieczajgcy
26 |Ostona silnika 62 |Uszczelka wlotu powietrza
27 [Sruba 63 |Sruba

Gniazdo przewodu
28 |Elektromagnes 64 |elastycznego
29 |Trzpien 65 |Zbiornik
30 |Zawor cisnieniowy 66 |Kolo jezdne mate
31 |Sprezyna zaworu 67 \Waz
32 |Uszczelka zaworu 68 |Ssawka szczelinowa
33 |Uszczelka 69 |Szczotka podtogowa
34 |Ptytka dociskowa 70 |Szczotka okragta
35 [Sruba 71 |Rura metalowa
36 |Rura tgczaca 72 |Worek bawetniany rozpinany
Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... nrpartiiz ..o,
(zwane dalej Produktem)
Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........ccccceeverneennennne.
Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wiasnorecznym podpisem:



Data i miejsce
|. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt
1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.
2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.
3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.
4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita sie¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.
5. W stosunku do Uzytkownika, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialnos$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajgce z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

36 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Ill. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzagdzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zaleceh zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdélnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika srodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktére nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatdw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktéry nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sig czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokona¢ niezwtocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktéry nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajgce z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgtoszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozyé¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwaranc;ji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegélnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego

DED6607

dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie

kierowaé na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(Polska).

6. Majgc na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie

korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla

zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie

14 dni roboczych, liczgc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu

przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sie

jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie

zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek

wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie moégt z niego

korzystaé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien

Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy

sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego

i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b

fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie

swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w
formularzu jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie ,
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wytgcznie w celu przeprowadzenia
procedury gwarancyjnej urzadzenia zgodnie art. 6 ust. 1 lit. b
ogoélnego rozporzgdzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej.

3. Twoje dane bedag przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej oraz w celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie dtuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane moga by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajgcym dane na rzecz administratora na podstawie
pisemnej umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych
Swiadczacym m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub
obstugi strony internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy
Administratora zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia
danych i spetnienia wymogoéw obowigzujgcego prawa zwigzanego
z ochrong danych osobowych i nie mogg wykorzystywac
powierzonych danych osobowych do innych celéw niz te, ktére sg
okreslone w umowie z Administratorem.

5. Twoje dane nie bedg przetwarzane w sposéb zautomatyzowany w
tym réwniez w formie profilowania oraz nie bedg przekazywane do
panstwa trzeciego/organizacji miedzynarodowej.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo ich
sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowac sie
pod adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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ﬂ WARNING. Read all warnings marked with the
symbol and all instructions.

Failure to follow the warnings and safety instructions below may result in
electric shock, fire or serious injury.

Keep all warnings and instructions for future reference.

2. Description of the device

Fig. A: 1. — 1. Castor wheel, 2. Flexible hose socket, 3. 230 V socket, 4.
Telescopic tube, 5. Switch assembly, 6. Flexible hose, 7. Motor cover, 8.
Latches, 9. Dirt container, 10. Wheels.

3. Purpose of the device

The workshop vacuum cleaner is a device designed for dry and wet
operation (for removing water), enabling the cleaning of any surfaces in
residential and commercial premises. Thanks to the automatic shaker,
the device is ideal for extracting debris generated during the grinding of
gypsum plaster.

The device may be used in renovation and construction works, repair
workshops, and amateur works, provided that the conditions of use and
permissible working conditions specified in the operating instructions are
observed.

4. Restrictions on use

The device may only be used in accordance with the "Permissible
working conditions" listed below.

Unauthorised changes to the mechanical and electrical design, any
madifications, and maintenance activities not described in the operating
instructions will be considered unlawful and will result in the immediate
loss of warranty rights, and the declaration of conformity will become
invalid.

Use contrary to the intended purpose or contrary to the operating
instructions will result in the immediate loss of warranty rights.

Permissible operating conditions
Continuous operation S1
Use in enclosed spaces.

5. Technical data

Device model DED6607
Power supply voltage [V] 230
Power supply frequency [Hz] 50
Rated power [W] 1,600
Protection class Il
Degree of protection against direct access IPX4
Maximum power of a device connected to an

additional socket [W] 2,000
Total power + power of connected device [W] 3,600
Tank capacity [L] 30
Vacuum [kPa] 20

6. Preparing for operation

AWARMNG All preparatory activities must be carried out with

the device disconnected from the power supply.
Before use, the vacuum cleaner requires some initial steps to be taken.

Mounting the wheels

The rear wheels (Fig. A, 10) are mounted on the axle. Press the axle into
the guides at the bottom of the tank so that the pins fit into the holes in
the axle. Press firmly. Secure the castors with caps.

The front wheels are mounted on pins, which should be pressed into the
holes in the front of the dirt container. The front wheels should rotate
freely.

Dry cleaning

Unlock the latches (Fig. A, 8) and remove the top cover (Fig. A, 7). Place
the waste bag over the spigot inside the waste container and press down
firmly. Check the seal. Replace the top cover and close the latches.

Wet cleaning
Do not use a waste bag for wet cleaning. The dirt will collect in the tank.

Attaching the hose and cleaning nozzles

Press the flexible hose nozzle (Fig. A, 6) into the socket (Fig. A, 2) and
turn it to lock it in place. Attach the telescopic tube (Fig. A, 4) to the hose.
Attach the appropriate cleaning nozzle (flat nozzle, crevice nozzle) to the
end of the pipe.

Connecting the plaster grinder

The vacuum cleaner is equipped with an automatic shaker, which makes
it an efficient device for extracting debris generated during grinding when
connected to plaster surfaces. To connect the sander to the vacuum
cleaner, remove the attachments from the vacuum cleaner hose and
sander, and attach the vacuum cleaner attachment to the sander hose.
Procedure (Fig. B):

1. Use a flat, narrow tool (e.g. a screwdriver) to press the lock marked 1.
Forcefully pull the end piece off the ring with the lock (2).

2. Place the attachment onto the power tool so that the holes in the
attachment line up with the lock on the ring (3).

3. Press the tip until you hear the locks click into place. Make sure that
the tip is correctly attached and that the locks in both holes are closed
(4).

If the fit is tight, it is also possible to use the diameter reducer supplied
with the vacuum cleaner. However, a tighter connection is achieved by
replacing the tip on the sander hose.

7. Connecting to the mains

Before connecting the device to the power supply, ensure that the supply
voltage corresponds to the value indicated on the rating plate.

The power supply installation should be carried out in accordance with
the basic requirements for electrical installations and meet the safety
requirements for use. The parameters for the minimum cross-section of
the power cable and the nominal value of the fuse, depending on the
power of the device, are given in the table below:

. Minimum cable cross-| Minimum value of type
Device power [W] section [mm? ] C fuse [A]
1400+2300 1.5 16
22300 2.5 16

The installation should be carried out by a qualified electrician. When
using extension cords, ensure that the cross-section of the conductor is
not less than the required value (see table). Lay the electrical cable so
that it is not exposed to cutting during operation. Do not use damaged
extension cords. Periodically check the technical condition of the power
cord. Do not pull on the power cord.

8. Switching on the device

AWARNWG Before starting the device, it is essential to

perform the steps described in the "Preparation
for operation” section.

The vacuum cleaner switch is located at the top of the body. Turning the
switch to position | will start the device, turning it to position Il is used
when connecting an additional device to the vacuum cleaner socket and
working in synchronisation mode. (see point 9).

After finishing work, switch off the device by setting the switch to position
0

9. Using the device

Vacuuming
Use a flat brush for vacuuming flat surfaces. If you need to remove dirt
from hard-to-reach places, use a crevice brush.

AWARM NG When removing wet debris, remove the debris bag

from the tank (see point 6).

The vacuum cleaner is equipped with protection against motor flooding.
If the level of wet debris is too high, the device will switch off
automatically, preventing damage to the HEPA filter and motor.

Connecting an additional electrical device to the vacuum cleaner
The vacuum cleaner has an additional socket to which a power tool or
other electrical device can be connected. The socket is located on the
front panel of the vacuum cleaner. The minimum power of the device that
can be connected to the vacuum cleaner is 300 W, the maximum is 2000
W. The vacuum cleaner with the device connected can only operate in
synchronisation mode. To start the vacuum cleaner in synchronisation
mode, set the vacuum cleaner switch to position Il and connect the
external device. In synchronisation mode, the vacuum cleaner will not
operate until the connected device is started. Switching on the device will
start the vacuum cleaner after approx. 5 seconds. After switching off the
device, the vacuum cleaner will continue to operate for approx. 5 seconds
and then switch off. The synchronisation function is particularly useful
when performing work that requires continuous waste removal (grinding
walls, drilling holes, cutting and planing wood, etc.).

10. Ongoing maintenance

AWARNING

When working dry:

Remove debris from the container frequently to avoid damaging the
vacuum cleaner. To clean the inside of the vacuum cleaner, remove the
bag from the connector and then slide the plastic sealing strip from the
bottom of the bag over a bin or other waste container. Dispose of the
debris collected in the bag in a waste bin, shake the bag thoroughly, and
replace the plastic sealing strip. Dispose of the debris collected in the
container.

All maintenance activities must be carried out with
the device disconnected from the power supply.

When working in wet conditions:



After each use, empty, dry and clean the container. Cleaning and drying
the container is particularly important because moisture and heat can
cause rapid growth of bacteria and mould.

Cleaning the HEPA filter

Remove the top cover of the body and turn it 180 degrees. Unlock the
plastic latches and lift the filter together with the frame. Remove the filter
from the frame and shake it thoroughly. If possible, blow it with
compressed air. Replace the filter.

Cleaning the casing
Clean the housing with a damp cloth. Do not use aggressive detergents.
Blow out the ventilation openings with compressed air.

Storing the vacuum cleaner

Once cleaned and thoroughly dried, store the vacuum cleaner in its
original box in a dry place out of reach of children and unauthorised
persons.

11. Spare parts and accessories

Accessories available for purchase:

DED66072 — HEPA filter, DED66032 — spare fabric bag

To purchase spare parts and accessories, please contact Dedra Exim
Service. Contact details can be found on page 1 of the manual.

When ordering spare parts, please provide the batch number located on
the nameplate and the part number from the assembly drawing.

During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms and conditions specified in the warranty card. Please return the
product subject to complaint for repair to the place of purchase (the seller
is obliged to accept the product subject to complaint), send it to the Dedra
Exim central service centre or send it to the service centre closest to your
place of residence (list of service centres at www.dedra.pl). Please
enclose the completed warranty card. After the warranty period, repairs
are carried out by the central service centre. The damaged product
should be sent to the service centre (shipping costs are covered by the
user).

12. Independent troubleshooting

AWARNING

Before attempting to repair faults yourself,
disconnect the device from the power supply.

Problem Cause Solution

Press the plug deeper

The device does|The power cord is poorly into the socket. check the

not turn on connected or damaged power cord.
. Check the voltage in the
No voltage in the socket socket, check the fuse.
Damaged switch Takg the appliance to a
service centre.
The motor|Ventilation openings are s
overheats, the |blocked. Clean the ventilation

openings
Remove the blockage

Check the filter, clean it

suction power is|Clogged hose or suction
noticeably reduced |nozzle

Clogged filter cover
Overfilled tank Empty the tank

Engine starts with|Seized bearings Take the device to a

dispose of this product, please contact your local authorities or your
dealer for proper disposal.

Warranty card
at

(hereinafter referred to as the Product)

Product Purchase Date: .............

Dealer stamp

Date and signature of vendor: ..........cccccocceniinnenne.
User Statement:

| acknowledge that | have been informed of the warranty terms and
conditions and the consequences of not following the guidelines in the
User's Manual and Warranty Card. The terms of this warranty are known
to me, which | confirm with my signature:

Date and place

I. Product Liability:

1. Guarantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkow, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517,
District Court for the City of Warsaw in Warsaw, XIV Economic
Department of the National Court Register, NIP 527-020-49-33, share
capital: PLN 100,980.00.

2. Under the terms of this warranty card, the Guarantor guarantees the
Product, originating from the Guarantor's distribution.

3. Liability under the warranty shall cover only defects arising from
causes inherent in the Product at the time of its release to the User.

4. By virtue of the warranty, the User, obtains the right to repair the
Product free of charge, if the defect became apparent during the warranty
period. The method of repairing the Product (the method of performing
the repair) is at the discretion of the Guarantor. If the Guarantor finds that
repair is not possible, the Guarantor reserves the right to replace the
defective element or the entire Product with a defect-free one, reduce the
price of the Product or withdraw from the contract.

5. In relation to the User who is not a consumer within the meaning of the
Act of April 23, 1964. Civil Code, the Guarantor's liability for damages
resulting from this guarantee and/or in connection with its conclusion and
execution, regardless of the legal title, is limited to a maximum of the
value of the defective Product.

Il. Warranty Period:

Signature of the User

difficulty Contaminated fan motor |service centre

13. Device components

1. Vacuum cleaner — 1 pc, 2. Flexible hose — 1 pc, 3. Telescopic tube —
1 pc. 4. Flat brush — 1 pc. 5. Crevice brush — 1 pc. 6. Dust bag — 1 pc.
14. Information for users about the disposal of
electrical and electronic equipment (applies to
households)

)54

The symbol shown on the products or accompanying
documentation informs that faulty electrical or electronic
equipment must not be disposed of with household waste. The
correct course of action when disposal, reuse or recovery of
components is to take the device to a specialized collection point, where
it will be accepted free of charge. Information on the location of collection
sites for waste equipment is provided by local authorities, e.g. on their
websites.

Proper disposal of the device allows you to conserve valuable resources
and avoid negative health and environmental impacts resulting from the
possibility of hazardous: substances, mixtures and components in the
equipment.

Improper disposal of waste is subject to penalties under relevant local
regulations.

Users in European Union countries: If you need to dispose of electrical
or electronic equipment, please contact your nearest retailer or supplier,
who will provide more information.

Disposal of waste in countries outside the European Union: This symbol
applies only to countries within the European Union. If you need to

Product . _

Elements Duration of warranty protection

DED6607 36 months, starting from the date of purchase of the
Product shown on this warranty card

11l. Conditions for taking advantage of the warranty:

The User must present the completed warranty card for the Product and
the User must substantiate the circumstances of the purchase of the
Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc. In order to carry out
the claim efficiently, the User is advised to submit with the Product for
claim all the elements specified in the "Completion of the device" included
in the User's Manual.

2. compliance by the User with the recommendations contained in the
User's Manual and the warranty card.

3. The warranty covers only the territory of the Republic of Poland and
the EU.

4. The warranty does not cover Product defects arising in particular from:
a. Failure by the User to comply with the conditions set forth in the User's
Manual, particularly with regard to proper operation, maintenance and
cleaning;

b. Use of cleaning or maintenance products by the User that do not
comply with the User's Manual;

c. Inadequate storage and transportation of the Product by the User;

d. Unauthorized changes and/or alterations to the Product by the User,
which were not agreed upon with the Guarantor;

e. User's use of consumables in the Product that do not comply with the
User's Manual.

f. A user who is not a consumer within the meaning of the Act of April 23,
1964. Civil Code, forfeits the warranty on the Product in which:



g. serial numbers, date markings and nameplates have been removed,
altered or damaged by the User;

h. the seals have been damaged by the User or bear signs of tampering
by the User.

5. Note: Activities related to the daily operation of the Product, resulting,
among other things, from the User's Manual, shall be performed by the
User on his/her own and at his/her own expense.

IV. Complaint Procedure:

1. In the event that the Product is found not to be working properly, make
sure that all the operations specified in particular in the User's Manual
have been performed correctly before making a claim.

2. Itis recommended to make a complaint immediately, preferably within
7 days from the date of noticing a defect in the Product. The User, who
is not a consumer within the meaning of the Act of April 23, 1964. Civil
Code, loses his/her rights under this warranty if he/she fails to report a
complaint within 7 days.

3. Claims may be filed, among others, at the point of purchase of the
Product, at the warranty service or in writing to the address: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw.

4. The user may file a complaint using the form available on the website
www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. Addresses of warranty services for specific countries are available at
www.dedra.pl. In the absence of a warranty service for a particular
country, warranty claims are recommended to be addressed to: Dedra
Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, it is prohibited to use a defective
Product.

7. Caution: using a defective Product is dangerous to the health and life
of the User.

8. The fulfillment of obligations under the warranty will be carried out
within 14 working days from the date of delivery of the claimed Product
by the User.

9. Before delivering the defective Product for complaint, it is
recommended to clean it. The Product under complaint is recommended
to be carefully protected against damage in transit (it is recommended to
deliver the Product under complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User could not
use it.

The warranty does not exclude, limit or suspend the User's rights under
the warranty provisions for defects of the sold thing.

Pursuant to Article 13 (1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the
European Parliament and of the Council of April 27, 2016 on the
protection of natural persons with regard to the processing of personal
data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: "RODQO"), we inform you of the following

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkow , 3 Maja
Street 8, 05-800 Pruszkow (hereinafter: "Administrator").

2. Your data will be processed solely for the purpose of carrying out the
warranty procedure for the device in accordance with Article 6(1)(b) of
the General Data Protection Regulation (hereinafter: "GDPR") Provision
of data is voluntary, but necessary to carry out the warranty procedure.
3. Your data will be processed for the period of consideration of the
execution of the warranty procedure and for archiving purposes in case
of the need to defend against possible claims against the Administrator
no longer than until their statute of limitations.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data on behalf
of the Administrator on the basis of a written contract of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical service,
hosting or website maintenance, IT support, courier company. The
Administrator's suppliers are obliged to ensure data security and meet
the requirements of the applicable law related to personal data protection
and may not use the entrusted personal data for purposes other than
those specified in the contract with the Administrator.

5. your data will not be processed by automated means including profiling
and will not be transferred to a third country/international organization.
6. You have the right to access the content of your data and the right to
rectify, erase, restrict processing, the right to data portability, the right to
object, at any time.

7. For all matters related to the Administrator's processing of your
personal data, you may contact at e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the data protection
authority.
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Prohlaseni o shodé naleznete u vyrobce..

Obecné bezpecnostni predpisy jsou pfilozeny k pfirucce
samostatna brozZura.

ﬂ VAROVANI.

jako
Prectéte si vSechna varovani oznacena
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozomnéni a bezpecnostnich pokynt muaze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

VsSechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti
2. Popis zafizeni

Obr. A: 1. — 1. Pojezdové kolecko, 2. Hrdlo flexibilni hadice, 3. Zasuvka
230V, 4. Teleskopicka trubka, 5. Sestava vypinace, 6. Flexibilni hadice,
7. Kryt motoru, 8. Zapadky, 9. Zasobnik na odpad, 10. Pojezdova kola.

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Dilensky vysavac je zafizeni urc¢ené k praci nasucho i namokro (k
odsavani vody), umozrujici Uklid jakychkoli povrchi v obytnych i
komercnich prostorach. Diky pouziti automatického klepace bude
zafizeni velmi dobfe fungovat jako odsava¢ prachu vznikajiciho pfi
brouseni sadrovych omitek.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pfipustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materidly, které nejsou popsany v ¢asti
"3. Ur€ené pouziti stroje". Neopravnéné zmény mechanické a elektrické
konstrukce, jakékoli Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k
obsluze, budou povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek
okamzitou ztratu zaru€nich prav a prohlaSeni o shodé se stane
neplatnym.

PFi neumysiném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaru€nich prav.

Ptipustné provozni podminky
Nepretrzity provoz S1
Pouziti v interiéru.

5. Technické udaje

Model zafizeni DEDG6607
Provozni napéti [V] 230
Frekvence sité [Hz] 50
Jmenovity vykon [W] 1600
Ttida ochrany Il
Stupen kryti IPX4
Maximalni vykon spotiebi€e pfipojeného k pfidavné

zasuvce [kW] 2000
Celkovy vykon + vykon pfipojeného spotfebice [W] 3 600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na provoz

A POZOR VsSechny pfipravné prace provadéjte s pristrojem
odpojenym od napdjeni.

PFed prvnim pouzitim pfipravte vysavac nasledovné.

Montaz pojezdovych koleéek

Zadni kola (obr. A, 10) se namontuji na napravu. Zatlate napravu do

voditek na dné zasobniku tak, aby Cepy prekryvaly otvory v napraveé.

Silné zatlaéte. Pojezdova kola zajistéte zaslepkami.

Pfedni kola jsou namontovana na Cepech, které zatlacte do otvord

v predni €asti zasobniku na odpad. Pfedni kola se musi volné otacet.

Uklid nasucho

Odijistéte zapadky (obr. A, 8) a sejméte horni kryt (obr. A, 7). Na natrubek
v zasobniku na odpad nasadte sacek na prach a dikladné jej pfitlacte.
Zkontrolujte tésnéni. Nasadte horni kryt a zavfete jej pomoci zapadek.

Uklid namokro



Pokud budete uklizet namokro, nepouzivejte sacek na prach. Necistoty
se budou hromadit v zasobniku.

Pripevnéni hadice a Cisticich hubic

Do hrdla (obr. A, 2) zasunite konec flexibilni hadice (obr. A, 6) a zajistéte
ji oto€enim, k hadici pfipojte teleskopickou trubku (obr. A, 4). Na konec
trubky nasadte vhodnou Eistici hubici (plocha hubice, Stérbinova hubice).

Pripojeni brusky na sadrovou omitku

Vysava€ je vybaven automatickym klepacem, proto je po pfipojeni
brusky na sadrové omitky efektivnim zafizenim odsavajicim prach
vznikajici pfi brouseni. Chcete-li pfipojit brusku k vysavaci, sejméte
hubice z hadice vysavace a brusky, hubici vysavace nasadte na hadici
brusky. Zpusob postupu (obr. B):

1. Pomoci plochého uUzkého nastroje (napf. Sroubovaku) stisknéte
pojistku oznac¢enou jako 1. Silné stahnéte hubici z objimky s pojistkou
2).

2.Nasadte hubici na elektrické naradi tak, aby se otvory v hubici
prekryvaly s pojistkou na objimce (3).

3. Zatlacte na hubici, dokud pojistky nezapadnou. Ujistéte se, ze hubice
je spravné nasazena a pojistky v obou otvorech jsou zajistény (4).

Pro tésné spojeni muzete také pouzit redukéni spojku, ktera je soucasti
vysavace. TésnéjSiho spojeni vSak dosahnete vyménou hubice na hadici
brusky.

7. Pripojeni k elektrické siti

PFed pfipojenim spotfebiCe k elektrické siti se ujistéte, Ze napajeci napéti
odpovida hodnoté uvedené na typovém Stitku.

Napajeci instalace by méla splfiovat zakladni pozadavky na elektrické
instalace a bezpec€nostni pozadavky na pouzivani. Parametry pro
minimalni prdfez pfivodniho kabelu a jmenovitou hodnotu pojistky v
zavislosti na vykonu spotfebice jsou uvedeny v nasledujici tabulce.:

Vykon zafizeni Minimalni prafez Minimalni hodnota
[W] vodi¢e [mm?] pojistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16
Instalaci by mél provadét kvalifikovany elektrikaf. Pfi pouziti

prodluzovacich kabelll dbejte na to, aby prufez vodi¢l nebyl mensi, nez
je pozadovano (viz tabulka). Usporadejte elektricky kabel tak, aby béhem
provozu nehrozilo jeho prerudeni. Nepouzivejte poskozené prodluZzovaci
kabely. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Netahejte za
napajeci kabel.

8. Zapnuti spotrebice

A\ POZOR

Vypina¢ vysavace je umistén v horni ¢asti téla. Otoceni vypinace do
polohy | spusti zafizeni, oto€eni do polohy Il se pouziva, kdyz je do hrdla
vysavace pfipojeno pfidavné zafizeni a pro provoz v synchronizacnim
rezimu (viz bod 9).

Po ukonéeni prace vypnéte zafizeni oto¢enim vypinace do polohy 0.

9. Provoz jednotky

Vysavani

K vysavani rovnych povrchl pouzijte plochy karta€. Pokud je potfeba
odstranit necistoty z téZko dostupnych mist, pouZijte Stérbinovy kartac.
PFi odstranovani vihkych necistot vyjmeéte ze zasobniku sa¢ek na odpad
(viz bod 6).

Vysava¢ ma ochranu proti namoc&eni motoru. Pokud je hladina vihkych
necistot pfiliS vysoka, zafizeni se automaticky vypne, coz zabrani
poskozeni HEPA filtru a motoru.

Pripojeni pfidavného elektrického zafizeni k vysavaci

Vysava¢ ma pFidavné hrdlo, do kterého muzete pfipojit elektrické naradi
nebo jiné elektrické zafizeni. Hrdlo je umisténo na pfednim panelu
vysavace. Minimalni vykon zafizeni, které Ize pfipoijit k vysavadi, je 300
W, maximalni 2000 W. Vysavac s pfipojenym zafizenim m{ze pracovat
pouze vrezimu synchronizace. Chcete-li vysava¢ spustit v rezimu
synchronizace, nastavte prepina¢ vysavace do polohy Il a pfipojte
externi zafizeni. V rezimu synchronizace nebude vysavaé¢ fungovat,
dokud nezapnete pfipojené zafizeni. Po zapnuti zafizeni se asi po 5
sekundach zapne vysavaé. Po vypnuti zafizeni bude vysavac jesté
pracovat asi 5 sekund, pak se vypne. Funkce synchronizace je uziteCna
zejména pii provadéni praci, které vyzaduji pribézné odstrafiovani
odpadu (brouseni stén, vrtani otvor(, fezani a hoblovani dfeva atd.).

10. Bézna udrzba
A -Te¥de):@ VeSkerou udribu provadéjte pfi

jednotky od zdroje napajeni.
Pfi praci nasucho:
Nedistoty odstranujte ze zasobniku Casto, aby nedoSlo k poskozeni
vysavace. Chcete-li vycistit vnitfek vysavace, sejméte z natrubku sacek
a pak nad koSem nebo jinou nadobou na odpad vysurite ze spodni Easti

Pred spusténim pristroje je nutné provést kroky
popsané v casti "Priprava k provozu”.

odpojeni

sacku plastovou tésnici listu. Odpad nahromadény v sacku vyhodte do
popelnice, sacek dikladné vytfepejte a nasunite plastovou tésnici listu.
Za zasobniku vyhodte nahromadény odpad.

PFi praci namokro:

Po kazdém pouziti nadrzku vyprazdnéte, vysuste a vycistéte. Vycisténi
a osuseni zasobniku je obzvlasté dilezité, protoze pfitomnost vihkosti a
tepla muze vést k rychlému rastu bakterii a plisni.

Cisténi HEPA filtru

Sejméte horni kryt téla a otocte jej o 180 stuprili. Odjistéte plastové
zapadky, zvednéte filtr spoleéné s ramem. Vyjmeéte filtr z ramu, ddkladné
vytfepejte. Bude-li to mozné, profouknéte jej stlacenym vzduchem.
Nasadte filtr zpét.

Cisténi krytu

Kryt Cistéte vihkym hadfikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky.
Vétraci otvory profouknéte stlacenym vzduchem.

Uskladnéni vysavace
Vycistény a ddkladné vysuSeny vysavac skladujte v originalni krabici, na
suchém mist&, mimo dosah déti a nepovolanych osob.

11. Nahradni dily a pfislusenstvi

Pro nakup nahradnich dild a pfislusenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
Pfi objednavani nahradnich dild uvadéijte Cislo Sarze na vyrobnim $titku
a ¢&islo dilu z montazniho vykresu.

Bé&hem zaru¢ni doby se opravy provadgji podle podminek zaru¢niho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vaSemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). PriloZzte laskavé vypInény zarucni list. Po uplynuti
zaruc¢ni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

12. Reseni problémi na vlastni pést

A POZOR Pfed vlastnim odstrafiovanim probléma s

jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

Problém Pfi¢ina Reseni
Zafizeni se|Napajeci kabel neni{Zatlatte hloubé&ji zastréku do
nezapina spravneé pfipojen nebo je|zasuvky, zkontrolujte
poskozen napajeci kabel
V sitové zasuvce neni|Zkontrolujte napéti v
proud zasuvce, zkontrolujte, zda
funguje pojistka
Poskozeny spinaé Vymeérite spina¢ za novy
Motor se|Ucpané vétraci otvory  [VyCistéte vétraci otvory
prehfiva Ucpana pruzna hadice|Odstrarite neprichodnost

Saci sila je|nebo hubice

snizena Ucpany kryt filtru nebo|Zkontrolujte papirovy filtr a

Spinavy filtr ocistéte jej

Pfeplnéna nadoba Casto odstrariujte smeti
Motor se|Zadfena loZiska Odevzdejte pristroj do
rozbiha tézce |Znecistény motor|servisu.

ventilatoru

13. Dokonceni jednotky

1. Vysavac — 1 ks, 2. Flexibilni hadice — 1 ks, 3. Teleskopicka trubka — 1
ks, 4. Plochy karta¢ — 1 ks, 5. Stérbinovy karta¢ — 1 ks, 6. Sacek na odpad
—1ks

14. Informace pro uzivatele o likvidaci elektrickych a
elektronickych zafrizeni (plati pro domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobcich nebo v privodni dokumentaci
E oznacuje, ze vadné elektrické nebo elektronické zafizeni nesmi

byt likvidovano spoleéné s domovnim odpadem. Pokud
~ potiebujete zlikvidovat, znovu pouzit nebo vyuzit souéastky, je
spravné je odnést na specializované sbérné misto, kde je pfijmou
zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist pro pouzita zafizeni
poskytuji mistni organy, napf. na svych internetovych strankach.
Spravnou likvidaci spotfebice mizete Setfit cenné zdroje a vyhnout se
negativnim dopadim na zdravi a Zzivotni prostfedi, které mohou byt
ohrozeny nevhodnym nakladanim s odpadem.
Za nespravnou likvidaci odpadu hrozi sankce podle pfislusnych mistnich
predpisa.
UzZivatelé v zemich EU: Pokud potfebujete zlikvidovat elektrické nebo
svého dodavatele, ktery vam poskytne dalSi informace.
Likvidace v zemich mimo Evropskou unii: Tento symbol se vztahuje
pouze na zemé Evropské unie. Pokud si pfejete tento vyrobek
zlikvidovat, obratte se na mistni Ufady nebo prodejce, aby vam sdélil
spravny zpUsob likvidace.
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Zaruéni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ..........cccceeeinieninenns
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Zze jsem byl seznamen se zaruénimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zarucnimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoru¢nim podpisem:

datum a misto

|. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel - DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodaisky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.

2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pfi€in
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uZivateli.

4. UZivatel ma narok na bezplatnou zaruéni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud rucitel nemUze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VU¢i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obcansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximalné do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

1. Zaruéni doba

podpis uzivatele

Soucasti vyrobku, na které

T Doba trvani zaruéni ochran
se vztahuje zaruka Y

36 mésicu, pocitano od data nakupu

DED6607 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

1ll. Podminky uplatinovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. PredloZeni vyplnéného zaru€niho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucuje, abyste spole¢né s
vyrobkem pfedali vSechny soucésti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na Uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostfedkll v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucCitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialG v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova &isla, oznaceni Udaju a
vykonové S§titky;

- ucpavky byly poskozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzZivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjiSténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim
reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny ¢innosti podrobné
popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnli od data zjiSténi vady

vyrobku. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pfipadé nenahlaseni reklamace do 7 dna.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mGzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formular pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru¢nich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamacéni formulaF zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornéni!!! Pouzivani vadného vyrobku ohrozZuje zdravi a Zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dna,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpecte proti poSkozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uZivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané veéci.

V souladu s €&l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich udaji a o volném pohybu téchto

udaji a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich udaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).

2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacéniho Fizeni zafizeni podle €l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR®) Poskytnuti
udaju je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VasSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro u€ely archivace v pfipadé potfeby obrany
proti eventualnim naroktdm vaci Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promiceni.

4. VaSe udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéreni zpracovanim osobnich Udajl, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu udaja a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaji a nesmi vyuzivat svéfené osobni Udaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. Vase udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplUsobem,
véetné profilovani, a nebudou predavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajul, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsSech zadlezitostech souvisejicich se zpracovanim vasich
osobnich udaji Spravcem nas muzete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Gfadu pfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako
samostatna brozura.

ﬂ VAROVANIE. Preditajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov
moze spdsobit Uraz elektrickym priudom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre buduce pouzitie.
2. Popis zariadenia

Obr. A: 1. — 1. Jazdné koliesko, 2. Zasuvka flexibilnej hadice, 3. Zasuvka
230 V, 4. Teleskopicka trubica, 5. Jednotka zapinaca, 6. Flexibilna
hadica, 7. Veko motora, 8. Zapadky, 9. Nadoba na necistoty, 10. Jazdné
kolieska.

3. Ucel zariadenia

Priemyselny vysavac je zariadenie ur¢ené na vysavanie nasucho a
namokro (vysavanie vody), umoznuje Cistit' (vysavat) lubovolné povrchy
v obytnych a v uzitkovych miestnostiach. Zariadenie sa vd'aka pouzitiu
automatického pretrepavaca velmi dobre hodi na odsavanie prachu a
sutiny, ktoré vznikaju pri braseni sadrovych omietok..

Stroj je pripustné pouzivat pri renovacnych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Stroj sa mbéze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakazané spracovavat’ materialy, ktoré nie su opisané v Casti "3.
Uréené pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej
konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v
navode na obsluhu, sa budu povazovat za nezakonné a budi mat za
nasledok okamzitu stratu zaru€nych prav a vyhlasenie o zhode sa stane
neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
obsluhu, bude mat za nasledok okamzitu stratu zaru€nych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
Nepretrzita prevadzka S1
Pouzitie v interiéri.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED6607
Pracovné napétie [V] 230
Sietova frekvencia [HZ] 50
Menovity prikon [W] 1600
Trieda ochrany Il
Uroveii ochrany pred priamym pristupom IPX4
Maximalny vykon spotrebi¢a pripojeného do pridavnej
zasuvky [kW] 2000
Celkovy vykon + vykon pripojeného spotrebi¢a [W] 3 600
Objem nadrze [L] 30
Podtlak [kPa] 20

6. Priprava na pracu
Vsetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

A\ POZOR Y P ace vy
odpojenym od elektrickej siete.

Predtym, nez zaCnete vysavac pouzivat, musite vykonat isté pripravné
ginnosti.

Montaz jazdnych koliesok

Zadné kolieska (obr. A, 10) sa montuju na osi. Os zatla¢te do vodidla v
dolnej €asti nadoby takym spdsobom, aby boli ¢apy v otvoroch v jednej
osi. Silno zatlacte. Jazdné kolieska zabezpeéte zaslepkami.

Predné kolieska st osadené na ¢apoch, ktoré zatlacte do otvorov, ktoré
su v prednej Casti nadoby na necistoty. Predné kolieska sa musia
slobodne otacat.

Cistenie nasucho

Odblokujte zapadky (obr. A, 8) a zlozte horné veko (obr. A, 7). Na
natrubok vo vnutri nadoby na nedistoty zalozte vrecko na sutiny,
dokladne zatlacte. Skontrolujte, ¢i je vSetko tesne upevnené. Zalozte
horné veko a uzatvorte zapadkami.

Praca namokro
Ked zariadenie pouzivate na pracu namokro, nepouzivajte vrecko na
sutinu. Necistoty sa budu hromadit v nadobe.

Zakladanie hadice a koncoviek na €istenie

Do zasuvky (obr. A, 2) zatla¢te koncovku flexibilnej hadice (obr. A, 6) a
pretocte, aby sa zablokovala, a k hadici pripojte teleskopicku trubicu (rys.
A, 4). Na koncovku rury zalozte pozadovanud koncovku na Cistenie
(plochu hubicu, $trbinova hubicu).

Pripajanie sadrovej buarky

Vysava¢ ma automaticky pretrepavac filtra, vdaka tomu v pripade, ked
sa pouziva spolu so sadrovou bruskou, je to vykonné zariadenie na
odsavanie sutiny vznikajucej pri briseni sadry. Postup pripojenia brusky
k vysavacu: zdemontujte koncovku z hadice vysavaca a brusky,
koncovku vysavaca zalozte na hadicu brusky. Postup (obr. B):

1. Plochym, Gzkym naradim (napr. skrutkovacom) stlacte blokadu
oznacenu symbolom 1. Energicky zlozte koncovku/nadstavec z krizku s
blokadou (2).

2. Vlozte na elektronaradie koncovku/nadstavec tak, aby sa otvory v
koncovke/nadstavci prekryvali s blokadou na krazku (3).

3. Dotlacte nastavec, az kym blokady nezapadnu (pocut charakteristické
kliknutie). Uistite sa, ¢i je koncovka/nadstavec pravne namontovany, a
blokady v oboch otvoroch su zatvorené (4).

Tiez je mozné, v pripade, ak je dopasovanie prili§ tesné, pouzit adaptér
dodany spolu s vysavatom. AvSak tesnejSie spojenie sa da dosiahnut
vymenenim koncovky na hadici brisky.

7. Pripojenie k sieti

Pred pripojenim spotrebi¢a k elektrickej sieti skontrolujte, ¢i napajacie
napétie zodpoveda hodnote uvedenej na typovom Stitku.

Napéjacia intalacia by mala spifat zakladné poziadavky na elektrické
inStalacie a bezpecnostné poziadavky na pouzivanie. Parametre pre
minimalny prierez privodného kabla a menoviti hodnotu poistky v
z4vislosti od vykonu spotrebi¢a su uvedené v nasledujucej tabulke:

Vykon zariadenia Minimalny prierez Minimalna hodnota

[W] vodi¢a [mm?] poistky typu C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

InStalaciu by mal vykonat kvalifikovany elektrikar. Pri pouzivani
predlZovacich kablov dbajte na to, aby prierez vodi€¢ov nebol mensi, ako
je pozadované (pozri tabulku). Usporiadajte elektricky kabel tak, aby
pocas prevadzky nehrozilo jeho prerezanie. Nepouzivajte poskodené
predlZovacie kable. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla.
Netahajte za napajaci kabel.

8. Zapnutie zariadenia
A POZOR Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Zapina¢ vysavaCa sa nachadza v hornej Casti korpusu. Ked' zapina¢
prepnete na polohu |, zariadenie sa spusti. Ked zapinaC prepnete na
polohu Il, do zasuvky vysavaca je potrebné pripojit pracovné zariadenie,
a tieto zariadenia sa budu zapinat a vypinat synchronizovane. (pozrite
bod 9).

Po skonceni prace zariadenie vypnite prepnutim zapina¢a na polohu 0.

9. Pouzivanie zariadenia

Vysavanie

Pri vysavani plochych povrchov pouzite plocht kefu/nadstavec. Ked
potrebujete odstranit necistoty z tazko dostupnych miest, pouzite
$trbinovy nadstavec.

Pri vysavani mokrych necistdt, vyborte z nadoby vrecko na sutiny
(pozrite bod 6).

Vysava¢ ma ochranu pred preniknutim kvapaliny do motora. V pripade,
ked' je hladina mokrych necistot v nadobe prili§ vysoko, zariadenie sa
automaticky vypne, ¢o predchadza poskodeniu HEPA filtra a motora.

Pripojenie dodato¢ného elektrického zariadenia k vysavacu.
VysavaC ma dodatoénu el. zasuvku, ku ktorej sa da pripojit
elektronaradie alebo iné elektrické zariadenie. Zasuvka je na prednom
paneli vysavata. Z el. zasuvky vysavata mobze byt napajané
elektronaradie alebo iny spotrebi¢ s minimalnym prikonom 300 W a s
maximalnym prikonom 2000 W. Vysavag¢, z ktorého sa napaja nejaky
spotrebi¢, mdze sa pouzivat iba v synchronizovanom rezime. Ked
chcete vysavac spustit v synchronizovanom rezime, zapina¢ vysavaca
prepnite na polohu Il a pripojte externé zariadenie. V synchronizovanom
reZzime sa vysavac nespusti dovtedy, kym sa nespusti pripojené naradie.
VysavaC sa zapne automaticky po cca 5 sekundach od spustenia
naradia. Po vypnuti naradia, vysava¢ bude spusteny eSte priblizne 5
sekund, potom sa vypne. Funkcia synchronizacie je uzito¢na
predovSetkym pri vykonavani takych prac, pri ktorych je potrebné
neustale odstrarovat odpad (napr. pri briseni stien, vftani, rezani,
hoblovani ap.)..

10. Priebezna udrzba
A POZOR V§et|_(y ’l]kony l]drik_)y v_yk_onévajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Pri praci nasucho:

Casto odstrafiujte z nadoby negistoty, aby nedo$lo k poskodeniu

vysavaca. Ked chcete vycistit’ vnatro vysavaca, najprv z hrdla zlozte

vrece. Nasledne nad koSom, alebo nad inym kontajnerom na dopad,

odstrarte z hornej Casti vreca plastovu tesniacu listu. Spinu zachytenu
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vo vreci vysypte do nadoby na smeti, vrece dokladne vypraste, zalozte
plastovu tesniacu liStu. Z nadoby vyhodte zachytenu Spinu a necistoty.

Pri praci namokro:

Po kazdom pouziti nadrz vyprazdnite, vysuste a vycistite. OcCistenie a
vysuSenie nadob je velmi dblezité, pretoze vzhladom na pritomnost
vlhkosti a tepla, baktérie a plesne sa mézu velmi rychlo rozvijat'.

Cistenie HEPA filtra

Zlozte horny kryt korpusu a pretocte o 180 stupriov. Odblokujte plastové
zapadky, zdvihnite filter spolu s ramikom. Vytiahnite filter z ramika,
dokladne pretrepte. Ked mate taku moznost, prefikajte stlatenym
vzduchom. Zalozte filter.

Cistenie krytu

Plast Cistite vlhkou handriCkou. Nepouzivajte agresivne detergenty.
Prefukajte stlacenym vzduchom vetracie otvory.

Uschovavanie vysavaca

Vycisteny, dokladne vysuSeny vysavac uschovavajte v originalnom
baleni, na suchom mieste, mimo dosahu deti a nepovolanych oséb..

11. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo¢nosti Dedra Exim. Kontaktné Udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zaruénom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spoloCnosti Dedra Exim alebo ho zaslite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zaruény list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

12. RieSenie problémov na vlastnu past’
A POZOR Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu

jednotky, odpojte ju od zdroja napajania.

obratte sa na miestne uUrady alebo predajcu, ktory vam poskytne
informacie o spravnom spdsobe likvidacie.

Zarugény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

Peciatka predajcu

Problém Pric¢ina Riesenie
Zariadenie sa|Napdjaci kabel je zle|Zastrcku zasurite hibSie
nezapina pripojeny, alebo je|do zasuvky, skontrolujte

posSkodeny napajaci kabel
V el. zasuvke nie je el.|Skontrolujte napéatie v
napatie zasuvke, skontrolujte, Ci
sa neaktivoval isti¢
PoSkodeny vypina¢ Vymerite vypina¢ na novy
Motor sa|Upchané vetracie otvory|Ogistite vetracie otvory
prehrieva (prieduchy)

Sila satia je|Upchata flexibilna hadica|Odstrarite upchatie

niz8ia alebo nastavec
Upchaty kryt filtra alebo|Skontrolujte  papierovy
za$pineny filter filter, vycistite ho
Preplnena nadoba Casto odstrafiujte smeti
Motor  tazko|Zadreté loziska Zariadenie odovzdajte do
Startuje/hybe |Znedisteny motor ventilatora |servisu na opravu

Datum a podpis predajcu: ........cccocveeviiiiciineens
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaruéné podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoru¢nym podpisom:

datum a miesto

|. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

2. Podla podmienok stanovenych tymto zarué¢nym listom Rucitel udefuje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distribucie Rugitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri€in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zaklade zaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zaruc¢nej lehoty. Spdésob
opravy Vyrobku (metdéda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uzna, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na zniZenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za $kody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

1. Zaruéna lehota

podpis Uzivatela

13. Ukonéenie jednotky

1. Vysavac — 1 ks, 2. flexibilna hadica 1 ks, 3. teleskopicka trubica — 1 ks
4. Plocha kefa — 1 ks 5. Strbinova kefa — 1 ks 6. Vrecko na necistoty — 1
ks.

14. Informacie pre pouzivatelov o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni (plati pre
domacnosti)

Symbol uvedeny na vyrobkoch alebo v sprievodnej
E dokumentacii oznacuje, ze chybné elektrické alebo elektronické
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Ak
~ potrebujete zlikvidovat, opatovne pouzit alebo zhodnotit
komponenty, spravne je odovzdat ich na Specializovanom zbernom
mieste, kde ich prijmu bezplatne. Informacie o umiestneni zbernych
miest pre pouzité zariadenia poskytuju miestne organy, napr. na svojich
webovych strankach.
Spravnou likvidaciou spotrebi¢a mozete Setrit cenné zdroje a vyhnut sa
negativnym u€inkom na zdravie a Zivotné prostredie, ktoré méze byt
ohrozené nevhodnym zaobchadzanim s odpadom.
Za nespravnu likvidaciu odpadu hrozia sankcie podia prisluSnych
miestnych predpisov.
Pouzivatelia v krajinach EU: Ak potrebujete zlikvidovat elektrické alebo
elektronické zariadenie, obratte sa na najblizSie predajné miesto alebo
na svojho dodavatela, ktory vam poskytne dalSie informacie.
Likvidacia v krajinach mimo Eurépskej Unie: Tento symbol sa vztahuje
len na krajiny Eurdpskej unie. Ak chcete tento vyrobok zlikvidovat,

Prvky Vyrobku na ktoré sa

b i Trvanie zaru€nej ochran
vztahuje zaruka J y

DED6607 36 mesiacov od dfia nakupu Vyrobku,

ktory je uvedeny v tomto zaru¢nom liste

1l. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit vyplneny Zaruény list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného

bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne

odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti®.

2. Uzivatel je povinny dodrziavat pokyny a odporucania uvedené v

uzivatelskej priru¢ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na tizemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nésledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materialov, nezhodne s uzivatel'skou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:
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- sériové Cisla, ozna€enia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poskodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulacie.

6. Pozorl Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajuce medzi inym z uzivatelskej prirucky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este

pred zloZzenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané

vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepsSie v priebehu 7 dni

od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory

nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajice z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila

(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu moézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste

vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA

EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko.

4. Uzivatel m6ze podat reklamaciu prostrednictvom formulara, ktory je

dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania

reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zaruénych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na

webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom S$tate sa

nenachadza zaruény servis, odpord¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,

Poflsko.

6. Vzhladom na bezpecnost’ Uzivatela, nefunkény (chybny) vyrobok sa

v Ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpeéné

pre zdravie a zivot Uzivatelov.

8. Povinnosti vyplyvajuce z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14

pracovnych dni pocitajuc od dfia doru€enia reklamovaného Vyrobku

Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezZite

ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbkladne zabezpedit pre

pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporti¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaru¢na lehota sa predizuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel

nasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,

nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo UzZivatela

(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruéeni za chyby

predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a

Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych osob pri

spracuvani osobnych udajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym

sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo formulari,
je spolo¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste
Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pol'sko (dalej
len: ,Spravca”).

2. Va$e osobné udaje budu spracuvané vyhradne s cielom realizacie
zarucnej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods. 1
pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane Udajov (dalej len:
,GDPR"). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak
nevyhnutné na realizaciu zaru€nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budi spracivané pocas posudzovania a
realizacie zaru¢nej procedury, ako aj na archivne Ucely v pripade
potreby obhajoby pred pripadnymi narokmi a pozZiadavkami voci
Spravcovi, avSak nie dlhSie az do momentu premi¢ania tychto
narokov a poziadaviek.

4. VaSe udaje mézu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom,
ktoré spracuvaju tieto Udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spracuvania osobnych udajov, tzn.
firmy, ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové
sluzby alebo sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj
kuriérskym firmam. Dodavatelia Spravcu su povinni zarugit
zabezpelenie udajov a splnit poziadavky platnej legislativy
ohladne ochrany osobnych udajov, a zverené osobnu udaje
nesmu byt pouzivané na iné ucely nez tie, ktoré stanovuje dohoda
uzatvorena so Spravcom.

5. Vas$e udaje nebudu spracivané automatickym spésobom, vratane
réznych foriem profilovania, ani nebudu odovzdané do tretieho
$tatu/medzinarodnej organizacii.

6. Mate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo na
ich opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo vSetkych zalezitostiach, ktoré suvisia so spracivanim vasich
osobnych Udajov Spravcom, mbézete sa na Spravcu obratit
pisomne na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat staznost prisluSnému dozornému organu, ktory
zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov.

Turinys

. Nuotraukos ir bréZiniai

. Prietaiso aprasymas

. Numatytas prietaiso naudojimas
. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prijungimas prie elektros tinklo

. Prietaiso jjungimas

. [renginio veikimas

10. Jprastiné techniné priezidra

11. Atsarginés dalys ir priedai

12. Trik&iy Salinimas savarankiskai
13. Prietaiso surinkimas

14. Informacija naudotojams apie elektros ir elektroninés jrangos
Salinimg

15. Garantiné kortelé

OCoONOORWN -

Atitikties deklaracijg galima rasti pas gamintojg
Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ ISPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymuy, galite patirti
elektros smagj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais
susipazinti ateityje.

2. Prietaiso aprasymas

A pav. 1. — 1. Vaziavimo ratai, 2. Lanksc¢ios zarnos lizdas, 3. Lizdas 230
V, 4. Teleskopinis vamzdis 5. Jungiklio blokas , 6. Lanksti zarna, 7.
Variklio dangtis, 8. Gnybtai, 9. NeSvarumy talpykla, 10. Vaziavimo ratai

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Dirbtuviy dulkiy siurblys - tai prietaisas, skirtas sausam ir drégnam darbui
(vandens iStraukimui), kuriuo galima valyti bet kokj pavirSiy
gyvenamosiose ir komercinése patalpose. Dél automatinio purtytuvo
naudojimo prietaisas puikiai tinka kaip atlieky, atsiradusiy gipso tinko
Slifavimo metu sutraukimo prietaisas.

Mas8ing leidZziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, mégejiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "LeidZziamy naudojimo
salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasytos skyriuje "3.
Numatytas masSinos naudojimas”. Neteiséti mechaninés ir elektrinés
konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés priezitros operacijos,
neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to
bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps
negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Nepertraukiamas veikimas S1
Naudojimas patalpose.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED6607
Darbo jtampa [V] 230
Tinklo daznis [Hz] 50
Vardiné galia [W] 1600
Apsaugos klasé I
Apsaugos nuo tiesioginés prieigos lygis IPX4
Didziausia prie papildomo lizdo prijungto prietaiso galia [kW]| 2 000
Bendra galia + prijungto prietaiso galia [W] 3600
Talpyklos talpa [L ] 30
Neigiamas slégis [kPa] 20

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge

jrenginj nuo maitinimo $altinio.
Prie$ naudojima dulkiy siurblj reikia atlikti iSankstiniu veiksmus.
Vaziavimo raty montavimas
Galliniai ratai (Pav. A, 10) montuojami ant aSies. |stumkite asj j bako
apacioje esancias kreipiamasias taip, kad kaiSCiai sutapty su aSies
skylémis. Tvirtai prispauskite. Apsaugokite ratus aklémis.
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Priekiniai ratai tvirtinami ant kai$ciy, kuriuos reikia jstumti j neSvarumy
bako priekyje esancias skyles. Priekiniai ratai turi laisvai suktis.

Sausasis valymas

Atrakinkite sklgsCius (Pav. A, 8) ir nuimkite virSutinj dangtj (Pav A, 7).
Uzdekite neSvarumy maiSg ant atlieky rezervuaro viduje esancio
snapelio ir kruop$€iai prispauskite. Patikrinkite sandarumg. Uzdékite
virSutinj dangtelj ir uzdarykite gnybtus.

Valymas Slapiai

Valant drégnuoju bidu nenaudokite atlieky maiSo. NeSvarumai bus
renkami rezervuare.

Valymo zarnos ir antgaliy uzdéjimas

| lizdg (Pav. A, 2) jstumkite ir pasukite - kad uzrakinti - elastingos Zzarnos
antgalis (Pav A, 6), prijunkite teleskopinj vamzdj prie Zarnos (Pav A, 4).
Ant vamzdzio galo uzdékite tinkamg valymo antgalj (plokscig antgalj,
dantyta antgalj).

Gipso slifuoklio prijungimas

Siurblyje jrengtas automatinis kratytuvas, todél prijungus gipso Slifuoklj
jis yra veiksmingas $lifavimo atlieky surinkimo prietaisas. Slifuoklio
prijungimas prie dulkiy siurblio: nuimkite dulkiy siurblio ir lifuoklio Zarnos
galus, ant Slifuoklio Zarnos uzdékite dulkiy siurblio gala. Naudojimo
budas (Pav. B):

1.su plok&&iu, siauru jrankiu (pvz., atsuktuvu), jspauskite uzZrakta,
pazenklintg kaip 1. Stipriai iStraukite antgal;j i§ fiksavimo Ziedo (2).

2. Pritvirtinkite antgalj prie elektrinio jrankio taip, kad antgalio skylutés
sutapty su ziedo uzraktu. (3).

3. Spauskite antgal; tol, kol iSgirsite, kaip uzraktai uzsifiksuoja. Jsitikinkite,
kad antgalis jkiStas teisingai, o abiejuose skylése esancios spynos
uzdarytos (4).

Taip pat galima naudoti jei sandariai tinka su dulkiy siurbliu tiekiamag
skersmens reduktoriy. Taciau, pakeitus Slifuoklio Zarnos galg, gaunamas
sandaresnis sujungimas.

7. Prijungimas prie elektros tinklo

Prie§ prijungdami prietaisg prie maitinimo $altinio, jsitikinkite, kad
maitinimo jtampa atitinka vardinéje ploksteléje nurodytg verte.
Maitinimo jrenginys turi atitikti esminius elektros instaliacijos reikalavimus
ir naudojimo saugos reikalavimus. Maziausio maitinimo kabelio
skerspjdvio parametrai ir vardiné saugiklio verté, priklausomai nuo
prietaiso galios, pateikiami toliau pateiktoje lenteléje:

Maziausias Maziausia C tipo
renginio galia [W laidininko g~ .
Irenginio g (W] skerspjavis [mm?] saugiklio verté [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Jrengima turi atlikti kvalifikuotas elektrikas. Naudodami ilginamuosius
kabelius jsitikinkite, kad laidininky skerspjlvis néra mazesnis nei
reikalaujama (Zr. lentele). Elektros kabelj nutieskite taip, kad
eksploatuojant nekilty pavojus jj nutraukti. Nenaudokite paZzeisty
ilgintuvy. Periodiskai tikrinkite maitinimo kabelio bikle. Netraukite uz
maitinimo kabelio.

8. Prietaiso jjungimas

Prie§ ijungian? i-relr"lgini., bﬁt-ina atlikti \./fiksmus,
aprasSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Dulkiy siurblio jungiklis yra korpuso virSuje. Pasukus jungiklj j | padétj,

prietaisas jsijungia, o pasukus jj j Il padétj, jis naudojamas, kai prie dulkiy

siurblio lizdo prijungtas papildomas prietaisas ir veikia sinchronizavimo

rezimu. (zr. 9 punktas).

Baige darba, iSjunkite jrenginj pasukdami jungiklj j O padétj..

9. Jrenginio veikimas

Dulkiy siurbimas

Plokscio pavirSiaus siurbliavimui naudokite ploks€ig Sepetj. Norédami

pasalinti neSvarumus i§ sunkiai pasiekiamy viety, naudokite plysiy

valymo Sepetj.

Kai Salinate Slapius neSvarumus, paSalinkite i§ rezervuaro atlieky krepsj

(zr. 6 punktas).

Dulkiy siurblys turi apsaugga nuo variklio suSlapimo. Jei drégny

neSvarumy kiekis yra per didelis, jrenginys automatiSkai iSsijungs, kad

nepazeisty HEPA tipo filtro ir variklio.

Papildomo elektros prietaiso prijungimas prie dulkiy siurblio.

Dulkiy siurblys turi papildomg lizda, prie kurio galite prijungti elektrinj

jrankj ar kitg elektrinj prietaisg. Lizdas yra ant priekinio dulkiy siurblio

skydelio. Maziausia prietaiso galia, kurig galima prijungti prie dulkiy

siurblio, yra 300 W, didziausia - 2000 W. Siurblys su prijungtu prietaisu

gali veikti tik sinchronizavimo rezimu. Norédami jjungti dulkiy siurblj

sinchronizavimo rezimu, nustatykite dulkiy siurblio jungiklj j Il padétj ir

prijunkite iSorinj prietaisa. Sinchronizacijos rezimu dulkiy siurblys

neveiks, kol nebus jjungtas prijungtas prietaisas. Jjungus prietaisg, dulkiy

siurblys jsijungs mazdaug po 5 sekundziy. ISjungus prietaisa, dulkiy
siurblys dar veiks mazdaug 5 sekundes ir iSsijungs. Sinchronizavimo
funkcija ypa¢ naudinga atliekant darbus, kai reikia nuolat Salinti atliekas
(Slifuojant sienas, greziant skyles, pjaunant ir obliuojant medieng ir t. t.).

10. Jprastiné techniné prieziara

ADEMESIO Visg technine prieziurg atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Sauso darbo metu:

Daznai Salinkite neSvarumus i rezervuaro, kad nepazeisti dulkiy siurblio.

Norédami iSvalyti dulkiy siurblio vidy, iStraukite maiselj i§ vamzdzio, tada

nuo maiselio dugno nuimkite plastikine sandarinimo juostele vir§ krepSio

ar kito atlieky rezervuaro. MaiSelyje surinktus neSvarumus iSmeskite j

atlieky konteinerj, maiSelj kruops¢iai iSkratykite, pakeiskite plastikine

sandarinimo juostele. ISmeskite i$ rezervuaro surinktas Siuksles.

Slapio darbo metu:

Po kiekvieno naudojimo iStustinkite, iSdziovinkite ir iSvalykite talpyklg.

Ypac svarbu iSvalyti ir iSdziovinti rezervuarg, nes dél drégmés ir karscio

joje gali sparciai daugintis bakterijos ir pelésiai.

HEPA filtro valymas

Nuimkite virSutine korpuso dalj ir pasukite 180 laipsniy kampu.

Atrakinkite plastikinius uzraktus, pakelkite filtrg kartu su rému. ISimkite

filtrg iS rémo, gerai iSkréskite Jei jmanoma, iSpuskite suspaustu oru.

|dékite filtra.

Korpuso valymas

Korpusg valykite Svariu drégnu skuduréliu. Nenaudokite agresyviy

plovikliy. ISpuskite ventiliacijos angas suslégtu oru.

Dulkiy siurblio laikymas

ISvalytg ir kruop&Ciai iSdziovintg dulkiy siurblj laikykite originalioje
dézutéje, sausoje, vaikams ir paSaliniams asmenims nepasiekiamoje
vietoje.

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités | "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacijg rasite vadovo 1 puslapyje.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numer;j i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardavéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti | arCiausiai josy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

PROBLEMA PRIEZASTIS Sprendimas
Jrenginys Maitinimo laidas yra|Giliau jstumti kiStuka j rozete,
nejsijungia netinkamai pajungtas|patikrinti maitinimo laidg

arba paZeistas
Rozetéje néra jtampos

Patikrinti jtampa rozetéje,
patikrinti ar veikia saugiklis.
Pakeisti jjungiklj nauju

Sugedo jjungiklis

Variklis UzZsikimSo ventiliacinés|Nuvalyti ventiliacines angas
perkaista angos
Sumazéjo UzsikimSo lanksti zarna|Pasalinti susikaupusius

siurbimo galia |arba siurbimo antgalis  [neSvarumus
Uzsikim$o filtro apsauga|Patikrinti
arba filtras nuvalyti jj

Talpa perpildyta Daznai Salinti SiukSles

popierinj filtrg,

Variklis sunkiai|Susidévéjo guoliai Atiduoti jrenginj remontui
jsijungia UZterStas ventiliatoriaus

variklis

13. Prietaiso surinkimas

1. Dulkiy siurblys — 1 vnt., 2. lanksti Zarna 1 vnt., 3. teleskopinis vamzdis
- 1 vnt. 4. Plok3Cias Sepetys - 1 vnt. 5. Tarpy Sepetys - 1 vnt. 6.
NeSvarumy krepsys - 1 vnt..

14. Informacija naudotojams
elektroninés jrangos Salinima
Ef Ant gaminiy arba pridedamuose dokumentuose nurodytas

apie elektros ir

simbolis rodo, kad sugedusios elektros ar elektroninés jrangos
negalima iSmesti kartu su buitinemis atliekomis. Jei norite
~ atsikratyti, pakartotinai panaudoti ar utilizuoti komponentus,
teisinga juos nuvezti | specializuotag surinkimo punkta, kur jie bus priimti
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nemokamai. Informacijg apie naudotos jrangos surinkimo vietas teikia
vietos valdzios institucijos, pvz., savo interneto svetainése.

Tinkamai utilizuodami prietaisg galite iSsaugoti vertingus iSteklius ir
iSvengti neigiamo poveikio sveikatai ir aplinkai, kuriai gali kilti pavojus dél
netinkamo atlieky tvarkymo.

Uz netinkama atlieky Salinimg gresia baudos pagal atitinkamus vietos
teisés aktus.

ES Saliy naudotojai: Jei norite iSmesti elektros ar elektronine jranga,
kreipkités | artimiausig prekybos vietg arba tiekéja, kuris jums suteiks
daugiau informacijos.

alinimas ne Europos Sajungos Salyse: Sis simbolis taikomas tik
Europos Sajungos Salims. Jei norite iSmesti §j gaminj, kreipkités j vietos
valdzios institucijas arba pardavéjg dél tinkamo Salinimo bido.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: .........ccccceevveennns
(toliau — Produktas)
Produkto pirkimo data: .............

Pardavéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: ..........ccccceevviieniieenne
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
iSvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos salygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

|. Atsakomybé uz Produktg:
1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM" Sp. z 0.0. su bastine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV dkinis skyrius, Mokesciu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantija Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto biida (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementg
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.
Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

36 meénesiai, skaiCiuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktara ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esanciame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypac
susijusiy su teisingu naudojimu, prieZidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezilros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

DEDG6607

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkanc¢ias Naudojimo instrukcijos salygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas pasalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:

1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai, prieS pateikiant

pretenzijg, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apradyti Naudojimo

instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7

dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.

balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetaingje:

www.dedra.pl. Jei konkreCioje Salyje nebuaty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Démesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny

skaiciuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo

dienos.

9. Prie§ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop&Ciai supakuoti, kad jis baty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, neiSskiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy dél parduotos prekés neatitikimo arba prekés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty josy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja
g. 8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jasy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktg (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriSkai, taCiau jie batini garantijos procedarai

3. Jisy duomenys bus tvarkomi garantijos procediros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jisy duomenys gali bdti atskleisti tik tiems subjektams, kurie
tvarko duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting
asmens duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikiancig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezitros paslaugas,
IT paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanéiy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
jskaitant profiliavimag, ir nebus perduodami treciajai $aliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, istrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise j duomeny
perkeliamuma, teise priestarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

medziagas,
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8. Turite teise pateikti
institucijai.

skundg tinkamai duomeny apsaugos

Satura raditajs

. Fotografijas un zimé&jumi

. lerices apraksts

. Paredzétais ierices lietojums

. LietoSanas ierobezojumi

. Tehniskie dati

. SagatavoSana darbam

. Savienojums ar elektrotiklu

. lerices ieslégSana

. lerices darbiba

10. Kartéja apkope

11. Rezerves dalas un piederumi
12. Patstaviga problému novérSana
13. lerices salikSana

14. Informacija lietotajiem par elektrisko un elektronisko iekartu
iznicinasanu

15. Garantijas karte

CoO~NOOOAWN-=-

Atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja..

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviska

brosura.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

Sadu bridingjumu un dro$ibas noradijumu neievérodana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.

2. lerices apraksts

Zim. A: 1.—1..G@jritenis, 2. Elastigas $|utenes ligzda, 3. Ligzda 230 V, 4.
Teleskopa caurule, 5. Slédza komplekts, 6. Elastiga $|Gtene, 7. Motora
vaks, 8. Aizbidni, 9. Netirumu tvertne, 10. Gajriteni.

3. Paredzetais ierices lietojums

Darbnicas puteklustcéjs ir ierice, paredzéta sausai un mitrai tiriSanai
(Odens savak3ana), kas lauj firit jebkuru virsmu dzivojamas un
ekspluatacijas telpas. Pateicoties automatiska kratitaja izmantoSanai,
ierice loti labi darbosies ka gipSa apmetumu slipéSanas laika radusos
netirumu nosdcéjs.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bavdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

lekartu drikst lietot tikai saskana ar
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".
Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzéetais masinas lietojums". Neatlautas izmainas mehaniskaja un
elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas
nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam,
ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas
deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs taltéju garantijas tiestbu zaudésanu.

turpomak noraditajiem

Pielaujamie darba apstakli
Nepartraukta darbiba S1
LietoSana iekstelpas.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED6607
Darba spriegums [V] 230
Tikla frekvence [Hz] 50
Nominala jauda [W] 1600
DroSibas klase 1
Aizsardziba no tieSas pieejas IPX4
Papildu kontaktligzdai pievienotas ierices maksimala jauda

[kW] 2 000
Kopéja jauda + pievienotas ierices jauda [W] 3 600
Tvertnes tilpums [L] 30
Vakuums [kPa] 20

6. Sagatavosana darbam

AUZMANTBU .Ve_lglet visus sagatavosanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

Pirms puteklsiicéja lietoSanas ir nepiecieSamas iepriekSéjas darbibas.
Gajritenu montaza

Aizmugurgjie riteni (zim. A, 10) ir uzstaditi uz ass. lespiediet asi vadotnés
tvertnes apak$a ta, lai tapas parklatos ar ass caurumiem. Stingri
nospiediet. Nostipriniet gajritenus ar vaciniem.

Prieksgjie riteni ir uzstaditi uz tapam, kuras ir jaiespiez caurumos
netirumu tvertnes priekSéja dala. Prieks&jiem riteniem vajadzétu brivi
rotéties.

Sausa tiriSana

Atblokegjiet aizbidnus (zim. A, 8) un nonemiet aug$&jo vaku (zim. A, 7).
Novietojiet atkritumu maisu uz Tscaurules netirumu tvertnes ieksa, kartigi
piespiediet. Parbaudit blivéjumu. Uzstadiet augséjo vaku un aizveriet ar
aizbidniem.

Mitra tiriSana

Mitras tiriSanas gadijuma neizmantojiet atkritumu maisu. Netirumi
sakrasies tvertné.

Slatenes un tiriSanas uzgalu uzstadisana

Ligzda (zim. A, 2) iebidiet elastigas Sldtenes galu (zim. A, 6), un to
pagrieziet - lai noblokétu. Pievienojiet teleskopisko cauruli pie Slatenes
(zim. A, 4). Caurules gala uzstadiet atbilstoSu tiriSanas uzgali (plakanu
galu, galu rievam).

Gipsa slipmasinas pievienoSana

Puteklslcéjs ir aprikots ar automatisko kratitaju, tapéc péc gipsa
virsmam paredzétas slipmasinas pievienoSanas var bat efektiva ierice
slipéSanas laika radusos puteklu nonem8anai. Lai savienotu slipmasinu
ar puteklu slcéju: nonemiet uzgalus no putekisiicéja un slipmasinas
Slateném, uzstadiet putek|stcgja uzgali uz slipmaSinas S$|utenes.
Procedira (zim. B):

1. Ar plakanu, Sauru instrumentu (piem., skriivgriezi) iespiest blokadi,
apziméto ka 1. Energiski novilkt uzgalu no gredzena ar blokadi (2).

2. Uzstadtt elektroierices uzgalu, lai uzgala caurumi batu saskanéti ar
gredzena blokadi (3).

3. Piespiest uzgalu lidz blokades noblokésanai. Parbaudit, vai uzgalis ir
attiecigi uzstadits, un blokades abos caurumos ir slégtas (4).

Stingras pielagoSanas gadijuma ir iespéjams izmantot arT putek|sicéja
komplektacija ieklauto diametra reduktoru. Tomér cieSaks savienojums
tiek panakts, nomainot slipmasinas $|utenes uzgali.

7. Savienojums ar elektrotikliu

Pirms ierices pieslégSanas elektrotiklam parliecinieties, vai baroSanas
spriegums atbilst uz nominalas plaksnites noraditajai vértibai.

Stravas padeves instalacijai jaatbilst elektroinstalaciju pamatprasibam
un lietoSanas droSibas prasibdm. Piegades kabela minimala
Skérsgriezuma parametri un droSinatdja nominala vertiba atkariba no
ierices jaudas ir noraditi turpmak tabula:

lerices jauda Minimalais vaditaja C tipa drosinataja
[W] 3kérsgriezums [mm?] minimala vértiba [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

UzstadiSana javeic kvalificeétam elektrikim. Ja izmantojat pagarinatajus,
parliecinieties, ka vadu Skérsgriezums nav mazaks par nepiecieSamo
(sk. tabulu). Izvietojiet elektribas kabeli ta, lai ekspluatacijas laika to
nevarétu pargriezt. Neizmantojiet bojatus pagarinatajus. Periodiski
parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Nevelciet stravas kabeli.

8. lerices ieslégsana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
AUZMANIBU darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".
Puteklusicéja slédzis atrodas korpusa aug$éja dala. Sledza parslégSana
uz poziciju | iedarbina ierici, pozicija Il ir izmantojama, kad puteklsicéja
ligzdai ir pieslégta papildu ierice un darbs notiek sinhronizacijas rezima.

(skatiet 9. punktu).
Péc darba pabeigSanas ierici izslédziet, iestatot slédzi pozicija 0

9. lerices darbiba

TiriSana

Izmantojiet plakanu birsti, lai notiritu plakanas virsmas. Ja nepiecieSams
novakt netirumus no grati sasniedzamam vietam, izmantojiet Sauru birsti.
Nonemot mitros netirumus, iznemiet atkritumu maisu no tvertnes (skatiet
6. punktu)

Puteklstcéjam ir aizsardziba pret motora saslapindSanu. Ja mitro
netirumu lTmenis ir parak augsts, ierice automatiski izslégsies, kas
novérs HEPA tipa filtra un motora bojajumus.

Papildu elektroierices pieslégSana pie puteklu sticéja
Puteklu sicejs ir apgadats ar papildu ligzdu, pie kuras var bat pieslégta
elektroierice vai cita elektriska ierice. Kontaktligzda atrodas putek|stcéeja
priekSéja panell. Puteklu siicéjam pieslédzamas ierices minimala jauda
ir 300 W, maksimala 2000 W. Putek|slcéjs ar pievienoto ierici var
funkcionét tikai sinhronizacijas rezima. Lai iedarbinatu puteklu stc&ju
sinhronizacijas rezima, iestatiet puteklstcéja slédzi pozicija Il un
pievienojiet aréjo ierici. Sinhronizacijas rezima puteklu sdcgjs
17



nefunkcionés, ja netiks ieslégta pieslégta elektroierice. Péc ierices
ieslegSanas, péc 5 sekundém ieslégs puteklu sicéjs. Péc ierices
izslég8anas puteklu sicéjs stradas ap 5 sekundém, un péc tam ari
izslégs. Sinhronizacijas funkcija ir seviski deriga, veicot darbus, kuros
nepiecieSama ir pastaviga atlieku novakSana (sienas slipéSana,
caurumu urbSana, koka grieSana vai éveléSana utt.).

10. Karteja apkope
AUZM ANIBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.

Sausa darba:

NepiecieSams ir biezi novakt netirumus no tvertnes, lai izvairitos no
puteklu stcéja bojasanas. Lai notiritu puteklu stcéja iek$&jo dalu, no
Tscaurules nonemt maisu, péc tam virs atkritumu kastes nonemt no
maisa apakSéjas dalas plastmasas blivejumu. Maisa savaktu
piesarnojumu izmest uz atkritumu kasti, maisu rapigi izkratit, uzstadit
plastmasas blivéjumu. No tvertnes nonemt savaktu piesarnojumu.
Mitra darba:

Péc katras lietoSanas reizes tvertni iztukSojiet, nosusiniet un iztiriet..
Tvertnes ftiri8ana un susinaSana ir |oti svariga, jo sakara ar mitrumu un
siltumu, tvertné var péksni attistities baktérijas un peléjumi.

HEPA tipa filtra tiriSana

Nonemiet korpusa aug$éjo vaku un pagrieziet to par 180 gradiem.
Atblokéjiet plastmasas aizbidnus, paceliet filtru kopa ar rami. Nonemiet
filtru no ramja un rdpigi izkratiet. Ja iespg&jams, izpGtiet ar saspiestu
gaisu. Uzstadiet filtru.

Korpusa tiriSana

Korpusu tirit ar mitru lupatinu. Nelietot agresivus mazgasanas lidzeklus.
Izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu.

Puteklu siicéja glabasana

Notirits, rdpigi nosusinats puteklusiicéjs jabat glabats originala
iepakojuma, sausa, bérniem un nepilnvarotam personam nepieejama
vieta.

11. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskana ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir pienakums pienemt bojato preci), nosdtiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nosutiet bojato izstradajumu uz servisa
centru (transporté$anas izmaksas sedz lietotajs).

12. Patstaviga problému novérSana

AUZMANTBU Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet

ierici no baro$anas avota.

PROBLEMA IEMESLS RISINAJUMS
lerici nevar|Elektribas vads nav|Piespiest kontaktdaksu
ieslegt pareizi pieslégts vai ir{dzilak elektribas ligzda,
bojats parbaudit elektribas vadu
Elektribas ligzda nav|Parbaudtt spriegumu ligzda,
sprieguma parbaudit, vai droSinatajs
nav bojats
Bojats ieslédzéjs Maintt ieslédz€&ju uz jaunu
Dzingjs Noslégti  ventilacijas|Notirit ventilacijas caurumu
parkarsés caurumi

SilkSanas jauda|Noblokéts
ir pazeminata vads vai sicéjs

elastigs|Nonemt blokadi

Noblokeéts filtra|Parbaudtt papira filtru, nofirit
aizsardziba vai netirs|to
filtrs

Biezak nonemt netirumus
Nodot ierici servisa.

Parak pilns konteiners
Dzingjs Noberzti gultni
iedarbinas ar|Piesarmots ventilatora
gratibu dzingjs

13. lerices salikSana

1. Puteklsicéjs — 1 gab., 2. elastiga Slatene 1 gab., 3. teleskopiska
caurule — 1 gab. 4. Plakana birste — 1 gab. 5. Saura birste — 1 gab. 6.
Atkritumu maiss — 1 gab.

14. Informacija lietotajiem par
elektronisko iekartu iznicinasanu
majsaimniecibam)

elektrisko un
(attiecas uz

dokumentacija, norada, ka bojatas elektriskas vai elektroniskas
iekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Ja
— velaties atbrivoties no sastavdalam, atkartoti izmantot vai
redenerét, pareizi ir nogadat tas specializéta savak$anas punkta, kur tas
tiks pienemtas bez maksas. Informaciju par lietotu iekartu savakSanas
punktu atrasanas vietu sniedz vietéjas iestades, pieméram, savas
timekla vietnés.
Pareizi atbrivojoties no ierices, varat ietaupit vértigus resursus un
izvairities no negativas ietekmes uz veselibu un vidi, ko var apdraudét
nepareiza atkritumu apsaimnieko$ana.
Par nepareizu atkritumu apglabasanu draud sodi
attiecigajiem vietgjiem noteikumiem.
Lietotaji ES valstis: Ja nepiecieSams atbrivoties no elektriskam vai
elektroniskam iekartam, sazinieties ar tuvako tirdzniecibas vietu vai savu
piegadataju, kas jums sniegs papildu informaciju.
apglabasana valstTs arpus Eiropas Savienibas: Sis simbols attiecas tikai
uz Eiropas Savienibas valstim. Ja vélaties So izstradajumu izmest,
sazinieties ar vietéjam iestadem vai izplatitaju, lai noskaidrotu pareizo
utilizacijas metodi.

Ej Simbols, kas redzams uz izstradajumiem vai pievienotaja

saskana ar

Garantijas talons
uz

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

Pardevéja zimogs

Datums un pardevéja paraksts: ..........ccccceevieeennnen.
Lietotaja apliecinajums:
Ar 80 apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
ar par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
neievéroSanas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
ar savu rokraksta parakstu:

datums un vieta Lietotaja paraksts

I. Atbildiba par Produktu
1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Varsava, Valsts tiesas registra XIV.
Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
100 980,00 PLN.

2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.

3. Garantijas atbildiba apnem tikai defektus, izraisttu pé&c iemesliem,
esoSiem Produkta Lietotdjam nodo$anas laika.

4. Sakara ar garantiju Lietotajam ir tiesibas prasit bezmaksas uzlabot
Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
uzlabo$anas veids (remonta izdariSanas metode) ir atkarigs no Garanta
uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
Garantam ir tiestbas mainit bojatu elementu vai visu Produktu uz brivu
no defektiem, samazinat Produkta cenu vai atteikties no liguma.

5. Attieciba uz Lietotdjam, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila
Likuma "Civillikums" izpratné, Garanta kompensacijas atbildiba par
zaudéjumiem, savienotiem ar garantiju un/vai sakara ar noslégSanu un
izpildisanu, neatkarigi no tiesiskam attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
nekvalitativa Produkta vértibai.

Il. Garantijas laiks
Produkta elementi,
apnemti ar garantiju

DED6607

Garantijas aizsardzibas laiks

36 ménesi, skaitot no Produkta iegades
datuma noradita Garantijas talona

lll. Garantijas lietoSanas nosacijumi

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:



a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas

ekspluatacijas, konservacijas un tiriSanas joma;

b. Lietotdjs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzek|us, kas neatbilst

LietoSanas

Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,

bez saskanosanas ar Garantu,

e. Lietotadjs lieto Produktd ekspluatacijas materiadlus, kas neatbilst

LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"

izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,

Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvideti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai

nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.

6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja

izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam

izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudit, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietot3js, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratn&, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bat sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var ar1 sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabut sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laikd, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laikd (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobeZzo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jas, ka.
Jusu veidlapa noradrtu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp.
Z 0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(télék: “Parzinis”).

2. Jusu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceduru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak
teksta: “VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir
brivpratiga, bet nepiecieSama garantijas proceddras veikSanai.

3. JUsu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika
un arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bds nepiecieSams
aizstaveéties pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka
[Tdz to termina beigam.

4. Jisu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku llgumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodro$inat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini
nedrikst izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis
tiem, kas noteikti l[guma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsattti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piek|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsitit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saistiti ar jisu personas datu apstradi, ko
veic Parzinis, varat sazindties ar 8o e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei, kas ir atbildiga par
personas datu aizsardzibu.
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A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarté telephelyén talalhato..

Az altalanos biztonsagi elbirasokat kulon flzetként csatoltuk a
kézikényvhoz.
ﬂ FIGYELEM. Olvassa el a szimbélummal jelolt

figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast.

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tiizet vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késdbbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

A1 abra — 1. Gorgékereék, 2. flexibilis toml6 aljzat, 3. 230 V-os aljzat, 4.
Teleszkopos c¢s6, 5. Kapcsoléegység, 6. Flexibilis toml6, 7.
Motorburkolat, 8. Reteszek, 9. Szennytartaly, 10. Futdkerekek.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A mihelyporszivé szaraz és nedves miikddéshez (viz felszivasahoz)
tervezett készuilék, ami lehetévé teszi barmilyen fellletek tisztitasat lako-
és mas kiszolgaldhelyiségekben. Az  automatikus  razogép
hasznalatanak koszonhetéen a készilék nagyon jol mikddik a
gipszvakolat csiszolasahoz hasznalt elszivoszerkezetként.

A gépet felujitasi és épitési munkaknal, javitdmlhelyekben, amatér
munkaknal szabad hasznalni, a hasznalati utasitdsban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A gépet csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznaini.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a
"3. A gép rendeltetésszerli hasznalata" pontban. A mechanikai és
elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett valtoztatasok,
barmilyen médositas, a kezelési utmutatdoban nem leirt karbantartasi
miveletek jogellenesnek mindsllnek, és a jotallasi jogok azonnali
elvesztését eredményezik, a megfeleléségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszerli vagy a hasznélati utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan.

Megengedett lizemeltetési feltételek
Folyamatos miikodés S1
Beltéri hasznalat.

5. Miiszaki adatok

A készilék modellje DED6607
Uzemi fesziiltség [V] 230
Halézati frekvencia [Hz] 50
Névleges teljesitmény [W] 1600
Védelmi osztaly I
Kozvetlen hozzaférés elleni védelmi fokozat IPX4
A kiegészitd aljzathoz csatlakoztatott készilek

maximalis teljesitménye [kW] 2 000
Teljes teljesitmény + a csatlakoztatott készilék

teljesitménye [W] 3 600
A tartdly térfogata: [L] 30



http://www.dedra.pl/
http://www.dedra.pl/

[Vakuum [kPa] \ 20 |
6. Elokészités a miikodéshez

AFIGYELEM Minden el6készité munkat ugy végezzen el, hogy

a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.
A porszivé hasznalatdnak megkezdése el6tt el6kezelést igényel.

A fatékerekek felszerelése

A hatsé kerekek (A. abra, 10) a tengelyre vannak szerelve. Nyomja a
tengelyt a tartaly aljan lévé vezetékbe gy, hogy a csapok atfedjék a
tengelyen 1évé nyilasokat. Nyomja le hatarozottan. Biztositsa a
kerekeket a végzard sapkakkal.

Az elsé kerekek csapokra vannak szerelve, amelyeket be kell tolni a
szennytartaly els6 részén lévd nyilasokba. Az els6 kerekeknek szabadon
kell fordulniuk.

Szaraz tisztitas

Oldja ki a reteszeket (A, 8 abra) és tavolitsa el a felsé burkolatot (A, 7
abra). Helyezze a szennyzsakot a szennytartalyban lévé csapra, és
alaposan nyomja le. Ellendrizze a tomitettséget. Helyezze vissza a felsd
burkolatot, és zarja be a reteszekkel.

Nedves tisztitas

Nedves tisztitds esetén ne hasznaljon szennyzsakot. A szennyezé
anyagok a tartalyban gyiinek dssze.

A tomlb és a végek felszerelése a tisztitashoz

Az aljzathoz (A, 2 abra) nyomja be és forditsa el - a roégzitéshez - a
hajlékony témlé végét (A, 6 abra), csatlakoztassa a teleszkdpos csdvet
a témléhoz (A, 4 abra). Helyezzen fel egy megfeleld tisztitovéget (lapos,
réselt hegy) a cs6 végére.

Gipszcsiszologép csatlakoztatasa

A porszivd automatikus razészerkezettel van felszerelve, aminek
készoénhetben gipszcsiszold csatlakoztatasa esetén hatékony készulék
a csiszolas soran keletkezett szennyezddések eltavolitdsara. A
csiszolégép és a porszivo csatlakoztatasa céljabdl: Vegye le a végeket
a porszivé tomléjérél és a csiszologéprdl, majd helyezze a porszivo
végét a csiszologép tomldjére. Az eljaras maodja (B abra):

1. Lapos keskeny szerszammal (pl. csavarhuzéval) nyomja meg az 1.
szammal jelolt reteszt. Er6sse hizza a munkavéget a hivelybdl a
retesszel (2).

2. Helyezze fel a munkavéget az elektromos kéziszerszamra ugy, hogy
a munkavégen levé nyilasok egybeessenek a gy(r( reteszével (3).

3. Nyomja be a munkavéget, egészen a reteszelédésig. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a munkavég megfeleléen van-e felhelyezve, és a reteszek
mindkét oldalon zartak-e (4).

Lehet8ség van arra is, hogy szoros illeszkedés esetén a porszivohoz
mellékelt atmérécsokkentét hasznalja. A csiszolotomld végének
cseréjével azonban szorosabb csatlakozast érhet el.

7. Csatlakozas a halozathoz

Miel6tt a készuléket a tapegységhez csatlakoztatja, gy6z6djon meg arrdl,
hogy a tapfeszlliség megfelel a teljesitménytablan feltlintetett értéknek.
Az aramellatd berendezésnek meg kell felelnie az elektromos
berendezésekre vonatkozé alapvetd kdvetelményeknek, és meg kell
felelnie a hasznalatra vonatkozé biztonsagi koévetelményeknek. A
tapkabel minimalis keresztmetszetére és a biztositék névleges értékére
vonatkozé paramétereket a késziilék teljesitményétél fliggéen az alabbi
tablazat tartalmazza:
Eszkéz Minimalis vezetd- C tipusu biztositék
teljesitménye [W] keresztmetszet [mm?] minimalis értéke [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16
A beszerelést szakképzett Vvillanyszerel6nek kell elvégeznie.
Hosszabbité kabelek hasznalatakor Ugyelijen arra, hogy a vezeték
keresztmetszete ne legyen kisebb a sziikségesnél (lasd a tablazatot). Az
elektromos kabelt ugy helyezze el, hogy mikdédés kézben ne alljon fenn
az elvagodas veszélye. Ne hasznaljon sérllt hosszabbitot.
Rendszeresen ellen6rizze a tapkabel allapotat. Ne huzza meg a
tapkabelt.

8. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék Uizembe helyezése el6tt feltétlentil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A porszivo kapcsoldja a készuléktest tetején talalhatd. Ha a kapcsolot az
|. &llasba forditja, a készilék elindul, a Il. allasba toérténd forditas akkor
hasznalatos, ha a porszivd aljzatdhoz egy tovabbi készilék van
csatlakoztatva, és a készllék szinkronizalasi Uzemmoddban mikaédik.
(lasd a 9. pontot).

A munka befejeztével kapcsolja ki a késziiléket a kapcsolét a 0 allasba
forditva.

9. Az egység miikodése

Porszivozas

A sik fellletek porszivozasahoz hasznalja a lapos kefét. Hasznalja a
réskefét a nehezen hozzaférhetd helyek szennyezédéseinek
eltavolitasahoz.

A nedves szennyezddések eltavolitasa soran vegye ki a szennyzsakot a
tartalybdl (lasd a 6. pontot)

A porszivd motornedvesedés elleni védelemmel van felszerelve. Ha a
szennyezddés nedvességszintje tul magas, a készilék automatikusan
kikapcsol, megakadalyozva a HEPA tipusu szir§ és a motor
karosodasat.

Kiegészité elektromos késziilék csatlakoztatasa a porszivohoz

A porszivo rendelkezik és kiegészité aljzattal, amihez elektromos
kéziszerszamot vagy mas elektromos készuléket lehet csatlakoztatni. Az
aljzat a porszivd elils6 paneljén talalhaté. A porszivohoz
csatlakoztathaté késziilék minimalis teljesitménye 300 W, a maximalis
teljesitménye 2000 W lehet. A porszivo a csatlakoztatott készulékkel
csak szinkron Uzemmodban mikoédhet. A porszivd szinkron modban
torténd elinditasahoz allitsa a porszivd kapcsoléjat a Il. poziciéba és
csatlakoztassa a kuls6 készuléket. A szinkron médban a porszivé nem
fog mikdédni addig, mig a hozzakapcsolt késztilék el nem lesz inditva. A
készllék bekapcsolasa eredményezi kb. 5 masodperc utan a porszivo
bekapcsolasat. A készulék kikapcsolasa utan a porszivo tovabb miikadik
kb. 5 masodpercig és kikapcsol. A szinkron funkcié kulénésen hasznos
olyan munkak soran, a hulladék folyamatos eltavolitasa szikséges (falak
csiszolasa, lyukak furasa, fa flirészelése és gyalulasa stb.).

10. Rutinszeri karbantartas

Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol
levalasztva végezzen el.

Szarazon végzett munka soran:

A tartalybdl gyakran tavolitsa el a szennyezddéseket a porszivo

karosodasanak elkerllése céljabdl. A porszivo belsejének tisztitasahoz,

vegye le a szivécsonkrdl a zsakot, majd szemetes vagy mas taroléedény

folott csusztassa le a miianyag tomitélécet a zsak aljarél. A zsakban

Osszegyllt szennyez&dést dobja ki a szemetes edénybe, a zsakot

alaposan razza ki, tegye fel a mianyag tomit6lécet. A tartalybdl dobja ki

az Osszegyllt szennyezddést.

Nedvesen végzett munka soran:

Minden hasznalat utan Uritse ki, szaritsa meg és tisztitsa meg a tartalyt.
A tartaly kitisztithsa és a kiszaritdsa kiléndsen fontos, mivel a
nedvesség és a meleg jelenléte a baktériumok és a penész heves
novekedése léphet fel.

A HEPA-sziiré tisztitasa

Vegye le a készllékhaz felsd burkolatat, és forditsa el azt 180 fokkal.
Oldja ki a mlanyag reteszeket, emelje fel a sz(ir6t a kerettel egyutt.
Vegye ki a sz(r6t a keretbdl, razza ki alaposan. Ha lehetséges, sUritett
levegbvel fuvassa ki. Helyezze vissza a sz(irét.

A késziilékhaz tisztitasa
A késziilékhazat tisztitsa nedves torl6kenddvel. Ne hasznaljon agressziv
tisztitdszereket. Fuvassa ki a szell6z6nyilasokat siritett levegével.

A porszivé tarolasa

A kitisztitott, alaposan kiszaritott porszivét tarolja az eredeti dobozaban
szaraz, gyermekek és illetéktelen személyek altal nem hozzaférhetd
helyen.

11. Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetéségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjik, adja meg a tipustablan szereplé
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjuk, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladd koteles a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim kdzponti szervizkdzpontjaba, vagy kdildje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkdzpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhatd). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kézponti szerviz végzi.
Kuldje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

12. Hibaelharitas onalléan

A\ FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt
megkisérelné a hibaelharitast.

Probléma Oka Elharitas
A A tapvezeték  rosszul|Nyomja be mélyebben a
berendezés |csatlakoztatva vagy sérilt |csatlakozé dugét az aljzatba,
nem kapcsol ellendrizze a tapvezetéket
be A csatlakozé aljzatban|Ellenérizze a feszlltséget az
nincs halézati fesziiltség |aljzatban, ellenérizze a
biztositékot
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Meghibasodott kapcsol6  [Cserélije ki a kapcsolét Uj

kapcsoléra

A motor|Eltdm&dott Tisztitsa meg a
tulmelegedik |szell6zényilasok szell6zényilasokat

A szivasi|A gégecs6 vagy a szivéfej|Haritsa el a dugulast
teljesitmény |eltom&dott

csokken Eltomédott szlrébetét vagy|Ellenérizze  a  papirszirét,
szennyezett sz(iré tisztitsa ki

alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerzddéstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznal6val szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Torvénykonyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabol eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlendl, a hibas Termék értékének Gsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis id6szak:

Megtelt a tartaly Gyakran (ritse ki a szemetet

A motor|Elkopott a csapagy Kildje a berendezést a
nehezen Elszennyezddétt a rotor|szervizbe.

indul motorja

A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

DED6607

A garancialis védelem id6tartama

36 honap, a Termék vasarlasanak napjatél
szamitva a jelen Garanciajegyen megjeldlve

13. A késziilék 0sszeszerelése

1. Porszivé — 1 db, 2. flexibilis tdml6 1 db, 3. teleszkopos csé — 1 db. 4.
Lapos kefe — 1 db 5. Réskefe — 1 db 6. Szennyzsak - 1 db.

14. Tajékoztatds a felhasznalok szamara az
elektromos és elektronikus berendezések
artalmatlanitasarol (a haztartasokat érinti)

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltlintetett
E szimbdlum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
— artalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
6ket egy erre szakosodott gy(jtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik 6ket.
A hasznalt berendezések gyijt6helyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A készilék megfelel6 artalmatlanitasaval megkimélheti az értékes
eréforrasokat, és elkerilheti az egészségre és a kérnyezetre gyakorolt
negativ hatasokat, amelyeket a nem megfeleld hulladékkezelés
veszélyeztethet.
A helytelen hulladékartalmatlanitéas a vonatkozo helyi eléirasok szerint
blntetés veszélyével jar.
Az unioés orszagok felhasznal6i: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurdpai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Uni6 orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjuk, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy

Katalégusszam: ............. Gyartasi tétel szama: ............cc.c.....
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: ............ccccevvveeeeeennnn.

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriiltem a garancialis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye a Felhasznal6 alairésa

I. A termékért felelés

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birésag
Varsdban; az Orszagos Birdsagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabdl szarmazo Termékre.

3. A garanciabol eredd felel6sség kizardlagosan a Termékben a
Felhasznalénak valé atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznalé jogosult a Termék dijmentes
megjavitasara, amennyiben a hiba a garancidlis id6szak soran
kelentkezik. A Termék megjavitasanak modja (a javitas modszere) a
Kezes dontésétél fligg. Amennyiben a Kezes megallapitdsa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartja maganak a jogot a hibas

lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhasznalé felmutatia a Termék kitoltdtt Garanciajegyét és
valdszinlsiti a Termék vasarlasanak kortlményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznalé a reklamalt Termékkel egyiitt
adja at a Kezelési Utmutatdban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznalo betartja a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyen
feltlintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkezd okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési Utmutaténak nem
megfelel6 tisztitd és karbantarté szereket alkalmazott;

b. A Felhasznalé nem megfelelé médon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznal6 6nalléan, a Kezessel valé egyeztetés nélkll
modositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfeleld lzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznalo, amelyik nem szamit fogyasztonak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykdnyvrdl szolé térvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznald altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra kerlltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra kerlltek, vagy a
Felhasznal6 beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tdbbek
koz6tt a Kezelési utmutatobdl eredé miveleteket a Felhasznalé sajat
hataskorébe és sajat kltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mlkddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése elbtt ellenbrizze, hogy a Kezelési utmutatéban
meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 mddon Kkerlt
végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék
hibaja észrevételétdl szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik
nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél
sz0l06 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem
jelenti be 7 napon belil a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,
a garancidlis szervizben, vagy irasban az alabbi cimen: DEDRA EXIM
sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznélé a reklamaciot a www.dedra.pl weboldalon talalhaté
Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacié bejelentési
Grlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon
elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancidlis szerviz, a
reklamacios bejelentést ajanljuk a kovetkez® cimre kildeni: DEDRA-
EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata
tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és
életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek
a Felhasznal¢ altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon beldl
ker(l sor.

9. A terméket reklamaciora kildése elétt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a
reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerilése
érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban
elkdldeni).

10. A garancialis id6szak meghosszabbitasra kerul azzal az id6vel, mely
alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az
hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a
Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol
eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében
torténd védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasardl, valamint a
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95/46/EK iranyelv hatalyon kivil helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i
(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)
és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy
Az Urlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyli DEDRA-EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizarélag a késziilékre vonatkozé garancidlis eljaras
lefolytatasa céljabdl dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi
rendelet (a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b)
pontjaval Osszhangban Az adatszolgaltatas ©nkéntes, de a
garancialis eljaras lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancidlis eljaras lefolytatasanak
megfontolasanak idétartama alatt, valamint archivalasi céllal
kezeljuk, amennyiben az Adminisztratorral szembeni esetleges
kovetelésekkel szemben sziikséges védekezni, de legfeljebb azok
eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek
az Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara

vonatkozé irasbeli megbizasi szerzédés alapjan adatokat
kezelnek, és tobbek kozott technikai  szolgaltatast,
tarhelyszolgaltatast vagy weboldal-karbantartast, informatikai-,

futarszolgaltatast nyujtanak. Az Adatkezel6 beszallitéi kotelesek
gondoskodni az adatbiztonsagrél és megfelelni a személyes
adatok védelmére vonatkozé hatalyos  jogszabalyok
kovetelményeinek, és nem hasznalhatjdk fel a rajuk bizott
személyes adatokat az Adatkezel6vel kotott szerzédésben
meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkézi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz térténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz
valé joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezeld éltali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogéaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

% Cuprins

. Fotografii si desene
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Declaratia de conformitate poate fi gasita la sediul producatorului
Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

Fig. A: 1. - 1. Roata, 2. Priza pentru furtun flexibil, 3. Priza 230 V, 4. Tub
telescopic, 5. Ansamblu intrerupator, 6. Furtun flexibil, 7. Capac motor,
8. Incuietori, 9. Rezervor pentru murdarie, 10. Roti de rulare

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Aspiratorul de atelier este un dispozitiv conceput pentru functionare
uscata si umeda (pentru indepartarea apei), permitand curatarea oricaror
suprafete din incaperi rezidentiale si comerciale. Datorita utilizarii unui
agitator automat, aparatul va functiona foarte bine ca un extractor pentru
resturile produse Tn timpul slefuirii tencuielilor de gips.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de

utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditile de
functionare permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazutd a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare
vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor
de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.
Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare admise
Functionare continua S1
Utilizare Tn interior.

5. Date tehnice

Modelul masini DED6607
Tensiunea de lucru [V] 230
Frecventa retelei [Hz] 50
Putere nominala [W] 1600
Clasa de protectie 1l
Gradul de protectie impotriva accesului direct IPX4
Puterea maxima a aparatului conectat la priza
suplimentara [kW]. 2000
Puterea totald + puterea aparatului conectat [W] 3600
Capacitatea rezervorului [L] 30
Subpresiunea [kPa] 20

6. Pregatirea pentru functionare
A ATEN'[IE Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

deconectat de la sursa de alimentare.
Tnainte de a utiliza aspiratorul, este nevoie de activitati preliminare.
Montarea rotilor de rulare
Rotile din spate (fig. A, 10) sunt montate pe axa. Apasati axa in ghidajele
din partea inferioara a rezervorului, astfel incat stifturile sa se suprapuna
orificiilor din ax. Apasati ferm. Asigurati rotile cu capace.
Rotile din fata sunt montate pe stifturi care trebuie presate in gaurile din
partea din fata a rezervorului de murdarie. Rotile din fata trebuie sa se
roteasca liber.

Curatare uscata
Deblocati incuietoarele (fig. A, 8) si scoateti capacul de sus (fig. A, 7. Pe
stutul din interiorul rezervorului de degeuri, puneti un sac pentru deseuri,
apasati cu atentie. Verificati etansarea. Puneti capacul de sus si inchideti
cu ncuietoarele.

Curatare umeda
In cazul curéatarii umede, nu folositi un sac pentru deseuri.

Murdaria se va aduna in rezervor.

Impingeti capétul furtunului flexibil (Fig. A, 6) in locas (Fig. A, 2) si rotiti-|
pentru a-l bloca si atasati conducta telescopica la furtun (Fig. A, 4).
Atasati un capat de curatare adecvat (capat plat, capat cu fante) la
capatul tevii.

Conectarea slefuitoarei cu ghipsul

Aspiratorul este echipat cu agitator automat, astfel incat atunci cand
slefuitoarea este conectata la suprafetele de ipsos, este un dispozitiv
eficient pentru Tndepartarea prafului generat in timpul slefuirii. Pentru a
conecta slefuitoarea la aspirator: scoateti capetele de pe furtunul
aspiratorului si slefuitoarei, capatul aspiratorului puneti pe furtunul
slefuitoarei.

Modul de operare (fig. B):

1. Folosind o unealta plata, ingusta (de exemplu, o surubelnitd), apasati
blocarea marcata cu 1. Trageti puternic capatul de pe inelul de blocare
2).
2. Introduceti capatul in unealta electrica, astfel incat gaurile din varf sa
se alinieze cu blocarea pe inel (3).

3. Apasati capatul pana cand auziti ca blocarile se cupleaza. Asigurati-
va ca capatul este introdus corect si ca blocérile din ambele gauri sunt
inchise (4).

De asemenea, este posibil, in cazul unei potriviri stranse, sa folositi
reductorul de diametrii inclus la aspirator. Cu toate acestea, o conexiune
mai stransa se realizeaza prin inlocuirea capatului de pe furtunul
slefuitoarei.

7. Conectarea la retea
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Tnainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, asigurati-va ca
tensiunea de alimentare corespunde cu valoarea indicata pe placuta de
identificare.

Instalatia de alimentare cu energie electrica trebuie sa respecte cerintele
esentiale pentru instalatiile electrice si sa indeplineasca cerintele de
siguranta pentru utilizare. Parametrii pentru sectiunea transversala
minima a cablului de alimentare si valoarea nominala a sigurantei, in
functie de puterea aparatului, sunt indicati in tabelul de mai jos:

Puterea Sectiunea transversala Valoarea minima a

dispozitivului minima a conductorului sigurantei de tip C
W] [mm?] (Al
1400+2300 1,5 16
=2300 2,5 16

Instalarea trebuie efectuata de un electrician calificat. Atunci cand utilizati
cabluri prelungitoare, asigurati-vd c& sectiunea transversald a
conductorului nu este mai mica decéat cea necesara (a se vedea tabelul).
Aranjati cablul electric astfel incat sa nu existe riscul de a fi taiat in timpul
functionarii. Nu utilizati prelungitoare deteriorate. Verificati periodic
starea cablului de alimentare cu energie electrica. Nu trageti de cablul de
alimentare.

8. Pornirea aparatului

AATENTIE fnainte de a pune in functiune unitatea, este

esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea
"Pregatirea pentru functionare”.

Tntrerupétorul aspiratorului se afla in partea superioard a carcasei.
Activarea intrerupatorului in pozitia | va porni aparatul, activarea in
pozitia |l este utilizata atunci cand un dispozitiv suplimentar este conectat
la priza aspiratorului si functioneaza in modul de sincronizare (vezi
punctul 9). Dupa terminare functionarii, opriti aparatul cu butonul in
pozitia 0.

9. Functionarea unitatii

Aspirare

Pentru a curata suprafetele plate, folositi o perie de curatat. In cazul in
care este necesar sa se elimine impuritatile din locurile greu accesibile,
se utilizeazd o perie pentru fante. Tn cazul eliminérii impuritatilor uzi,
indepartati din rezervor sacul pentru deseuri (vezi punctul 6)
Aspiratorul are protectie impotriva umezelii motorului. Daca nivelul de
murdarie umeda este prea mare, aparatul se va opri automat, ceea ce
previne deteriorarea filtrului HEPA si a motorului.

Conectarea unui dispozitiv electric suplimentar la aspirator.
Aspiratorul are o priza suplimentara la care puteti conecta o unealta
electrica sau alt dispozitiv electric.Priza este situata pe panoul frontal al
aspiratorului. Puterea minima a aparatului care poate fi conectat la
aspirator este de 300 W, maxima este de 2000 W. Aspiratorul cu
dispozitivul conectat poate functiona doar Tn modul de sincronizare.
Pentru a porni aspiratorul in modul de sincronizare, setati comutatorul
aspiratorului in pozitia Il si conectati dispozitivul extern. Tn modul de
sincronizare, aspiratorul nu va functiona pana cand dispozitivul conectat
nu este pornit. Pornirea dispozitivului va porni aspiratorul dupa
aproximativ 5 secunde. Dupa oprirea dispozitivului, aspiratorul va
functiona aproximativ 5 secunde si apoi se va opri.Functia de
sincronizare este deosebit de utild atunci cand se efectueaza lucrari care
necesita indepartarea continua a deseurilor (slefuirea peretilor, gaurirea
gaurilor, taierea si rindeaua lemnului etc.)

10. intretinere de rutina
Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

AATENTIE unitatea deconectata de la sursa de alimentare.

in cazul lucrului pe conditii uscate:

Murdaria trebuie indepartata frecvent din rezervor pentru a evita
deteriorarea aspiratorului. Pentru a curata interiorul aspiratorului,
scoateti sacul de pe stut si apoi glisati banda de etansare din plastic de
pe fundul pungii peste un cos sau alt recipient de gunoi. Aruncati
murdaria adunata in sac in recipientul de gunoi, scuturati bine punga si
instalati o banda de etansare din plastic. Aruncati impuritatile colectate
din rezervor.

in cazul lucrului in conditii umede:

Goliti, uscati si curatati rezervorul dupa fiecare utilizare. Curatarea si
uscarea rezervorului este deosebit de importanta, deoarece prezenta
umezelii si a caldurii poate duce la cresterea rapida a bacteriilor si a
mucegaiului.

Curatarea filtrului HEPA

Scoateti capacul superior al corpului si rotiti-l la 180 de grade. Deblocati
ncuitoarele din plastic, ridicati filtrul impreuna cu cadrul. Scoateti filtrul
din cadru si scuturati-l bine. Daca este posibil, suflati-| cu aer comprimat.
Instalati filtrul.

Curatarea carcasei

Curatati carcasa cu o carpa umeda. Nu utilizati detergenti agresivi.
Suflati orificiile de ventilatie cu aer comprimat.

Depozitarea aspiratorului
Aspirator curat, bine uscat trebuie depozitat in cutia originala, intr-un loc
uscat, a nu se lasa la indeména copiilor si a persoanelor neautorizate..

11. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugdm sa contactati
Dedra Exim Service. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugam sa mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

In timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa il trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

12. Depanarea pe cont propriu

depanare.

Deconectati unitatea de la sursa de alimentare
inainte de a efectua singuri orice operatiune de

DEFECTIUNI CAUZE POSIBILE REZOLVARE

Aparatul nu|Cablul de alimentare este|Introduceti mai adanc

porneste incorect conectat sau|stecherul in priza, verificati
deteriorat cablul de alimentare
Tn priza nu este|Verificati tensiunea in priza,
tensiunea de retea verificati daca functioneaza
dispozitivul de siguranta
Intrerupétorul deteriorat |Inlocuiti intrerupétorul cu unul
nou
Mortorul se|Astupate orificile de|Curatati orificiile de ventilatie
incalzeste ventilatie

Puterea de|Astupat tubul elastic|indepartati aglomeratile

aspirare  este|sau/duza
micsorata Astupata aparatoarea|Verificati filtrul de hartie,
filtrului sau filtrul murdar |curatati-I
Recipientul plin Deseori indepartati gunoiul
Motorul Lagarele gripate Trimiteti  dispozitivul la o
porneste greu |Motorul ventilatoruluifunitate service.
murdar

13. Montarea aparatului

1. Aspirator - 1 buc, 2. furtun flexibil 1 buc, 3. tub telescopic - 1 buc. 4.
Perie plata - 1 buc. 5. Perie pentru fante - 1 buc. 6. Sac pentru murdarie
- 1 buc.

14. Informatii pentru utilizatori privind eliminarea
echipamentelor electrice si electronice (priveste
gospodariile)

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
Ef insoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice

defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in

cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Prin eliminarea corecta a aparatului, puteti economisi resurse valoroase
si puteti evita efectele negative asupra sanatatii si a mediului, care pot fi
puse Tn pericol de manipularea necorespunzatoare a deseurilor.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. Tn cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
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Nr. de katalog: .................. Numar de lot: ......ccccoeviineene.
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............

Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ............ccccceeceernenee.

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de méana:

Data si locul semnatura Utilizatorului

Garantia este acordata in conformitate cu prevederile OG 21/1992 si OG
140/2021, cu modificarile ulterioare, pe baza cardului de garantie si a
dovezii originale de cumparare. Perioada de reparatie nu poate depasi
15 zile calendaristice de la data la care consumatorul a predat reclamatia
vanzatorului.

|. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitata maxim pana
la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED6607

Durata de protectie a garantiei

36 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditjilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea Tn Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie R

1. Daca se constata ca Produsul nu functioneaza corect, Inainte de a

depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile

descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatja, cel mai bine in termen de 7 zile de la data

la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu

legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!!! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomandd curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu I-a putut sa-I

utilizeze,

Garantia nu opreste, nu limiteazd nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. o. cu sediul social
in Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
»LAdministrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului in conformitate cu art. 6
alin.1 lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in
continuare: ,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar
necesara pentru derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in
cazul in care este nevoie de aparare impotriva oricaror pretentii
impotriva Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea
acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris
de incredintare a prelucrdrii datelor cu caracter personal care
oferd, printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site,
service IT, firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt
obligati sa asigure securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele
legii aplicabile referitoare la protectia datelor cu caracter personal
si nu pot folosi datele cu caracter personal incredintate in alte
scopuri decat cele specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune n orice moment.

7. in toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

8 Vsebina
1. Fotografije in risbe
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OCoOo~NoOOhWN

Izjava o skladnosti je na voljo pri proizvajalcu.
Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knjizica..

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektricni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

Slika A: 1. - 1. Vozno kolesce, 2. Vti¢nica za gibljivo cev, 3. Vti¢nica 230
V, 4. Teleskopska cev, 5. Sklop stikala, 6. Gibljiva cev, 7. Pokrov motorija,
8. Zapahi, 9. Rezervoar za odsesano umazanijo, 10. Vozna kolesa.

3. Predvidena uporaba naprave
Delavnidki sesalnik je naprava za suho, kot tudi mokro sesanje

(odsesavanje vode), omogoca CiS€enje vseh povrsin v stanovanjskih in
poslovnih prostorih. Zahvaljujo€ vgrajenosti avtomatskega stresalnika,
naprava zelo dobro deluje kot sesalnik odpadnega materiala,
nastajajoCega pri bruSenju mavénih ometov.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in
elektricne konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki
niso opisani v navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in
bodo povzro€ili takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti
pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

oznaéena s

Dovoljeni pogoji delovanja
Neprekinjeno delovanje S1
Uporaba v zaprtih prostorih.

5. Tehniéni podatki

Model DED6607
Napetost v omrezju [V] 230
Omrezna frekvenca [Hz] 50
Nazivna mo¢ [W] 1600
Razred zascite Il
Stopnja IP IPX4
Najvecja mo¢ naprave, priklju¢ene na dodatno vti¢nico [kW] | 2 000
Skupna mo¢ + mo¢ priklju¢ene naprave [W] 3 600
Prostornina zalogovnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprava na delovanje
Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota

A POZOR odklopljena od elektricnega napajanja.

Pred zaCetkom uporabe sesalnika je potrebno
predhodna opravila.

izvesti nekatera

Montaza voznih koles

Zadniji kolesi (slika A, 10) sta nameS¢eni na osi. Os potisniti v vodila na
spodnjem delu dnu rezervoarja tako, da bodo zatici prekrivali luknje v osi.
Moc€no pritisniti. Vozna kolesa zavarovati z maskirnimi prekrivali.
Sprednja kolesa so nameS$¢ena na zaticih, ki jih je treba potisniti v luknje
na sprednjem delu rezervoarja za odsesano umazanijo. Sprednja kolesa
se morajo prosto vrteti.

Suho cis€enje

Odblokirati zapahe (slika A, 8) in odstraniti zgornji pokrov (slika A, 7). Na
cevni priklju¢ek znotraj rezervoarja za umazanijo nataknitii vrecko za
umazanijo (odpadni material) in jo dobro umestiti. Preveriti tesnjenje.
Namestiti zgornji pokrov in ga zapreti z zapahi.

Mokro ¢iSéenje
V primeru mokrega ¢iS¢enja se ne uporablja vre¢k za odpadni material.
Umazanija se zbira v rezervoarju.

Namestitev gibljive cevi in nastavkov za ¢iS€enje

V vti€nico (slika A, 2) potisniti konec gibljive cevi (slika A, 6) in jo zasukati,
da se zaskodi, nato na gibljivo cev pritrditi teleskopsko cev (slika A, 4).
Na konec te cevi pritrditi ustrezen Ccistilni nastavek (ploS¢ato konico,
konico za reze).

Prikljucitev brusilnika mavénega ometa

Sesalnik je opremlijen z avtomatskim stresalnikom, ki je v primeru
priklopa brusilnika za mavéne povrSine ucinkovita naprava za
odsesavanje materiala, nastajajoCega pri bruSenju. Za prikljucitev
brusilnika na sesalnik je potrebno: odstraniti nastavka s konca gibljive
cevi sesalnika in z brusilnika, nastavek sesalnika namestiti na gibljivo cev
brusilnika. Postopek (slika B):

1. S plos¢atim, ozkim orodjem (npr. izvijatem) vtisniti blokado, oznaceno
z 1. Mocno povleci nastavek z obro¢a z blokado (2).

2. Vmestiti nastavek za elektricno orodje tako, da se bodo luknje v
nastavku prekrivale z blokado na obrocu (3).

3. Pritisniti nastavek tako, da se bo zasliSal zvok zablokiranja. Prepri€ati
se, da je nastavek pravilno name&cen in da sta blokadi v obeh luknjah
zaprti (4).

Pod pogojem izvedbe tesne povezave je mozno uporabiti tudi reduktor
premerov, ki je priloZzen sesalniku. Vendar se tesnejSo povezavo doseze
z menjavo nastavka na gibljivi cevi brusilnika.

7. Prikljucitev na elektricno omrezje

Pred prikljucitvijo aparata na elektricno omrezje preverite, ali napajalna
napetost ustreza vrednosti, navedeni na tipski ploS¢ici.

Napajanje mora biti v skladu z bistvenimi zahtevami za elektricne
instalacije in izpolnjevati varnostne zahteve za uporabo. Parametri za
najmanjs8i presek napajalnega kabla in nazivno vrednost varovalke,
odvisno od moc¢i naprave, so navedeni v spodnji preglednici:

Napajanje naprave Najmanjsi prerez Najmanjsa vrednost

[W] vodnika [mm?] varovalke tipa C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Namestitev naj opravi usposobljen elektri¢ar. Pri uporabi podaljskov
poskrbite, da presek vodnika ni manj§i od zahtevanega (glejte
preglednico). Elektriéni kabel napeljite tako, da med delovanjem ne bo
nevarnosti, da bi ga prerezali. Ne uporabljajte poSkodovanih podalj$kov.
Obcasno preverite stanje napajalnega kabla. Ne vleci za napajalni kabel.

8. Vklop naprave

A POZOR

Stikalo sesalnika se nahaja v zgornjem delu ohiSja. Z vklopom stikala v
polozaj | se napravo zazene, prestavitev v polozaj Il pa se uporabi v
primeru prikljucitve na vti€nico sesalnika dodatne naprave in delovanja v
sinhroniziranem nacinu (glejte toc¢ko 9).

Po kon€anem delu napravo izklopiti s prestavitvijo stikala v polozaj 0.

9. Delovanje enote

Sesanje

Za sesanje ravnih, ploskih povr§in uporabljati ravno krtado. Ce je
potrebno odstraniti umazanijo s tezko dostopnih mest, uporabiti krtaco
zareze.

Ce je potrebno odstranjevati mokro umazanijo prej iz rezervoarja
odstraniti vre€ko za odpadni material (glejte tocko 6).

Sesalnik ima za$éito pred zmoéenjem motorja. Ce je stopnja mokre
umazanije previsoka, se naprava samodejno izklopi, kar prepreci
poskodovanie filtra tipa HEPA in motorja.

Pred zagonom enote je treba opraviti korake,
opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Prikljucitev dodatne elektricne naprave na sesalnik

Sesalnik ima dodatno vti¢nico, na katero se lahko prikljuci elektricno
orodje ali drugo elektri€no napravo. Vti¢nica se nahaja na spredniji ploS¢i
sesalnika. NajmanjSa mo¢ naprave, ki jo lahko prikljucite na sesalnik, je
300 W, najvecja 2000 W. Sesalnik s priklju¢eno napravo lahko deluje
samo v nacinu sinhronizacije. Za zagon sesalnika v nacinu sinhronizacije
nastaviti stikalo sesalnika v polozaj Il in prikljuciti zunanjo napravo. V
nacinu sinhronizacije sesalnik ne bo deloval, dokler se ne zazene
priklju¢ene naprave. Vklop naprave povzroCi po priblizno 5 sekundah
vklop sesalnika. Po izklopu naprave sesalnik deluje Se priblizno 5 sekund
in se nato izklopi. Funkcija sinhronizacije je $e posebej uporabna pri
opravljanju del, ki zahtevajo sprotno odvajanje odpadnega materiala
(brusenje sten, vrtanje lukenj, rezanje in skobljanje lesa itd.)
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10. Redno vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

A POZOR odklopljena od elektricnega napajanja.

Pri suhem sesanju:

Treba je pogosto odstranjevati odpadni material iz rezervoarja v
preprecitev poSkodbe sesalnika. Za o¢iS€enje notranjosti sesalnika sneti
vrecko s cevnega prikljucka in nato nad koSem ali drugo posodo za smeti
s spodnie strani vrecke sneti plasti¢no tesnilno letev. Umazanijo, ki se je
nabrala v vrecki, zavre€i v zabojnik za smeti, vreCko dobro otresti ter
namestiti nazaj plasticno tesnilno letev. Iz rezervoarja za vrecko
odstraniti v njem zbrano nesnago.

Pri mokrem sesanju:

Po vsaki uporabi rezervoar izpraznite, posusite in ogistite.. Ci§&enje in
susenje rezervoarja je Se posebej pomembno, ker lahko prisotnost vlage
in toplote povzroéi hiter razvoj bakterij in plesni.

Ciséenje filtra tipa HEPA

Odstraniti zgornji okrov ohi$ja in ga zasukati za 180 stopinj. Odblokirati
plastiéne zapahe, dvigniti filter skupaj z okvirjem. Odstraniti filter iz okvirja
in ga temeljito stresti. Ce je moZno, prepihati s stisnjenim zrakom. Nazaj
namestiti filter.

Ciséenje ohisja

Ohisje cistiti z vlazno krpo. Ne uporabljati agresivnih detergentov.
Prepihavati prezracevalne odprtine s stisnjenim zrakom.

Hranjenje sesalnika

Ociscen in temeljito osusen sesalnik hraniti v originalni Skatli, na suhem
mestu, izven dosega otrok in nepooblas€enih oseb..

11. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
prirocnika.

Pri naro€anju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploS€ici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). PriloZite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek
posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).

12. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Preden zacnete sami resevati
izkljucite iz elektricnega omrezja.

tezave, enoto

S pravilnim odstranjevanjem aparata lahko ohranite dragocene vire in se
izognete negativnim vplivom na zdravje in okolje, ki ju lahko ogrozi
neustrezno ravnanje z odpadki.

Zaradi nepravilnega odlaganja odpadkov vam grozijo kazni v skladu z
ustreznimi lokalnimi predpisi.

Uporabniki v drzavah EU: Ce Zelite odstraniti elektriéno ali elektronsko
opremo, se obrnite na najblizje prodajno mesto ali na dobavitelja, ki vam
bo zagotovil dodatne informacije.

Odstranjevanje v drzavah zunaj Evropske unije: Ta simbol velja samo za
drzave Evropske unije. Ce Zelite ta izdelek zavredi, se obrnite na lokalne
organe ali prodajalca, da vam pojasnijo pravilen nacin odstranjevanja.

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............

Zig prodajalca

PROBLEM VZROK RESITEV
Naprava se ne|Napajalni kabel je|Vtic potisnite globlie v
vklopi napacno priklju€en vti¢nico,

Napajalni kabel je[Napravo dajte servisirati
poskodovan
V vtiénici ni omrezne|Preverite napetost v
napetosti vti€nici, preverite varovalko
Okvarjeno stikalo Napravo dajte servisirati
Motor se|Zamaseni zracniki Ocistite prezraCevalne
pregreva odprtine
Zmanjsa se|ZamasSena cev ali Soba |Odstranite blokado
sesalna mo¢ Zamasen pokrov filtra |Preverite filter in ga oCistite.
Preved napolnjen|Pogosto izpraznite posode
rezervoar Za onesnazenje.
Motor se tezko|ZamaSeni leZaji Napravo dajte servisirati
zazene Onesnazen motor
vetrnice

13. Sestavljanje aparata

1. Sesalnik — 1 kos, 2. Gibljiva cev 1 kos, 3. Teleskopska cev — 1 kos, 4.
Plos¢ata krtaéa — 1 kos, 5. Krtaca za reze — 1 kos, 6. VreCka za
umazanijo — 1 kos

14. Informacije za uporabnike o odstranjevanju
elektricne in  elektronske @ opreme (zadeva
gospodinjstva)
Simbol, ki je prikazan na izdelkih ali spremljajoci dokumentaciji,
oznacuje, da se okvarjene elektricne ali elektronske opreme ne
sme odlagati med gospodinjske odpadke. Ce Zelite sestavne dele
zavre€i, ponovno uporabiti ali predelati, jih je treba odpeljati na
specializirano zbirno mesto, kjer jih bodo sprejeli brezplaéno. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za rabljeno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccoveeriiieeennns
Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro€nim podpisom:

Datum in kraj
I. Odgovornost za Proizvod
1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Poljska, $t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodis¢e za gl. mesto VarSavo
v Varsavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS — Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.
2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.
3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢&asu njegove izdaje
uporabniku.
4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, €e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.
5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je od$kodninska
odgovornost Garanta za Skodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje
Elementi Proizvoda

DEDG6607

Podpis uporabnika

Trajanje garancijske zascite
36 mesecev od dneva nakupa Proizvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okoliS¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniSkega potrdila, racuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupoStevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, $e zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in ¢is¢enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladis¢enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;
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e. Uporabnikove uporabe potroSnega materiala v Proizvodu,
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poskodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek
1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.
2. Priporoca se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu
poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce
iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.
3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa
Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na
naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska.
4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na
podlagi garancije").
5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na
www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega
garancijskega servisa, se priporo¢a poslati reklamacijo na podlaghi
garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (Poljska).
6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega
Proizvoda.
7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in Zivljenje
Uporabnika.
8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva dostave
reklamiranega Proizvoda.
9. PriporoCa se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega o istiti.
Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zascititi pred poskodbami pri
transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni
embalazi).
10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik
Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel
uporabljati.
Garancija ne izkljuCuje, ne omejuje in za¢asno ne odpravlja pravic
Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o poroStvu za napake na prodani
stvari.
PRAVICE POTROSNIKOV Garancijski izdajatelj zagotavlja pravilno in
brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki se zatne z dostavo blaga
potro$niku. Ce se ugotovi, da blago ni v skladu z opisom izdelka ali
oglasom, ima potro$nik pravico do: (1) Zahtevati brezplacno popravilo
napak. (2) Ce napake niso odpravljene v 30 dneh od prejema zahtevka
s strani proizvajalca ali pooblas€enega servisnega centra, zahteva
brezplaéno zamenjavo z novim blagom, ki je brez napak. (3) 30-dnevni
rok se lahko v utemeljenih primerih (narava blaga, zahtevnost popravila)
podaljSa za najve¢ 15 dni. Proizvajalec mora potroSnika pred iztekom 30
dni obvestiti o razlogih in trajanju podalj$anja. (4) Ce blago ni popravljeno
ali zamenjano v roku (30 ali 45 dni), lahko potro$nik zahteva povracilo
celotne nakupne cene ali sorazmerno znizanje cene (vrednost znizanja
ustreza znizanju vrednosti blaga). (5) Ne glede na zgoraj navedeno lahko
potrosnik, ¢e neskladnost nastopi v manj kot 30 dneh od dostave, takoj
zahteva vradilo placanega zneska. (6) Zamenjano blago ali njegov
pomemben del prejme novo garancijsko kartico. (7) StroSki materiala,
delov, dela, prevoza in ftransporta, povezani z odpravo
napake/zamenjavo, bremenijo proizvajalca. (8) Za ¢as trajanja popravila
lahko proizvajalec/servisni center potrosniku brezplaéno zagotovi
podoben nadomestni izdelek. Ce tega ne stori, ima potronik pravico do
odskodnine za nezmoznost uporabe izdelka. (9) Potro$nik mora pisno
(po posti, e-posti ali osebno) obvestiti garanta proizvajalca ali
pooblasceni servisni center, prilozZiti dokazilo o veljavnosti garancije in
takoj dati blago, ki je predmet reklamacije, na voljo za pregled. (10)
Garancija ne izklju€uje ali omejuje pravic potrosnika iz obvezne
garancije za skladnost blaga s pogodbo do prodajalca. Potro$nik
ima pravico do brezplaénega uveljavljanja garancijskih zahtevkov.
V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o
razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas
obved¢amo
1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").
2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena

SploSne uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«).
Dajanje podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo
garancijskega postopka.

3. VasSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. VaSe podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo
podatke za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih
podatkov v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo
storitve tehni€nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja
spletnega mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd..
Skrbnikovi dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter
izpolnjevati zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z
varstvom osebnih podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim
osebnih podatkov za namene, ki niso doloeni v pogodbi s
Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
na¢in profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo
drzavo/mednarodni organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper
njihovo obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporoc¢ilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloZziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;
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14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri¢nih i elektronickih
uredaja

15. Jamstveni list

O©CoONOODRWN -

Izjava o sukladnosti nalazi se u sjedistu proizvodaca

Opéi sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjiZica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

SI. A: 1. - Kotagi¢, 2. Uti¢nica za fleksibilno crijevo 3. Uti¢nica 230V, 4.
cijev na izvlacenje, 5. Prekidac, 6. Elasti¢no crijevo, 7. Poklopac motora,
8. Zatvaradi, 9. Spremnik za prljavstinu 10. Kotaci

3. Namjena uredaja

Industrijski usisava¢ je uredaj namijenjen za rad na suhom i mokrom (za
skupljanje vode), omoguéuje ¢iS¢enje bilo koje povrSine u radnim i
stambenim prostorima. Zahvaljujuéi koriStenju automatskog tresilicom
uredaj ¢e dobro posluziti kao ispust materijala koji nastaje tijekom
brusenje gipsanih ploca.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ograniéenje uporabe

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektri¢noj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
priruniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

oznacena
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Prihvatljivi radni uvjeti
Kontinuirani rad S1
Koristiti u zatvorenom prostoru.

5. Tehnicki podaci

Model DED6607
Napon mreze [V] 230
Mrezna frekvencija [Hz] 50
Nazivna snaga [W] 1600
Klasa zastite Il

IP stupanj IPX4
Maksimalna snaga uredaja priklju¢enog na

dodatnu uti¢nicu [kKW] 2 000
Ukupna snaga + snaga priklju¢enog uredaja

[W] 3600
Kapacitet spremnika [L] 30
Vakuum [kPa] 20

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem

isklju€enim iz izvora napajanja.
Prije poCetka koriStenja potrebno je provesti predradnje na usisavacu.

Postavljanje kotaca

Zadniji kotaci (sl, A, 10) montirane su na osovinu. Osovinu treba staviti u
vodilicu u podnozju spremnika na takav nacin da se Sipke uguraju u
osovinu. Snazno pritisnuti. Kotace osigurati kapicama.

Prednji kotai smjeStena su na Sipkama koje treba utisnuti u otvore
prednjeg dijela spremnika za prljavstinu. Prednji kotaci se trebaju
slobodno okretati.

Suho ¢iséenje

Otklju¢ajte zasune (sl. A, 8) i uklonite gornji poklopac (sl. A, 7). Stavite
vrecicu za otpad na konektor unutar spremnika za prljavstinu i dobro je
pritisnite. Provjerite brtvu. Postavite gornji poklopac i zatvorite ga
zasunima.

Mokro ¢iS¢enje

Za mokro CiS¢enje nemojte koristiti vre€icu za otpad. Prljavstina ¢e se
skupljati u spremniku.

Pricvrséivanje crijeva i savjeti za ¢iS¢enje

Gurnite kraj savitljivog crijeva (SI. A, 6) u uti¢nicu (SI. A, 2) i okrenite ga
kako biste ga zakljucali, te pri¢vrstite cijev na izvlacenje na crijevo (SI. A,
4). Pricvrstite odgovarajuci vrh za CiS¢enje (ravni vrh, vrh s prorezima)
na kraj cijevi.

Spajanje brusilice za zbuku

Usisavac je opremljen automatskom tresilicom, tako da kada se brusilica
spoji na gipsane povrsine, predstavlja uc€inkovit uredaj za uklanjanje
prasine nastale tijekom bruSenja. Za spajanje brusilice s usisavacem:
skinite krajeve s crijeva usisavaca i mlina, stavite kraj usisavaca na
crijevo brusilice. Postupak (slika B):

1. Pomoc¢u plosnatog, uskog alata (npr. odvijaa) pritisnite bravu
oznacenu s 1. Snazno povucite vrh s prstena za zaklju¢avanje (2).

2. Umetnite vrh u elektriéni alat tako da se rupe na vrhu poravnaju s
bravom na prstenu (3).

3. PritiS¢ite vrh dok ne Cujete bravice. Provjerite je li vrh pravilno umetnut
i jesu li brave u obje rupe zatvorene (4).

Takoder je moguée, u sluaju tijesnog prianjanja, koristiti reduktor
promjera koji se isporuCuje s usisavacem. Medutim, ¢vr§éi spoj se
postize zamjenom mlaznice na crijevu mlina.

7. Mrezna veza

Prije spajanja uredaja na izvor napajanja provjerite odgovara li napon
napajanja vrijednosti navedenoj na natpisnoj plocici.

Instalacija napajanja mora biti izvedena u skladu s osnovnim zahtjevima
za elektriCne instalacije i ispunjavati sigurnosne zahtjeve. Parametri
minimalnog presjeka kabela za napajanje i nazivne vrijednosti osiguraca
ovisno o snazi uredaja navedeni su u donjoj tablici:

Minimalni presjek Minimalna vrijednost

Snaga uredaja [W] vodi¢a [mm?] osiguraca tipa C [A]

1400+2300 1,5 16

22300 2,5 16

Montazu treba izvrsiti ovlasteni elektriCar. Pri uporabi produznih kabela
pazite da popre¢ni presjek zile nije manji od potrebnog (vidi tablicu).
Polozite elektricni kabel tako da se tijekom rada ne prereze. Nemojte
koristiti oStecene produzne kabele. Povremeno provjerite stanje kabela
za napajanje. Nemojte povlaciti kabel za napajanje.

8. Ukljuéivanje uredaja

AANAPOMENA

Prije pokretanja uredaja nuzno je izvrsiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prekidac usisavaca nalazi se u gornjem dijelu tijela. Okretanje prekidaca
u polozaj | pokreée uredaj, okretanje u polozaj Il koristi se kada je dodatni
uredaj spojen na uti¢nicu usisavaca i radi u sinkroniziranom nacinu rada.
(vidi tocku 9).

Nakon zavrSetka rada iskljucite uredaj okretanjem prekidaca u polozaj 0.

9. Koristenje uredaja

Usisavanje

Koristite ravnu €etku za usisavanje ravnih povrSina. Ako je potrebno
ukloniti prljavstinu s teSko dostupnih mjesta, koristite etku za pukotine.
Prilikom uklanjanja mokre prljavstine, izvadite vre¢icu za otpad iz
spremnika (vidi tocku 6.)

UsisavaC ima zastitu da se motor ne smoci. Ako je razina mokre
prljavstine previsoka, uredaj ¢e se automatski iskljuciti c¢ime se
sprjeCava ostec¢enje HEPA filtera i motora.

Spajanje dodatnog elektri€nog uredaja na usisava¢

Usisava€ ima dodatnu utiénicu na koju mozete spojiti elektricni alat ili
neki drugi elektriéni uredaj. Uti€nica se nalazi na prednjoj ploci
usisavaca. Minimalna snaga uredaja koji se moze prikljuciti na usisavac
je 300 W, maksimalna 2000 W. Usisavac¢ s priklju¢enim uredajem moze
raditi samo u sinkroniziranom nacinu rada. Za pokretanje usisavaca u
sinkroniziranom nacinu rada, postavite prekida¢ usisavaca u polozaj Il i
spojite vanjski uredaj. U nacinu sinkronizacije, usisava¢ nece raditi dok
se povezani uredaj ne ukljuci. UkljuCivanjem uredaja ukljucit ¢e se i
usisavac nakon otprilike 5 sekundi. Nakon iskljucivanja uredaja, usisavac
¢e raditi otprilike 5 sekundi i zatim se iskljuciti. Funkcija sinkronizacije
posebno je korisna pri obavljanju poslova koji zahtijevaju kontinuirano
uklanjanje otpada (bruSenje zidova, buSenje rupa, rezanje i blanjanje
drva itd.)

10. Aktivnosti teku¢eg odrzavanja

ANAPOMENA Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem

isklju€enim iz izvora napajanja.
Pri suhom ¢iSéenju:

Necistocu treba Cesto uklanjati iz spremnika kako biste izbjegli oSte¢enje
usisavaca. Kako biste ocistili unutrasnjost usisavaca, uklonite vrecicu s
mlaznice, a zatim gurnite plasti€nu brtvenu traku s dna vrecice preko
kosare ili drugog spremnika za smece. Prljavstinu skupljenu u vrecici
bacite u kontejner za smece, dobro istresite vrecicu i postavite plasticnu
brtvenu traku. Bacite sakupljene kontaminante iz spremnika.

Pri mokrom ¢iséenju:

Nakon svake uporabe ispraznite, osusite i ogistite spremnik. Cig¢enje i
susenje spremnika je posebno vazno jer prisutnost vlage i topline moze
dovesti do brzog rasta bakterija i plijesni.

Ciséenje HEPA filtera

Uklonite gornji poklopac tijela i okrenite ga za 180 stupnjeva. Otkljucajte
plasti€éne zasune, podignite filter zajedno s okvirom. Izvadite filter iz
okvira i temeljito ga protresite. Ako je moguce, ispuhajte ga
komprimiranim zrakom. Ugradite filtar.

Ciséenje kuéista

Ocistite kuciste vlaznom krpom. Nemoijte Koristiti agresivna sredstva za
pranje. Ispuhaijte ventilacijske otvore komprimiranim zrakom.

Spremanje usisavaca
Ociscen i temeljito osusen usisavac¢ treba Cuvati u originalnoj kutiji, na
suhom mjestu, izvan dohvata djece i neovlastenih osoba.

11. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plogici s tehni€kim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo priloZite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

12. Samostalno rjeSavanje problema

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
ANAPOMENA sami otkloniti kvar.
PROBLEM UZROK RIJESENJE

Uredaj se ne|Kabel za napajanje|Gurnite utika¢ dublje u uti¢nicu,
ukljuéuje nije pravilno spojen
Kabel za napajanje je|Vratite uredaj na servis
oStecen
U utiénici nema|Provjerite napon u uticnici,
mreznog napona provjerite osigura¢
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Pokvaren prekida¢ |Vratite uredaj na servis

Motor se|Zacepljeni Ocistite ventilacijske otvore
pregrijava ventilacijski otvori

Snaga Zacepljeno crijevo ili|Ogistite blokadu
usisavanja je|vrh

smanjena Zaceplien poklopac|Provijerite filter, oCistite ga

filtera
Spremnik prepunjen

Cesto praznite spremnike za
prljavstinu
Vratite uredaj na servis

Motor se teSko|Zaplijenjeni lezajevi
pali Prijav motor
ventilatora

13. ZavrSetak uredaja

1. Usisavac - 1 kom, 2. fleksibilno crijevo 1 kom, 3. cijev na izvlacenje -
1 kom 4. Ravna Cetka - 1 kom 5. Cetka za pukotine - 1 kom 6. Vrecica
za prijavstinu - 1 kom.

14. Obavijesti za korisnike o zbrinjavanju elektri€nih i
elektronic¢kih uredaja (odnosi se na kuéanstva)

ﬁ Ovaj simbol postavljen na proizvode ili popratnu dokumentaciju

obavjestava da se neispravni elektricni ili elektronicki uredaji ne

smiju odlagati s kuénim otpadom. Ispravan postupak u slu¢aju
~ potrebe za zbrinjavanjem, ponovnom uporabom ili oporabom
komponenti sastoji se od prijenosa uredaja na specijalizirano sabirno
mjesto, gdje ¢e biti besplatno prihvacen. Informacije o lokacijama
sabirnih to€aka otpadne opreme pruzaju lokalne vlasti, npr. na svojim
web stranicama.
Ispravnim zbrinjavanjem ovog uredaja ustedjet ¢ete dragocjene resurse
i izbjeCi potencijalne negativne utjecaje na svoje zdravlje i okoli$ koji bi
mogli biti uzrokovani nepravilnim rukovanjem otpadom.
Nepravino odlaganje otpada podlijeze kaznama
relevantnim lokalnim propisima.
Korisnici u zemljama Europske unije: Ako trebate odloziti elektri¢nu ili
elektroniCku opremu, obratite se najblizem prodavacu ili dobavljacu za
dodatne informacije.
Odlaganje u zemljama izvan Europske unije: Ovaj simbol vrijedi samo za
zemlje Europske unije. Ako trebate zbrinuti ovaj proizvod, obratite se
lokalnim vlastima ili trgovcu radi pravilnog zbrinjavanja.

Jamstveni list
na

predvidenim

(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccecueeerieeeennnn.
Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto
I. Odgovornost za Proizvod
1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjedi$tem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Op¢inski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.
2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz Jamceve distribucije.
3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.
4. Pod jamstvom, Korisnik stje€e pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.
5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja

Potpis Korisnika

proizlazi iz ovog jamstva ifili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

1l. Jamstveni rok

Elementi Proizvoda Jamstveni rok

36 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda

DED6607 prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem racuna, fakture itd. Kako bi ucinkovito rijeSili
reklamaciju preporuca se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podrucju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koristenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. Koridtenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladistenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koridtenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potrosa¢ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oSteceni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom trosku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoS$enja

reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama

za uporabu, izvr§ene ispravno.

2. Preporuc¢ujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7

dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosa¢ u

smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sliede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuca se

CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

ostecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhva¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjestavamo vas

1. Administrator VasSih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. o. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (u daljnjem tekstu: "Administrator”).

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju¢ivo u svrhu provedbe
jamstvenog postupka uredaja sukladno ¢l. 6 st. 1 slovo. b opce
uredbe o zastiti podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje
podataka je dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog
postupka.

pokazuju znakove
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3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog
postupka te za potrebe arhiviranja u slu¢aju potrebe obrane od bilo
kakvih potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4.  Vasi podaci mogu se priop¢iti samo subjektima koji obraduju
podatke za administratora na temelju pisanog ugovora o
povjeravanju obrade osobnih podataka koji izmedu ostalog daje:
tehnicka sluzba, odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba,
kurirska tvrtka. Dobavlja¢i Administratora duzni su osigurati
sigurnost podataka i ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz
zastitu osobnih podataka te ne smiju koristiti povjerene osobne
podatke u druge svrhe osim onih navedenih u ugovoru s
Administratorom.

5. Vasi podaci nece se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuci

u obliku profiiranja, i neée se prenositi u trecu
zemlju/medunarodnu organizaciju.
6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak,

brisanje, ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo
na prigovor u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od
strane Administratora, mozete nas kontaktirati na sljede¢u e-mail
adresu: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka.

8 Cuabpxanue

. CHUMKM 1 PUCYHKM

. On1caHne Ha yCcTpOMCTBOTO

. MNpepsunaeHa ynotpeba Ha yCTPONCTBOTO

. OrpaHunyeHve Ha U3non3BaHeTo

. TeXHNYeCcKn aaHHn

. MogroToBka 3a pabota

. CBbp3BaHe KbM enekTpuyeckara Mpexa

. BkntouBaHe Ha ypena

. Ekcnnoataums Ha ycTponcTBoTO

10. PyTvHHa nogapbxka

11. Pe3epBHU YacTu 1 akcecoapwu

12. CaMoCTOATENHO OTCTPaHsABaHe Ha HEN3NPaBHOCTU
13. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

14. Nndopmaums 3a noTpedbutenmte 0THOCHO U3XBBPISHETO Ha
eneKTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe

15. NapaHumoHHa KapTa

CoOoO~NOOOAWN-=-

[eknapauuata 3a cboTBETCTBME MOXe [Aa Obae HamepeHa B
NMOMELLIEHNSITa Ha NPOVU3BOAUTENSI.

O6wuTe npaBuna 3a 6e30NacHOCT ca NPUIOXEHN KbM PBKOBOACTBOTO
KaTo OoTAeriHa KHWXKKA.

ﬂ NPEAYNPEXOEHUE. MNpouyeTeTe BCMYKM NpeaynpexaeHus,
0603Ha4YeHn CbC CUMBONA, U BCUYKU MHCTPYKLIMK.

Hecna3saHeTo Ha cregHWTe npeaynpexaeHus U UHCTPYKuMM 3a
6e3onacHOCT MoXe [fa [oBeae A0 TOKOB yAap, MoXap MM Cepuo3Ho
HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeAynpexXAeHUs U UHCTPYKUMM 3a Gbaewla
ynoTtpeb6a.

2. OnncaHue Ha yCTPOMCTBOTO

Puc. A: 1. — 1. XopoBo koneno, 2. [He300 Ha enacTtuyeH Mapkyd, 3.
Mes3no 230 V, 4. TeneckonuyHa Tpbba, 5. Bb3en Ha usknousatens, 6.
EnactnyeH mapkyy, 7. Kanmak Ha pgsuratens, 8. 3akmovanku, 9.
PesepBoap 3a 3ambpcsiBaHus, 10. Xogosu konena.

3. MpepBuaeHa ynotpe6a Ha yCTPOUCTBOTO

CepBu3HaTa npaxocMykadka e yCTPOMCTBO, NpeaHasHayeHo 3a cyxa u
Mokpa paboTa (3a 3acMykBaHe Ha Bofa), Cb3faBa Bb3MOXHOCT 3a
NMoYyMCTBaHE Ha BCSKaKBU MOBBPXHOCTU B XUIMLLHU U NOTPEBUTENCKM
rnomeleHns. BnarogapeHne Ha M3MNon3BaHe Ha  aBTOMaTW4eH
OTpbCKBaY YCTPOWCTBOTO MHOro [Jobpe Llie ce onpaejaBa npu
M3CMyKBaAHE Ha npax, Bb3HMKBalla npu LWAMOBaHEe Ha UMNCOBM
MasumnKku.

[onycTimo e malumHaTa fja ce 13rosn3sa npu PEMOHTHU U CTPOUTESNTHN
paboTn, pEMOHTHM paboTUNHMLK, NIOBUTENCKM paboTu, kaTo ce cna3saT
ycrnoBusiTa 3a M3MnonsBaHe MW [JOMNycTUMUTE YycrnoBuss Ha paboTa,
CbAbpXKaly ce B UHCTPYKUMMTE 3a eKcrnoaTauus.

4. OrpaHnyYeHne Ha U3non3BaHeTo

MawuHata ™MoXe pfda ce u3nonsea Ccamo
"PaspelueHuTe ycrnosusi Ha paboTta" no-gony.

CobLo Taka e 3abpaHeHo fa ce obpaboTBaT maTepuanu, KOUTO He ca
onvcaHn B "3. lpegHasHayeHne Ha MawwvHaTta". HepaspelueHute
NPOMEHN B MEeXaHW4yHaTa W enekTpuyeckaTa KOHCTPYKLMS, BCSIKaKBM
mMoamdmKauum, onepauuy nNo MoAapbXKaTa, KOMTO He ca OonucaHu B
WHCTPYKUMUTE 3@ eKcrroaTauusi, e ce cyMTaT 3@ HEe3aKOHHU U Lie

B CbOTBETCTBME C

foseaat fo HesabasHa 3ary6a Ha rapaHLUVOHHK NpaBa, a Aeknapauusta
3a CbOTBETCTBUE Llie CTaHe HeBanuaHa.

Bcsika ynotpe6a, KOSiITO He e Mo npegHasHayeHWe WnM KosiTo He
CBHOTBETCTBA Ha MHCTPYKUMWUTE 3a ekcnnoatauusi, Boau Ao HezabaBHa
3ary6a Ha rapaHLUMOHHM Npasa.

Oonyctumu ycnosus Ha pabota
HenpekbcHaTa paboTa S1
M3nonasaHe Ha 3aKpuTO.

5. TexHU4YeCKn gaHHU

Mogaen Ha yCTpocTBOTO DED6607
3axpaHBallo Hanpexenue [V] 230
3axpaHBaLya yecToTa [Hz] 50
HomwuHanHa mowHocT [W] 1600
Knac Ha 3awuTa 1l
CTeneH Ha 3almTa cpeLly AMPEKTEeH 4OCTbM IPX4
MakcvMmanHa MOLLHOCT Ha ypeaa, CBbp3aH

KbM JOMbIHWUTENHOTO rHe3ao [kW] 2 000
O6LWa MOLHOCT + MOLLUHOCT Ha CBbp3aHus

ypea [W] 3 600
O6em Ha byHkepa [L] 30
Bakyym [kPa] 20

6. MoaroToBka 3a paboTa
M3BbpiBaniTe BCUYKM NOAroTBUTENIHU paboTtw,

ABHMMAHME KoraTto yCTpoﬁCTBOTO e U3KI4YeHo oT

erneKTpu4yeckata Mmpexa.

Mpeon 3anoyBaHe Ha ynoTpebGa Ha MpaxocMykadkaTa ce W3UCKBa
npoBexaaHe Ha NpeaBapuUTenHY AeNCTBuUS.

MoHTax Ha xogoBUTe Konena

3apgHuTte konena (puc. A, 10) ce moHTMpaT BbpPXy ocTa. [TbxHeTe ocTa B
HanpaBnsABalmMTe B [ONHAaTa CTpaHa Ha pesepBoapa Taka, 4e
LwmdToBETE Aa CE NPUMNOKPMBAT C OTBOPUTE B OCTa. FAKO MpUTUCHETE.
lMpepna3eTe xogoBWTe Konemna CbeC 3anyLuanku.

MpegHuTe Konena ca NocTaBeHW BbPXY LWMTOBE, KOUTO TpsbBa Aa ce
MbXHAT B OTBOPUTE B MpeAHaTa 4acT Ha pe3epBoapa 3a 3aMbpCABaHUs.
MpegHuTe konena Tpsbea Aa ce BbPTAT CBOOOOHO.

Cyxo noyucreaHe

HebnokvpanTte 3akmtovankuTe (puc. A, 8) n ceaneTe ropHus kanak (puc.
A, 7). Cnoxete Topba 3a npax Bbpxy LUuylLiepa BbTpe B pe3epBoapa,
cTapaTenHo nputucHete. MpoBepeTe ynnbTHEHWETO. CrnoXeTe ropHus
Kanak v 3aTBopeTe CbC 3aKnovarnkuTe.

Mokpo nouncreaHe
Mpn Mokpo nouucteBaHe He ynoTpebsBante TOp6a
3ambpcsiBaHUATA Le ce cbbupaT B pe3epBoapa.

CnaraHe Ha MapKy4a M Ha HakpalHMLMTe 3a NoYUCTBaHe

B rHe3poTo (puc. A, 2) mbxHeTe 1 obbpHeTe - 3a GroknpaHe - HakpanHUK
Ha enactuyHus Mapkyy (puc. A, 6), npucbeamHeTe KbM MapKyya
TeneckonuyHata Tpbba (puc. A, 4). Cnoxete BbpXy HakpawHuka Ha
TpbbaTta CBLOTBETHMSA MOYMCTBALL, HAKPaWHWK (NMOCBHK HaKpawHWK,
HaKpawmHWK 3a MPOITyKu).

3a npax.

MpucbeanHsiBaHe Ha wnandmalumHa 3a runc

MpaxocmykaykaTa e obopyaBaHa C aBTOMaTUYeH OTPbCKBaY,
6narogapeHue Ha KOeTo, Npy NPUCbeAnHsBaHe Ha LunandmaluvHa 3a
rMNCOBW NOBBPXHOCTU, TA NPeACTaBNsABa NPOM3BOANTENHO YCTPOWCTBO,
M3CMyKBaLLO Mpax, Bb3HWKBALWla npu wwnudoBaHe. 3a ga cBbpxeTe
wnangmalumMHa ¢ npaxocmykadkara, 4EMOHTUpanTe HakpanHuuuTe oT
MapKyya Ha npaxocMmykaykata u OT LwnandmalimHaTa, croxere
HakpaWHKKa Ha npaxocMyKaykaTa BbpXy MapKyya Ha wnandmalunHara.
HauuH Ha nocTbnBaHe (puc. B):

1. C nnocbk, TeCeH WHCTPyMEHT (Hamp. C OTBepTka) MbXHeTe
6nokvpoBkarta, MmapkvMpaHa kato 1. EHepruyHo cBaneTe HakpalHuka ot
npbcTeHa ¢ 6riokupoBkaTta (2).

2. CrnoxeTe HakpaWiHVKa B eNeKTPOMHCTPYMEHTa Taka, 4e OoTBOpuTe B
HakpaWHuKa fja ce npunokpmeaT ¢ 6rokmpoBKaTa no npbeTeHa (3).

3. MputucHeTe HakpalHuka, [OKaTO 4YyeTe 3aknioyBaHe Ha
6nokupoBkute. OcurypeTe ce, 4e HaKpavHWKbT € CMOXeH NpaBurHo, a
6rokvpoBkuTe B ABaTa OTBOpa ca 3aTBOpeHHU (4).

Bb3MOXHO € CblWoO Taka Mpu MNbTHO NacBaHe Aa ynotpebsBaTe
NPUINOXEHUs KbM NpaxocMykadkaTa peayktop Ha guameTpu. Obaye no-
NITbTHO CBbP3BaHe Ce Nonyyasa Npu 3aMsiHa Ha HaKpamHWK Mo Mapkyya
Ha WwWnandmalmHara..

7. CBbp3BaHe KbM efieKTpuyecKara Mpexa

Mpeau fa cBbpXeTe ypeaa KbM enekTpuyeckaTa Mpexa, ce yBepeTe, Ye

3axpaHBaLLOTO HanpeXeHWe OTroBapsi Ha CTOMHOCTTA, Moco4YeHa Ha

TabenkaTta ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTY.

3axpaHBallaTa MHcTanauus TpsioBa Aa OTroBaps Ha CbLUECTBEHUTe

M3NCKBaHWS 3a €erleKTPUYecky MWHCTanauuv W Ja  oTroBaps Ha
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n3nckBaHmaTa 3a 6esonacHocT npu yn0Tpe6a. ﬂapameTpMTe 3a
MWHUMaNHOTO ceYeHne Ha 3axpaHBallnA kaben n HoMMHanHaTa
CTOMHOCT Ha npeanasuntensa, B 3aBMCMMOCT OT MOLLHOCTTa Ha ypeaa, ca
napeHu B Tabnuuata no-gony:

3axpaHBaHe Ha | MuHMManHo HanpeyHo | MwuHumanHa CTonHoCT
YCTPOWCTBOTO ceyeHuve Ha Ha npegnasuten Tmn
wi nposoaHuka [mm?] CIA]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BBbPLUM OT KBanUUUMpaH enekTpPoTEXHWUK.
KoraTo nsnonseare yabimkutenHu kabenu, yseperte ce, Ye Hanpe4yHoTo
ceyeHMe Ha MPOBOAHWLMTE He e Mo-Manko oT HeobXxoaumoTo (BX.
Tabnuuata). Pa3nonoxeTte enektpuyeckusi kaben Taka, Ye da HaMa
onacHocT aa 6bae npepsizaH no Bpeme Ha paboTta. He usnonssainte
noBpeAeHn yabmkutenu. MNeprmognmyHo npoBepsiBanTe CbCTOSHUETO Ha
3axpaHBalLus kaben. He abpnaiTe 3axpaHBaluus kabern.

8. BkniouBaHe Ha ypepa

ABHMM AHUE MNpean pa crapTupate YCTPOWMCTBOTO, €
Heo6Xxo0AMMO Aa U3BBLPLUUTE CTLNKUTE, ONUCAaHUN B
paspgena "MoaroToBka 3a pabora".

M3kntouBaTensaT Ha npaxocMykadykata ce Hamupa B ropHaTa 4acT oT
kopnyca. [lpy BknOYBaHe Ha wu3kNYBaTens B nonoxexHve |
YCTPOWCTBOTO Ce CTapTupa, BKIoYBaHeTO B nonoxeHuve |l ce nanonssa
npu NpUCbeAuHsBaHe Ha AOMbIHATENHO YCTPOMCTBO KbM FHE3[40TO Ha
npaxocMykaykarta n paboTa B pexuMa Ha CUHXpOHM3auus. (BWK To4ka
9).

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTa M3KMoYeTe  YCTPOWMCTBOTO,
npemecTaaTte usknoysartens B nonoxenue 0.

9. EkcnnoaTtauus Ha yCTPOMCTBOTO

MouucreaHe

3a nouyncTBaHe Ha MIOCKMTE MOBBPXHOCTM M3MNON3BanTe nrockata
yetka. lMpn HeoGXOOMMOCT OT OTCTpaHsiBAHE Ha 3aMbpCsiBaHUsI OT
TPYAHO AOCTBMHM MECTa M3Non3BanTe YyeTkara 3a Nposyku.

Mpu oTcTpaHsBaHe Ha MOKPU 3aMbpCsiBaHUSI cBaneTe OT pe3epBoapa
Topbara 3a npax (BMxX Toyka 6)

lMpaxocmykadkata MMa 3almrta OT HaMokpsiHe Ha gsuratens. [lpu
TBbPAE BUCOKO HMBO Ha MOKPU 3aMbpCsiBaHWS YCTPOMCTBOTO Lue ce
M3KIMIOYM aBTOMATMYHO, KOETO MpedoTBpaTsiBa NoBpeau Ha untbpa
Tnn HEPA v Ha gBuratens.

KaTo

CBbp3BaHe Ha [OMbLITHATEINIHO €NeKTPUYECKO YCTPOUCTBO C
npaxocMyKaykara

MpaxocmykaykaTa MMa OOMbIHUTENHO FHE3[0, KbM KOETO MOXe Aa ce
NPUCHbEANHN ENEKTPONHCTPYMEHT UMW APYro eNeKTPpUYeCcKo YCTPOUCTBO.
MHe3goTo ce Hamupa NO NpefgHWst MaHen Ha npaxocMykadkaTa.
MuvHMManHaTa MOLLHOCT Ha YCTPOMCTBOTO, KOETO MOXE [a Ce CBBbPXE C
npaxocMmykaykata, e 300 W, wmakcumanHata e 2000 W.
MpaxocmykaykaTa c NpUCbEAMHEHO YCTPONCTBO MOoXe Aa paboTu camo
B peXuMa Ha CUHXpOoHM3auusi. 3a Oa BKIYUTE MpaxocMykadkata B
pexuma Ha CUHXPOHU3aUUA, rnocrtaBseTe n3knwyBartens Ha
npaxocMmykadkata a nonoxeHve |l n npucbeavHeTe BBHLUHOTO
yCTPOMCTBO. B pexuma Ha cvHXpoHU3auus npaxocMykadkata HaMa fa
paboTu, QokaTo He ce BKMHYM NpUCbeavHEHOTOo ycTponcteo. Cnep
BKIO4YBaHe Ha yCTpOVICTBOTO npaxocMykKadkaTa Lie ce BKI4u crnen oK.
5 cekyHau. Cnep n3knoyBaHe Ha yCTPOMCTBOTO NMpaxocMykadkaTa Lie
pabotn owe oK. 5 cekyHaM u wWe ce usknoun. PyHKumATa 3a
CVHXPOHM3aLus e ocobeHo npurogHa npu M3BbpLUBaHe Ha paboTn, Npu
KOUTO € HeoBX0oaMMO TEKYLLIO OTCTPaHsiBaHe Ha oTnagbuy (LwnudoBaHe
Ha CTeHu, NpobuBaHe Ha 0TBOPU, pA3aHe U PeHAO0CBaHE Ha AbPBO U T.H.)

10. PyTuHHa noaapbKKa
U3BbpBanTe BCUYKMN onepauum no

ABHMMAHME noaapwbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KINK4YeHo

OT eNleKTpo3axpaHBaHeTo.

Mpum cyxa pab6ora:

YecTo oTCTpaHsBaiTe 3aMbpcsiBaHUs OT pe3epBoapa, 3a Aa usberHerte
noBpeaa Ha npaxocMykadkata. 3a Ja M34MCTUTE npaxocMykaukaTta
OTBBTPE, cBaneTe TopbaTta OT MpaxocMmykadkaTa, a crnef ToBa Haj
KOWHMUA wnu Jpyr Ccbh 3a OTnagbLM cBaneTe nnacTmacosaTa
yNmbTHUTENHA NNaHka oT AonHaTa YacT Ha Top6aTa. 3aMbpcsiBaHUATa,
cbbpaHn B TopGaTa M3XBbprieTe B CbAa 3a OTNagblM, cTapaTerHo
ustynainte Topbara, croxeTe nnacrmacoBaTta YNiTbTHUTENHA MilaHKa.
MN3xBbprieTe cbbpaHUTE 3aMbpCcsiBaHNS OT pe3epBoapa.

Mpu mokpa pabora:

Cnep Bcaka ynoTpebGa onpasHeTe, M3CylweTe M u3uucTeTe Agara
pe3epBoapa. lNMouncTBaHe M M3cyllaBaHe Ha pesepBoapa € ocobeHo
BaXkHO, 3aLLOTO NOpPaAu HarnMune Ha Brara v TonnvHa moraT 6bp3o aa
ce pasBuBaT GakTepUM 1 MyXbi.

MouucTtBaHe Ha hunTbpa TN HEPA

CBaneTe ropHOTO NOKpUTKE Ha Koprnyca v ro oobpHeTte cbe 180 rpagyca.
[ebnokvparite nnacTtMacoBuTe 3akrnovanku, BaurHete unTbpa
3aedHO ¢ pamkaTta. W3BapeTe cdmnTbpa OT pamkarta, crapaTenHo ro
n3Tynamte. AKO UMa Bb3MOXHOCT, MpPOAyXalTe CbC CrbCTEH Bb3AyX.
CnoxeTe unTbpa.

MNouncTtBaHe Ha Kopnyca

MouncTBanTe Kopnyca C BnaxHa kbpnuyka. He ynoTpebsiBaiite
arpecusHu Myelmn cpeactea. [pogyxsaniTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
CbC CMbCTEH Bb3AyX.

CbXxpaHsiBaHe Ha npaxocMmyKavkaTa

M3umncTeHata, cTapaTesiHo U3CylleHa npaxocMyKayka CbXpaHsiBante B
opuriHarmHa KyTusi, Ha CyXO MSICTO, HeJOCTLMHO 33 [Aeua U BbHLLHK
nuua.

11. Pe3epBHuM YacTtu n akcecoapu

3a 3akynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu 1 akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe Aa HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PbKOBOACTBOTO.

KoraTto nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, NMOcoyYeTe HOMepa Ha naptugaTa
Bbpxy Tabernkata C MMeHaTa U HOMepa Ha 4YacTTa OT MOHTaXHMWS
yepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWMSA Mepvosd PEMOHTUTE Ce W3BbLPLUIBAT B
CbOTBETCTBME C YCIOBUSITA Ha rapaHuUMoHHaTa kapta. Mons, npeganTe
OedeKTHNA NPoayKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha MOKynkaTa (npogaBaybT
e OnbXeH fda npuveme [edeKkTHUs NpoAdykT), wu3npatete ro Ao
LeHTpanHus cepsu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro m3npatete go
CEPBU3HUST LIEHTBbP, KOWTO € Ham-6nm3o A0 BaleTo MEeCTOXMBEEHE
(cnuckk Ha cepBu3HUTE LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxete
nonmbrHeHaTa rapaHuMoHHa kaprta. Cnep v3TMdaHe Ha rapaHUMOHHMSA
CPOK PEMOHTUTE Ce M3BbpLUBAT OT LEeHTpanHusa cepBus3. Manpatete
OedeKTHUSA NPoAYKT A0 CePBU3HUSI LEHTBP (TPaHCNOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot notpeburens).

12. CamocTtofATenHo OoTCTpaHsABaHe Ha
HEeU3npPaBHOCTU
npe,qVI Aa 3ano4yHeTe CaMOCTOATENNHO Aa
ABHMMAHME OTCTpaHABaTe Hen3npaBHOCTH, U3Knw4yerte
YCTPOMCTBOTO OT efleKTpuyeckara mpexa.
NPOBJIEM MPUYMHA PELLEHME

YcTporictBoTO |3axpaHBawmsAT kaben|Bkapante wencena no-
He ce BKIoYBa |e HenpasuIHO|AbMNGOKO B rHE340TO,

CBbp3aH
3axpaHBawuaTt kaben|lNopbyarite cepBu3 Ha ypeaa
€ noBpeaeH
B «koHTakta HaAma|llpoBepeTe HanpexeHWeTo B
MPEKOBO HamnpexeHue [rHe3noTo, nposepeTe
npegnasurens

OedekTeH lMopbyainiTe cepBu3 Ha ypeaa
npesknoyBaren
,ﬂBI/IraTeI'IHT 3anyLueH|/| Bb3AyLLUHU Mouucrete BEHTUNaunoHHUTe
nperpsiBa oTBOpU oTBOpU
3acmyksallaTa|3anyweH Mapkyd wnu|[pemaxeaHe Ha 3anyLBaHETO
cuna Ce|HaKpanHuK
HamansBa 3anyweH kanak Ha|llpoBepeTe dunTbLPA,
duntbpa noyncreTe ro
MpenbnHeH YecTo n3npassanTe
pesepBoap pesepBoapuTe 3a
3aMbpcsiBaHe
Oeuratenart ce|3anyweHun narepu lMopbyainiTe cepBu3 Ha ypena
cTapTupa 3ambpceH  gpuraten
TpyAHO Ha BATbpHA MenHuua

13. Crno6siBaHe Ha ypepa

1. MNMpaxocmykayka — 1 6p, 2. enactTnyeH mapky4 1 6p.3. TeneckonuyHa
Tpbba — 1 6p. 4. MNnocka yeTka — 1 6p. 5. YeTka 3a nponyku — 1 6p. 6.
Topba 3a 3ambpcsiBaHus — 1 6p.

14. WHdopmauus 3a noTpedbuTenute OTHOCHO
M3XBLPIISHETO Ha EJIeKTPUYECKO W ENeKTPOHHO
obopyaBaHe (3acsAra AOMaKMHCTBaTa)

CumMBON®LT, n3obpaseH BbPXY npogykTute unm
Ei npuapyxasawiaTta rm OOKYMeHTauusi, ykasBa, ye AedeKkTHOTO

enekTpu4ecko Unu enekTpoHHo obopyaBaHe He TpsibBa Oa ce

M3XBbPNS 3aegHO ¢ OutoBuTe oTmagbuu. Ako TpsbBa Oa
M3XBbPAWUTE, [a Wu3non3saTe MOBTOPHO WM [a Bb3CTAHOBUTE
KOMTMOHEHTU, € NPaBUITHO Aa MM 3aHeceTe B creuuanuaupaH nyHKT 3a
cbbupaHe, kbaeTo Wwe O6bgaT npuetn GesnnatHo. WHdopmaumsa 3a
MECTOMOSIOXKEHNETO Ha NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha ynotpebsiBaHO
obopyaBaHe ce NpefocTaBs OT MECTHUTE BNAacTW, HANPUMEP Ha TEXHUTE
yebcanToBe.
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Upes npaBUMHOTO M3XBBbPIISHE Ha ypeda MoXeTe [a 3anasute LieHHM
pecypcu 1 Aa nsberHeTte HeraTVBHW MOCINEAULIM 33 30paBeTo M OKOMHaTa
cpefa, KouTo MoraT Aa 6baT 3acTpalleHn OT HENOAXOASILLO TpeTUpaHe
Ha oTnagbuuTe.

HenpaBunHOTO M3XBbPRsHE Ha OTNaAbUM € CBbP3aHO C PUCK OT
CaHKLUMM CbrTiacHO CbOTBETHUTE MECTHM pasnopenou.

MoTpebutenm B cTpaHn ot EC: Ako TpsibBa pa wusxBbpnute
eneKTPUYEeCcKo 1nm enekTpoHHo obopyaBaHe, Mons, CBBbPXKETe ce C Hall-
6nuskna NyHKT 3a npodaxba unu c Baluvs AOCTaBYMK, KOWTO Lie BM
npegocTaBun AONbIHATENHA HGOPMaLUWs.

M3xBbpnsaHe B CTpaHuM u3BbH EBponenckua cbio3: To3nm cumBon ce
oTHacs camo 3a cTpaHuTe OoT EBponeickus cbio3. AKo xenaete aa
N3XBbPIMTE TO3W NPOAYKT, MOJIsi, CBbPXXETe ce C MeCTHUTE BNacTu unu
C TbproseLa 3a NpaBUSIHMUA HAYMH Ha U3XBbLPIISHE.

MapaHunoHHa kapTa
Ha

Homep Ha NOPBYKATA: ...cveverveneerieennens Homep Ha napTugara:

(rapuyan no-gony "MpoaykTsT")
[laTa Ha 3aKkynyBaHe Ha NpoAyKTa: .............

MeyaT Ha gunbpa

[laTa 1 NOAMUC HA MPOAABAYA: ......cveevveeeeeereveereeenenns
WN3aBneHne Ha notpebutens:

MoTBbpXAaBaMm, Ye CbM UHOPMUPaH 3a YCINOBUSiTA Ha rapaHuusTa u
nocrneauuMTe OT HecnasBaHEeTO Ha yka3aHusTa B WHCTPyKUMsiTa 3a
eKkcnroaTauus v rapaHuMoHHaTa kapTa. 3ano3HaTt CbM C YCroBusiTa Ha
Tasu rapaHuyms, KOETO NOTBbPXAABAM CbC CaMOPBYHUSI CU NOAMUC:

[arta n msicto

|. OTroBOpHOCT 3a NpoAyKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc cepanuue B MpyLukoBs, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, OKkpbXeH cba Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wnkoHOMMYecko oTaeneHue Ha
Hauvonannus cbaebeH pernctbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. MNpu ycnosusaTa, U3MNOXEHN B HACTOALLMSA rapaHLMOHEH cepTudmkar,
rapaHTbT NPeAoCTaBsA rapaHumMs 3a MPOAYKTa, KOMTO mpou3xoxaa oT
AMCTpubyumMsiTa Ha rapaHTa.

3. OTroBopHOCTTa MO rapaHuusTa MokpuBa camo Aedektn,
npousTMYaLiM OT MpWYMHK, Mpucblwy Ha [lpodykTa B MOMeEHTa Ha
npepocTaBsaHeTo My Ha MoTtpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusita [oTpebuTensT nonyyYasa nNpaBo Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha lMpoaykTa, ako AedeKkTbT ce € NosBUI N0 Bpeme
Ha rapaHuMoHHUA nepuoa. MeToabT Ha peMoHT Ha MpoaykTa (MeTod Ha
PEeMOHT) e no npeueHka Ha lapaHTa. Ako [apaHTLT ycTaHOBW, 4e
nonpaekaTa He € Bb3MOXHa, TOW CW 3anasBa MpaBOTO Aa 3ameHu
AedekTHA enemeHT unu uenus MNpoaykT ¢ TakbB 6e3 aedpektn, aa
Hamanu ueHaTta Ha lNpoaykTa unu ga ce oTkaxe OT AOroBopa.

5. Mo oTHoWweHWe Ha noTpebuTen, KONTO He e NoTpebuTen No cMuckna
Ha 3akoHa ot 23 anpun 1964 r. paxaaHckust KOAEKC, OTFTOBOPHOCTTa Ha
lapaHTa 3a Bpeau, Npon3TnyaLLy OT Ta3u rapaHums W/vnm BbB Bpb3ka C
HENHOTO CKIOYBaHE W U3MbIIHEHWE, HE3aBUCUMMO OT MPaBHUS TUTYI, €
orpaHvyeHa [0 MaKCUMasrHua pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

Il. FTapaHuMOHeH nepuoa

Moanuc Ha notpebuTens

KomnoHeHTH Ha rlpO,Cl.'bJ'I)KVITeJ'IHOCT Ha rapaHumMoHHaTa

npoaykta 3awumTa
36 meceLa OT gartara Ha 3akynyBaHe Ha
DED6607 MpopaykTa, KakTo € MOCOYEHO B Ta3n

rapaHunoHHa KapTa

lll. YcnoBus 3a ynpaxHsABaHe Ha rapaHuusaTa

1. Motpebutenar Tpsbea ga npencTaBu MonmbiHEHaTa rapaHuUMOHHA
kapTa Ha lNpogykTa U Aa gokaxe obcTtosTencTBata Ha 3akynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebGutensi, Hanp. 4Ype3 npefAcTaBsiHE Ha KacoBa
Genexka, cdaktypa u gp. 3a uenute Ha edekTMBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopbyBa [loTpebutenaT [a npeacrtaBM 3aegHoO C
MpogykTta BCWMYKM eneMmeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHNM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LennTe Ha peknamauusra.

2. NoTtpebutenaT Tpsabea ga cna3sa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens v rapaHuMoHHaTa KapTa.

3. MNapaHumsita obxBalla camo Teputopusita Ha Penybnvka Monwa n
EC.

4. lapaHuuATa He nokpuea Aedekt Ha lMpoaykTa, npousTuyaly no-
cneuuarnHo oT:

a. HecnasBaHe ot cTpaHa Ha lNoTpebutens Ha ycrnoBusaTa, NOCOYEHN B
PbkoBoACcTBOTO 3a noTpebuTens, no-cneumanHo no OTHOLIEHWe Ha
npaBunHara ekcrnoarauus, nogapbxkka v NoYNCTBaHe;

b. WsnonsBaHeTo OT cTpaHa Ha noTpebuTens Ha npoaykTM 3a
noyMcTBaHe UNu NoaapbXKKa, HECbOTBETCTBALLM Ha MHCTPYKUMUTE 3a
ekcnnoataumsi;

c. Henogxopswo cbxpaHeHue n TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha lMoTpebutens;

d. Hepa3spelueHu npomenun n/mnm moamdukaumm Ha lNpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca 6unu cbrnacyBaHu ¢ apaHTa;

e. MianonaBaHe oT cTpaHa Ha NoTpebuTtens Ha koHcymaTueu B [NpoaykTa,
KOWTO He CbOTBETCTBAaT Ha PbkoBOACTBOTO 3a noTpebutens.

5. MoTpebutensT, KONTO He e NOTPeduTen No cM1Ucba Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - MpaxgaHckn Kopekc, rybu rapaHumsita 3a Npogykra.
paxpaHckusi kopekc, rybu rapaHumsaTa 3a Npoaykra, B KOWTO:

- cepunHuTe HoMepa, obo3HaYeHnsATa 3a AaTa U Tabenkute ¢ MMeHaTa
ca 6unu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHW 1nu noBpegeHn ot MNoTpebutens;

- nnombute ca 6Gunu nospeneHn oT NoTpeduTens unu umat cnegu ot
MaHunynaumsl oT cTpaHa Ha noTpebuTtens.

6. BHumanue: [NoTpebuTenaT usBbplIBa OEWHOCTMTE, CBbP3aHuW C
exegHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha [lpopykTa, npousTuyalumM, Hapep C
OpyroTo, oT PbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS, CAMOCTOATENHO M 3@ CBOSA
cMmeTKa.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha xan6u
1. B cnyyan Ha gedektHO dpyHKumMoHmpaHe Ha [lpogykta, npeav ga
nogapgete xanba, TpsbBa Oa ce yBepuTe, Ye BCUYKM oOnepauuu,
nocoyYeHn mno-cneumanHo B PbKkoBOACTBOTO 3a noTpebutens, ca
M3BbPLUEHN NMPABUIHO.
2. TpenopbuvMTenHo e pa nojagete xanba HesabaBHO, 3a
npegnoynTaHe B paMkuTe Ha 7 OHWM OT 3abens3BaHeTo Ha AedekT B
MpogaykTa. NoTpebuTen, KONTO He € NoTpebuTen No cMUcbna Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. NpaxgaHckusa Kogeke, rybu npasara, nponsTuyaLLm
OT Ta3u rapaHums, ako xanbaTta He 6bae nogageHa B CPOK OT 7 AHW. 3.
3. YBepomsaBaHeTo 3a >xanba Moxe Ada ce m3BbpLuW, inter alia, Ha
MSCTOTO Ha 3akyrnyBaHe Ha [lpoaykTta, B rapaHUMOHHOTO obcnyxBaHe
Unu NUcMeHo Ha agpeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.
4. MNoTtpebutenat moxe Aa nogage xanba, kato n3nonssa opmynspa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHa
npeteHumns").
5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO ODCMy>XBaHe 3a OTAENHUTE CTpaHu ca
[ocTbnHM Ha www.dedra.pl. Ako B AafeHa cTpaHa HAMa rapaHuMOHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTNpaBATe rapaHUMOHHW MpeTeHLMn
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Monwa).
6. kato ce wuma npeasug 6GesonacHoctTa Ha [Motpebutens,
M3non3BaHeTo Ha AedekTHUA MNpoaykT e 3abpaHeHo.
7 BHumaHue: WM3nonssaHeTo Ha AedeKkTeH MNpogyKT € OnacHo 3a
3[paBeTO U XUBOTA Ha noTpebuTens.
8. M3nbnHeHVeTo Ha 3agbiKeHMSTa NO rapaHuusTa ce M3BbpLUBa B
pamkuTe Ha 14 paboTHWM OHW OT AaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS
MpogykT ot MoTpebutens.
9. Npepn pgedekTHnaT MNpoaykT Aa 6bAe NpedaneH 3a peknamauus, ce
npernopbyBa ToN da Obae nouucTeH. penopbyBa ce NPOAYKTHLT,
npeaMeT Ha peknamauusi, Aa 6bae BHUMATENHO 3aluTeH OT noBpeau
no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe (MpenopbyBa ce NPOAYKTHT, NpeameT Ha
peknamauus, Aa ce AOCTaBu B OpUrMHanHarta My OrnakoBka).
[apaHUMOHHMAT CpOK Cce yabkaBa C BpPeEMETo, MNpe3  KoeTo
MoTpebutenar He e morbn Aa wusnonsea [lpogykra, obxsaHaT oT
rapaHumsaTa, nopaau gedexT.
[apaHuMsiTa He W3KMYBa, OrpaHMyaBa WM cnvpa fpaeata Ha
notpebuTtens, npousTMHawyM OT pasnopedbute Ha rapaHumsaTa 3a
AedeKTn Ha npoAafeHara BeL,.
BignosigHo po cratTi 13(1) Ta (2) PernameHty (EC) 2016/679
€sponeicbkoro Mapnamenty Ta Pagwm Big 27 kBiTHA 2016 poky npo
3axuCT hisnyHMX ocib y 3B'A3KY 3 06POGKOK NEPCOHaNbHUX AaHuX i Npo
BiNbHWI pyX TakUX AaHuX Ta Npo ckacyBaHHs Oupektusu 95/46/€C (nani:
"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe
1. AOMUHMCTpaTOpbT Ha Bawute NUMYHM [JaHHW, NOCOYEHW BbLB
dopmynsipa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuue B lNMpyLukos,
Ha yn. 3 Maja 8, 05-800 NpyLukoB (No-HaTaTbK: ,AQMUHMUCTPaTOp”).
2. Bawute nuyHu gaHHM Wwe ce obpaboTBaT MIKMOYMTENHO C Lien
npoBexJaHe Ha rapaHUMOHHaTa npouedypa Ha YCTpOWCTBOTO
cbrnacHo cT. 6 an. 1 6yksa “6” ot O0Wma pernaMmeHT 3a 3awurta
Ha NMUYHUTe faHHu (mo-HaTaTbk: ,OP3[") MNocoyBaHe Ha AaHHUTE
e pobpoBonHo, HO e HeobxoaMMO 3a MpoBexaaHe Ha
rapaHuMoHHaTa npoueaypa.
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3. Bawwute nuyHM paHHM we ce obpaboTBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeXaaHe Ha rapaHuMoHHaTa npoueaypa u
32 apXMBHW Lienu npy Heo6XoAMMOCT OT 3allMTa OT EBEHTYanHUTe
npeteHuMn kbM AOMWHUCTPaATOpa He MO-AbMro OTKOMKOTO A0
fAartarta Ha faBHOCTTa UM.

4. BawwuTte nuyHn gaHHu mMorat Aa ce 0baBsSiBaT U3KMIOYUTENHO Ha
onepaTtopute, obpaboTBaw  daHHMTE B non3a  Ha
AOMUHUCTpaTopa Bb3 OCHOBA Ha MUCMEH JOroBOP 3a Bb3naraHe
Ha 00paboTBaHETO Ha NWYHUTE [aHHMW, MPefoCTaBsM, M.Ap.
yCInyrn no TEXHUYECKN CepBU3, XOCTUHT unu obcnyxsaHe Ha yeb-
canta, no IT obcnyxBaHe, Ha Kypuepcka cnyxba. [JoctaBumumTe
Ha AZMUHUCTpaTopa Ca 3adbiDKeHW [a OCUIypsiT 3awmTa Ha
NWYHUTE OaHHW 1 A2 OTroBapsAT Ha U3UCKBaHWATa Ha AeNCTBALLOTO
3aKoHOAATENCTBO, CBbP3aHO CbC 3alyuTa Ha NMMYHUTE OaHHU U He
MoraT fa u3nonssat [OBEPEHWTE MM NUYHW [aHHW 3a uenuTe,
pasnuyHu OT onpeaeneHnTe B 4OroBop ¢ AOMUHMCTpaTopa.

5. BawwvTe gaHHu Hama ga 6bvaat obpaboTBaHu No aBTOMaTM3MPaH
HayuH, B TOBa YMCNO BbB (hopMaTa Ha npocumnvpaxe, 1 Hama ga
ce NpefocTaBAT B TpeTa cTpaHa/mMexayHapodHa opraHu3auust.

6. MmaTe npaBo Ha OCTBN A0 CbAbPXaHWETO Ha NINYHUTE CU AaHHK
1 NpaBO BCEKW MOMEHT Ja I Kopurupare, usTpuerte, orpaHniute
obpaboTBaHeTo UM, NpaBo Aa NPeXBbPATE AaHHUTE, NpaBo Aa
nopageTe Bb3paxeHue.

7. Mo BcsikakBM BBMNPOCK, CBbP3aHW ¢ obpaboTBaHeTo Ha Bawwute
NWYHU JaHHW OT AOMUHMCTpaTopa MOXeTe [a Ce CBbpXeTe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Wmate npaBo ga nopapete xanba [0 opraHa, KOMMEeTeHTeH
OTHOCHO BbMNpOCUTE 3a 3aLUuTa Ha NIUYHWUTE OaHHW;

m 3micT

. ®oTorpadii Ta KpecneHHs

. Onwuc npuctpoto

. BukopucTaHHsa npycTpoto 3a npusHadyeHHAM
. OBMeXEHHS BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi gaHi

. NigroToBka go ekcnnyatauii

. MigkntoveHHsa oo enekTpomepexi

. YBIMKHEHHS npunagy

. Exkcninyarauis npunagy

10. PerynsipHe TexHiuHe obcnyroByBaHHs

11. 3anacHi YacTnHu Ta akcecyapu

12. CamocCTiliHe yCyHeHHS HecnpaBHOCTEN

13. CknagaHHs npunagy

14. IHdbopmaLis Ans KOpUCTyBaYiB WOAO yTunisaLii enekTpuyHoro Ta
€reKTPOHHOro obnagHaHHA

15. MapaHTinHWMM TanoH

O©CoO~NOOAWN-=

[eknapadiito BiANOBIAHOCTI MOXHa OTPMMaTU y BUPOBHMKa.
3aranbHi nNpaBuna TexHikM 6es3nekn BKIIOYEHi B MOCIOHMK OKpeMum
BykneTom.

ﬂ MONEPEOXEHHA. MpouuTtante BCi nonepemXeHHs,
no3HaueHi LUM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLUil.

HepoTpumaHHSA HaBeAeHNX HMXYe nonepeaXeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKK
6e3nekn Moxe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHSI ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXEXI
abo cepio3HOi TpaBMu.

36epiranTte BCi nonepemxeHHs Ta IHCTPyKUii Ans noganbLIoro
BUKOPUCTAHHS.

2. Onuc npucTpoto

Puc. A: 1. — 1. XogoBe koneco, 2. Hi3go Ans rHyykoro wwnaHra, 3.
Posetka 230 B, 4. TeneckoniyHa Tpyba, 5. Bmukay, 6. MHy4Ykun wnaHr,
7. Kpywka geuryHa, 8. 3amku, 9. KoHTerHep gns 3abpyaHenb, 10.
XopoBi koneca.

3. BukopucTtaHHA NpUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHAM

Mpomucnosui NUNOCoOC — Ue NPUCTPIN, NPU3HAYEHUA Ans Cyxoro Ta
BOMIOTOro  NpubupaHHa  (BiACMOKTYBaHHA BOAW), SKUWA  [JO3BOIMSE
npubupaTn Byab-siki NOBEPXHi B XXUTMNOBUX i HEXMUTNOBUX NMPUMILLEHHSIX.
3aBAskM BUKOPUCTAHHIO aBTOMAaTUYHOIO CTPyLUyBaya, NUMOCOC TaKoX
Oyxe gobpe npaule sSK BUTSXKHUA NPUCTPIA ANS YCYHEHHS numy, Lo
YTBOPIOETLCA MPU LWNidPyBaHHI riNnCoBOI LUTYKaTYPKN.

[lonyckaeTbCA BWKOPUCTAHHA MalUMHW B PEMOHTHO-OyziBenbHUX
poboTax, PEMOHTHMX MaWlCTepHsX, aMaTopCbkux poboTax npwu
OOTpUMaHHi yMOB ekcnnyaTtauii Ta [OOonyCTUMUX pexumis  poboTu,
BUKNadeHUX B iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MexeHHAA BUKOPUCTaHHA

BepctaT MOXHa BUKOPUCTOBYBATU TiNbku BiANOBiAHO A0 "[03BONeHnx
YMOB eKcnnyarauii”, HaBegeHUX HKYe.

3abopoHsieTbea Takox 06pobnATH MaTepianu, siki He onucaHi B po3aini
"3. BMKOPUCTaHHSA MalUvHW 3a Mpu3HaveHHsM". HecaHKLioHoBaHi 3MiHu

MeXaHi4HOI Ta enekTPUYHOI KOHCTPYKLi, Byab-aki Mmogudikauii, onepauii
3 TexHiYHOro obcCryroByBaHHs, He OMUCaHI B IHCTPYKLii 3 ekcrnyarauii,
BBaXalOTbCA HE3aKOHHMMW | Mpu3BOASATb [0 HeramHoi BTpaTtu
rapaHTiiHMX Npas, a Aeknapawis BignoBigHOCTI CTae HedilncHot.
BukopucTaHHs He 3a npusHayeHHSM abo BUKOPUCTaHHSA, WO He
BignoBigae iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii, NpM3BOAUTbL A0 HEranHoi BTpaTu
rapaHTiiHMX npas.

Honyctumi ymoBu ekcnnyarauii
BesnepepeHa poboTta S1
BukopuctoByBaTh B NPUMILLIEHHI.

5. TexHi4Hi paHi

Mogenb npucTporo DED6607
Hanpyra »xwuBneHHs [B] 230
YactoTa xumBneHHs [y] 50
HomiHanbHa noTyXxHicTb [BT] 1600
Knac 3axucrty 1
CTyniHb 3axMCTy Big NPSMOro 4ocTyny IPX4
MakcmmanbHa NOTYXHICTb npunagy,

nigKnYeHoro o A04aTKOBOI po3eTku [KBT]. 2 000
3aranbHa NOTYXHICTb + NOTYXHICTb

nigkntoyeHoro npunagy [BT]. 3600
O6'em pesepyapa [n] 30
Bakyym [klMa] 20

6. NiaroToBka oo ekcnnyaTauii

0 CprHKO Bci nigrotoB4i po6oTM  BUKOHyWTe npwu
BiAKNIOYEHOMY Bif, Mepexi eneKTpoOXWUBIIEHHA

npunaai.

[Mepen no4yaTKOM BUKOPWUCTaHHA MNWUMOcOca MOTPIOHO BMKOHATK

niaroToByi onepadii.

BcTaHoBReHHs1 XxoaoBUX Konic

3agHi koneca (puc. A, 10) BcTaHOBMOWOTLCA Ha oci. BctaButu Bich y
HanpsIMHI Ha AHi KOHTEVHepa Tak, Wob LWTUd TN NepeKkpunm oTBOpY B OCi.
CunbHo nNpuTUcHYTH. 3adpikcyBaTy Koneca 3arnyLukamm.

MepenHi koneca BCTaHOBMEHI Ha WTUdTaX, sIKi NOTPIOGHO BCTaBUTU B
OTBOpM B MepefHii 4acTuHi KoHTenHepa Ans 3abpyaHeHb. [lepepHi
Koneca noBWHHI BiNbHO obepTaTucs.

Cyxe NUNocoLUeHHsA

Bigkputn 3amkm (puc. A, 8) i 3HATM BepxHIO KpULKY (puc. A, 7).
MomicTnT MiWOK Ana CmiTTA Ha naTpybok BcepeauHi KOHTeWHepa,
WiNbHO NpUTUCHYTK. [lepeBipuTn LWiNbHICTL. BcTaHOBUTM BepxHIO
KPWLLIKY | 3aKpUTK 3aMKaMK.

Bornore npnbnpaHHs

Mig yac Bonororo NnpMbrpaHHa He BUKOPUCTOBYBATW MILLIOK AN CMITTS.
Bpyn 6yne 36upaTtumyTbCsi B KOHTENHEDI.

BcTaBnsiHHA WnaHra Ta HacagokK Ans YMLLEHHsA

BcTaBuTK kiHeub rHyykoro wnaHra (puc. A, 6) B rHisgo (puc. A, 2) i
noBepHyt 1oro, wob 3adikcyBatn. [lpuegHatm p[o  wnaHra
TeneckoniyHy Tpyby (puc. A, 4). BctaButu Ha kiHeub Tpybu BignoBigHy
Hacagky (Nrnocky, LWinuMHHy).

MigknioYeHHA A0 MaWKWHKU ANA WnicdyBaHHA rincoBOI WTYKaTypKu
lMunococ ocHalleHWn aBTOMaTUYHUM CTpYyLUyBayem, Lo pobuTb 1oro
edeKTUBHMM MPUCTPOEM ANS BUAANEHHA NWMy BiA LWnidyBaHHSA, npu
NigKMIOYEHHI MalwuvHW Ans wnipyBaHHA FiNCoBMX NOBEPXOHb. LLo6
nig'egHatv wnigysanbHy MaluWHy [0 nunococa MNoTpibHO  3HATH
HaKOHEYHWKU 3i LUNaHra nurococa Ta wnicpysanbHOT MalLnHW, BCTaBUTU
HaKOHEYHMK Murococa Ha LwnaHr wnidysaneHoi mawwuHu. lMopsgok
BUKOHaHHs (puc. B):

1. 3a [ormomorow nnOCKOro BY3bKOrO IHCTPYMEHTY (Hanmpwknag,
BUKPYTKM) HaTUCHYTM cpikcaTop 3 nosHauvkow 1. Pisko BUTSATHYTU
HaKOHEYHUK i3 CTOMOPHOrO Kinbus (2).

2. BctaBuTU HaKOHEYHVK B €neKTPOIHCTPYMEHT Tak, Wwob oTBopu B
HakoHeuYHUKy 36iranucs 3 dikcaTopoM Ha Kinbui (3).

3. HaTtucHyT# Ha HakOHeYHWK OO0 XapaKTepHOro KnauaHHs dikcaTopa.
MepekoHaTUCS, O HAKOHEYHVK NPaBWUbHO BCTaBIEHWN i dikcaTopy B
o6ox oTBOpax 3akpuTi (4).

Takox, 3a YMOBW LUiNbHOrO MNPURSAraHHs, MOXHa BWKOPUCTOBYBATM
nepexigHuK, Lo BXOANUTb A0 KOMMNEKTY nunococa. OgHak GinbLu LWinbHe
3'edHaHHA [OOCAraeTbCs  NpU  3aMiHi  HaKOHEYHWKa Ha  LUnaHry
wnicpyBanbHOI MaLLUHK.

7. MiaknoYeHHsS A0 eneKTpoMepexi

Mepen nigkntoYeHHAM Npunagy A0 enekTpomMepexi nepekoHanTecs, Lo
Hanpyra >XVBMeHHS BiANOBIAAE 3HaYeHHI0, 3a3HaYyeHOMy Ha Tabnuuui 3
TEXHIYHUMU AaHUMK.

EnekTpoycTtaHoBka MOBWHHA BIOMOBIAATM OCHOBHMM BMMOraMm, LLUO
npea'sBnsATLCA 40 eNeKTPoyCTaHOBOK, i BiAnosigaTn BuMoram 6esneku
npu BUKOpUCTaHHi. [MapameTpu MiHiManbHoro nepepisy kabento
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XKMBIEHHA Ta HOMIHANbHOTO 3HAYeHHs 3anobiKHMKA 3anexHo Bif
NOTYXXHOCTi Npunaay HaBefeHi B Tabnuui HUxye:

- o MiHimanbHe
. MiHimanbHun
MoTyXHicTb nepepia nposinHiKa 3HaYeHHsA
npuctpoto [W] [mm?] 3anobixHuka Tuny C
[Al
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16
YcTaHOBKY ~ MOBMHEH  BUKOHyBaTW  KBanipikoBaHWN  eneKTpuK.

BukopuctoByroun noAoBxyBadi, MNepekoHawWTecs, WO nepepi3 Xun
kabeno He MeHWW 3a HeobxigHwWi (avB. Tabnuuwo). MpoknagiTb
enNeKTPUYHUIA Kabenb TakMM YMHOM, OO BUKMIOYUTU PUKK WOTO
nepepisaHHs nig 4ac poboTn. He BUKOPUCTOBYWTE MOLUKOMKEHI
nogosxyBsaui. [MepiognyHo nepesipsiiTe crtaH kabento xuBnewHs. He
TATHITb 3@ Kabenb XUBMEHHS.

8. YBiMKHeHHsA npunagy
Mepepn 3anyckom NpUCTpoOrO HEOGXiAHO BMKOHATH

A CprHKO Aii, onucaxi B po3aini "MiarotoBka go po6otun”.

Bumukay nunococa posTalioBaHUMA Yy BEPXHIi  YaCTUHI  KOpMycy.

MNepeBedeHHs nepemmkada B MOMOXEHHA «I» 3anyckae npuCTPIn,

nepeBefeHHsA B NONoXeHHs «ll» BUKOPMCTOBYETLCH, KONWM A0 PO3ETKU

nurococa MigknoYeHo AoAaTKOBUMA npunad, i uew npunag npautoe B
PEeXUMi CUHXPOHi3aUii. (auB. NyHKT 9).

ACTPYHKO Micns 3aBeplleHHs1 pPoBGOTU BUMKHYTU NPUCTPIN,

nepeMiCTUBLLK NepemMuKay y nonoxkeHHs «0»..

9. Ekcnnyartaudia npunagy

MunocolueHHsA

[na npubupaHHA NMOCKUX NOBEPXOHb Chif BMKOPUCTOBYBATM MNacky
Hacagky. WinwHHa Hacagka BUKOPWUCTOBYETLCS ANs BuaaneHHs bpyay 3
BaXXKOAOCTYMHUX MiCLib.

Mpv BuganeHHi mokporo Gpygy HeobxigHO MnonepegHbO BUMHSTM 3
KOHTeWHepa MiLLOK AA CMITTS (AMB. NYHKT 6)

lMunococ ocHaLLeHW 3axuCTOM ABUryHa Bifg BONoOrv. SAKWO piBeHb
MOKporo 6pyay 3aHaATo BUCOKUIA, NPUCTPIN aBTOMAaTUYHO BUMUKAETLCS,
3anobiratoym nowwkoAkeHHo dinbtpa Tuny HEPA Ta asuryHa.

MipknioYyeHHs AO/AaTKOBOro enekTponpunaay Ao nunococa
lMunococ Mae popaTkoBy pPO3ETKY, A0 SKOI MOXHA MigKiounTM
€neKTPOIHCTPYMEHT abo iHWWIA enekTpuyHUiA nNpucTpin. PoseTka
posTalloBaHa Ha nepegHin naHeni nunococa. MiHiManbHa MNOTYXHICTb
npunagy, Skui MOXHa nigknYMTn OO nurococa, crtaHoeuTb 300 BT,
MakcumanbHa — 2000 BTt. lNMunococ 3 nigknioyYeHum npunagoMm Moxe
npautoBaTh TiNbKN B pexuMi cuHxpoHisadii. LLlo6 3anycTtuTtu nunococ y
PEeXUMi CUHXPOHi3aLjii, MOTPIOHO BCTAHOBUTU MepemuKkay nurococa B
nonoxeHHs |l i NigKNIOYUTY 30BHILLHIA NPUCTPIN. Y pexmnMi CUHXPOHi3auii
nMococ He npauioBaTVmMe, AOKW He Oyde 3anywieHo NiaKMoYeHuin
npuctpin. lNicna  yBIMKHEHHS MPUCTPOK  MUIMOCOC  YBIMKHETbCH
npnbnuaHo yepe3 5 cekyHA. llicns BUMMKHEHHS MPUCTPOIO MWUMOCOC
NPOAOBXUTL NpaLioBaTM NpUONM3HO 5 cekyHA, a NOTIM BUMKHETbCS.
DYHKLiA CUHXPOHI3aLii 0cobrnmMBO KOpUCHa MPU BUKOHAaHHI pobGiT, npu
AKMX HeobxigHO Ge3nepepBHO BUMAANaTW Bigxoau (WnidyBaHHS CTiH,
CBepANiHHS OTBOPIB, Pi3aHHs Ta CTPYraHHs AepeBUHM TOLLO)

10. PerynsipHe TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

A\ CrpyHko

eneKkTpomepexi.

Mpwm po6oTi Hacyxo:

LLlo6 YHWMKHYTK NOLLKOAXEHHS nurococa cnif 4acTo BUAANSTV CMITTS 3
KOHTerHepa Ans cmiTTs. LLlo® nouncTnT BHYTPILLHIO YaCTUHY nNunococa,
noTpibHO 3HATM MilloK 3 nNaTpybka, a noTiM Hag cmiTTeBUM Bakom abo
iHLWUMM KOHTEMHEepOM Ans BiAXOA4IB 3HATWM MnacTukoBuW dikcaTop 3
HWKHBOI 4acTWUHM MillKa. BUKUHYTU HarpomamxeHe y MillKy CMITTS Y
CMITTEBUIA Gak, peTenbHO BUTPYCUTU MILLOK, BCTAHOBMTM Ha Micue
nnacTukoBuin pikcatop. BuWkMHYTU 3iOpaHe cMiTTS 3 KOHTelHepa
nunococa.

BukoHynTe  Bci
06CcnyroByBaHHsA,

onepauii 3  TexHi4yHoOro
BiAKNIOYMBILUM MPUCTPIN  BiA

Mpwu Bonoromy npubupaHHi:

Micna KOXHOrO BUKOPUCTaHHS HEOOXiQHO CMOPOXHWUTW, BUCYLUUTU Ta
OYUCTUTU KOHTENHEP Ans CMITTA. OYMLLEHHS Ta CyLUIHHS KOHTENHepa €
0COBNMMBO BaXXNUBMMM, OCKINIbKM Yepe3 HasiBHICTb BOMorM Ta Tenna
MOXe BiabyBaTuCs LWBMOKUIA piCT BakTepi Ta NniCHABW.

OuunweHHs dinbTpa HEPA

3HATUN BEPXHIO KPULLKY Koprycy i noBepHyTH ii Ha 180 rpagycis. Bigkputu
NnacTukoBi gikcaTtopu, NIAHATU INbTP pa3om 3 pamkol. BunHaTh
iNbTp 3 pamku, peTenbHO BUTPYCUTU. 3a MOXIMBOCTI NpoayTu Moro
CTUCHEHUM NOBITPAM. BcTaHoBUTU inbTp.

YuweHHs Kopnycy

OuncTUTY KOPMyC BOSIONOK raHyipkoto. He BUKOpUCTOBYBaTW arpecuBHi
MUIAHI 3acobu. MNpoayTn BEHTUNALINHI OTBOPU CTUCHEHUM MOBITPSAM.

36epiraHHA nunococa
36epiratv O4YMLLEHWI, peTenbHO BUCYLLEHWUIA MUNOCOC B OPWriHAmMbHIl
KOpoOLi B CyXoMy, HeOCTYNMHOMY Afs1 AiTel Ta CTOPOHHIX oci6 micui.

11. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[Ins npuabaHHs 3anacHUX YacTuH Ta akcecyapis, Oyab nacka, 3B'sXiTbCs
3 komnaHieo Dedra Exim Service. KoHTakTHI AaHi MOXHa 3HaWTU Ha
cTopiHUi 1 uporo nocibHuka.

Mpw 3amoBneHHi 3anacHux YacTuH, Oyab nacka, BkasynTte HoMep naprii
Ha 3aBOACbKiM TabnuyLi Ta Homep AeTani 3i cknaganbHOro KPecreHHs.

[MpoTArom rapaHTinHOTO TEPMiHY PEMOHT 3AiNCHIOETLCS BiANOBIAHO A0
YMOB rapaHTiiHoro TanoHa. byap nacka, nepepavite HecrnpaBHUiA BUPI6
Onst peMOHTy 3a MicueM npugbaHHsa (nNpopaBeub 3060B'si3aHWN
NPUAHATU HecnpaBHUA BWPIG), HapiWniTb MOro A0 LEHTPanbHOro
cepsicHoro uUeHTpy Dedra Exim abo HapgjiwniTe #oro go cepicHOro
LEHTPY, HAWBNMKYOro A0 BaLIOro MicLsi NPOXMBaHHS (CNMCOK CEPBICHMX
ueHTpiB Ha canTi www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWIA
rapaHTiiHuin TanoH. llicns 3akiHYeHHs rapaHTInHOTO TepMiHYy PEMOHT
30INCHIDETLCA  LeHTparbHUM  CepBiCHMM  UeHTpom.  Hagiwnitb
HecrnpaBHWA BUPI6G [0 CepBiCHOTO LEHTPY (BUTPaTM Ha nepecurky
onnayvye KopucTysau).

12. CamocTiiHe yCYHEHHSA HecnpaBHOCTEN

MNepen camoCTiMHMM YCYHEHHsIM HecnpaBHoOcCTel BiA'egHanTe
NPUCTPIN Big AXXepena XUBJEHHS.

NPOBINEMA NPUYUHA PILLEHHA
MpucTpin  He|HenpaeunbHO nigknioyeHo|BcTasTe BUIKY B PO3ETKY,
BMUKAETLCS Kabenb XUBNEHHS

MowkoaxeHo kabenb|Bignante npunag  Ha
KUBNEHHS TEXHiYHe 06CyroByBaHHs
Y poseTui BigcyTHsa|lNepeBipTe  Hanpyry B
MepexeBa Hanpyra poseTuj, nepesipTe
3anobiXkHuK
HecnpaBHuin BUMUkay Bigpante npunag Ha
TEeXHiYHe ob6CcnyroByBaHHs
OBuryH 3abuTi BEHTUNALiNHI|OuYnCTiTh BEHTUMALINHI
neperpiBaeTbCsi|0TBOPU oTBOpM
Cuna 3abutnit  wnaHr  abo|YcyHbTe GNoKyBaHHS
BCMOKTYBaHHS |dopcyHKa
3MEeHLIYETbCA | 3acMmiveHa Kpuwka|lMepesipTe ineTp,
GinbTpa NOYUCTITb NOro
MepenoBHeHn H6ak Yacto cnopoxHsanTe 6aku
ans 3abpyaHeHb
OBuryH 3aKknuHeHi NiaWnNHUKA Bigpante npunag Ha
3anyckaeTbcs 3|3abpyaHeHun OBUIyH|TeXHIYHe 06CryroByBaHHs
TpygHoWwamun  |BiTpsika

13. CknagaHHA npunagy

1. Munococ — 1 W, 2. rHyYkuiA wnaxr — 1 wT, 3. TeneckoniyHa Tpy6a — 1
wrt. 4. MNnocka Hacagka — 1 wrt. 5. WinuHHa Hacapgka — 1 wrt. 6. Miwok
ans cmitts — 1 wr.

14. IHcbopmMauia ana KopucTyBadiB wWoAo yTunisauil
eNeKTPUYHOrO Ta  eNeKTPOHHOro ob6nagHaHHA
(cTocyeTbcs pomorocnoaapcTs)

CumBon, 3ob6paxeHun Ha Bupobax abo  cynposigHin
E\/ AOKyMeHTaUii, Bkasye Ha Te, WO HecrnpaBHe enekTpuyHe abo
enekTpoHHe obnagHaHHA He MOXHa yTumidyBaTu pasom 3
nobytoBMMM Bigxogamu. Akwo Bam NOTPiIGHO yTunisyeaTty,
NOBTOPHO BMKOpUCTaTH abo BiGHOBUTY KOMMOHEHTH, HalKpallie BigHeCTu
iX [o cneujanizoBaHoro nyHKTy 360py, Ae BOHU OyayTb NPUAHATI
6e3KOLITOBHO. IH(OpMaLiio NMpPo  MiCLe3HaXOMKEeHHSA MyHKTIB 300py
BiAnpaupboBaHOro obnagHaHHA HajalTb MicLeBi opraHu Bnaam,
Hanpuknag, Ha ixHix Beb-cantax.
MpaBunbHa yTunisauis npunagy [o3Bonse 36epertv LiHHI pecypcn Ta
YHWUKHYTW HEraTUBHOTO BMNMBY Ha 340POB'S | HABKOMWLLHE CcepeaoBuLLE,
SAKWA  MOXe BUHUKHYTM BHAacnifoOK HEHAaneXxHOro MOBOOXKEHHS 3
Biaxogamu.
HenpaBunbHa yTunisauis BigxoAiB 3arpoxye LWTpPagHUMU CaHKUiSMU
3rigHO 3 BiAMNOBIAHMMM MICLLEBMMUN HOPMaMMU.
KopuctyBadi B kpaiHax €C: HAkwo Bam notpibHO yTunisyeaTn
enekTpuyHe abo enekTpoHHe obrafHaHHs, 3BEPHITbCSH A0 Hanbnmx4oi
TOYKM npodaxy abo A0 Baworo nocravarnbHuKa, SKUA HagacTb Bam
AopaTtkoBy iHgopmalLiito.
YTunisauis B kpaiHax 3a mexxamu €sponevicbkoro Coto3y: Lleit cumson
CTOCYETbCA nue KpaiH €Bponencbkoro Cotody. AKWO BM Xo4deTe
yTunisyBatu Lew BWpib, 3BEpPHITbCA A0 MiCLEBMX OpraHiB Bnagu abo
aunepa Ans oTpuMaHHs iHopmaldii Npo npaBunbHWIA cnoci6 yTunisawii.
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FapaHTinHWUA TanoH
Ha

(Ha3Ba NpoayKTy)

Homep 3aMOBRNEHHS: ........ccccunee HoMep NOTY: ..oooviieeiiieeee
(mani - MpoaykT)
[Jata npuabaHHs NpoayKTy: .............

MevaTka gunepa

[ata Ta nignmc NPOOABLS: .....cceivuererieeeaiieeeneneas
3asBa KopucTtyBava:
A niaTBEpOXyl, WO O3HAWOMIIEHMM 3 yMOBaMW rapaHTiiHUX
3000B'A3aHb Ta Hacnigkamy HedOTPUMaHHS BKasiBOK, BUKNAgeHWX B
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMY TanoHi. 1 o3HanomneHun 3
yMOBaMW L€l rapaHTii, Wo NigTBEPAXYI0 BNACHNM NiANNCOM:

[Oara i micue
I. BianosipanbHicTb 3a MNpoaykr
1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaXOKEHHAM y M.
MpywkyB, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 IMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxHui cyn micta Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHoMi4HWMIA Bigain
HauioHanbHoro cypoBoro peectpy, NIP 527-020-49-33, crtatyTHui
kanitan: 100 980,00 3NOTUX.
2. BignosigHO A0 YMOB, BMKMNaAeHVX Yy LbOMY rapaHTinHOMY TarloHi,
apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6b, noumHaroun 3 auctpubyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHiCTb 3a rapaHTield NOLMPIOETLCA NULLIE Ha 4edeKTH, WO
BVHWKIM 3 MPWUYMH, NpuTaMmaHHux MpoaykTy Ha MOMEHT Moro JOCTaBKu
KopucTtyBauesi.
4. KopucTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLTOBHUIA peMOHT [poaykTy B pamkax
rapaHTii, AKWo pAedekT CcTaB O0YEBUMAHMM MNPOTArOM rapaHTINHOro
nepiogy. Cnocibé pemoHTy ToBapy (MeToA PEMOHTY) BU3HAYaETbCS Ha
poscya NapaHTa. fAkwo MapaHT BUABUTD, O PEMOHT HEMOXITMBUNA, BiH
3anvwae 3a cobo npaBo 3aMiHUTK AedekTHUA enemeHT abo Becb
MpopykT Ha 6e3pedekTHUN, 3HM3NTK Uiy [MpoaykTy abo BigMoBUTUCS
Bif, 4OroBoOpyY.
5. Mo BigHoLWeHHIo Ao KoprcTyBaya, KU He € CroXXMBaveM y pO3yMiHHI
LiminbHoro kopekcy BiA 23 kBiTHA 1964 poky, BiAnosiaanbHIiCTL MapaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAOTb 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsM Ta BUKOHaHHSAM, He3anexHo BiAd NpaBOBOro TUTYINY,
0obMexyeTbCA MakCcMMyM BapTiCTo AedekTHoro MpoaykTy.
Il. FapaHTiHW TepMiH
KoMnoHeHTH npoaykTy

DED6607

Mignuc kopuctyBava

TpviBanicTb rapaHTiMHOro 3axucTy
36 micauiB 3 aatn npuabaHHsa MNpoaykTy, Ak
3a3Ha4YeHOo B LibOMY rapaHTinHOMY TamnoHi

1ll. YMoBM, 32 AKMX MOXHa CKOPUCTaATUCA rapaHTielo

1. KopuctyBay noBUHEH Npea'siBUTVM 3anOBHEHW rapaHTiNHWI TarnoH
Mpopgykty Ta nigTBepaMTn 06CTaBuMHWM npuabdaHHa  [MpoaykTy
KopuctyBadem, Hanpukniag, npea'sBuBLLUM YeK, PaxyHOK-akTypy TOLLO.
3 MeTo edeKTUBHOrO po3rnsay peknamadii peKoMeHOyeTbesl, Lo
KopuctyBay HapaB pasom 3 Bupobom BCi KOMMOHEHTW, 3a3HadeHi B
po3gini "KomnnekTauis npuctpow”, wWwo wMmictutbcs B [1OCIGHMKY
KopucTyBava.

2. lLlo kopucTyBay AOTPUMYETLCS IHCTPYKLN, HAaBEeAEHVX B IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyartadii Ta rapaHTinHOMY TanoHi.

3. MapaHTis nowmpoeTbea nuwe Ha TepuTopito Pecnybnikv Monblua Ta
€C.

4. MapaHTia He nowwuploeTbes Ha aedektun MpodyKTy, WO BUMHUKAIOTb,
30Kpema, BHacnigok:

A. HepoTtpumaHnHs KopuctyBayem yMoB, BUKNafeHux B IHCTpykuii 3
ekcnnyartaduii, 3okpema LWOoAOo NpaBuIbHOI ekcniyaTauii, TeXHIYHoro
o6cnyroByBaHHs Ta OYULLEHHST;

B. BukopuctanHsa KopuctyBadem 3acobiB Ans umieHHs abo gornsagy, ski
He BiAnoBigaloTb BUMoram IHCTpyKuUIii 3 ekcnnyaTauii;

C. HeHanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcnopTyBaHHs  [lpoaykty
KopucTyBauyewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHM  Ta/abo  mogwmdikauii  MpogykTty

KopucTtyBauem, siki He Bynu y3romkeHi 3 MapaHTom;

E. BukopucTtanHsa KopuctyBayem y Bupobi ButpaTHux matepianis, siki He
BignoBigaTb BUMoram [HCTpyKLii 3 ekcnnyaTauii.

5. KopuctyBau, sikuin He € cnoxusayemM y po3yMiHHi LIuBinbHOro kogekcy
Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BTpayae rapaHTito Ha [MpoaykT, B SKomy:

A. CepitHi HOMepW, MO3HAYeHHA AaTu Ta nacnopTHi Tabnuyku Bynm
BUAaneHi, 3miHeHi abo NoLUKOAXKeHi KopucTyBayem;

B. lMnombu 6ynu nowkomkeHi kopucTyBadyem abo MawTb O3HaKu
BTPYYaHHsi KOpUCTyBaYa.

YBara: KopuctyBay 3000B'A3aHuUii CaMOCTIHO i 3@ BNacHWn paxyHOK
BMKOHYBaTK [ii, NOB'si3aHi 3 NOBCSKAEHHO ekcnryaTauieto Bupoby, wo
BUNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpykKuii 3 ekcnnyarauii, camocTiliHO i 3a
BMNACHWUI paxyHoK.

IV. Mpoueaypa nogaHHA cKkaprn

1. Axkwo Bu Busiute, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepeq TuM, siK

npeg'sasMTn npeTeHsilo, Bu NOBUHHI nepekoHaTUCH, WO BCi KPOKW,

3a3HayeHi B [HCTpyKuUii 3 ekcnnyaTadii, 6yny BUKOHaHi NpaBubHO, nepLu

HK MPeA'saBNaTv NpPeTeHsito.

2. PekomeHayeTbCS NPeA'ABATN NPETEH3ilo HeranHo, 6axaHo NpoTArom

7 OHIB 3 MOMEHTY BUABeHH: aedekTy B Tosapi. KopuctyBay, Ak He €

crnoxmBaveM y po3yMiHHi LimBinbHoro kogekcy Big 23 kBiTHs 1964 poky,

BTpayae npaea, L0 BMNMBAOTL 3 L€l rapaHTii, SKWO BiH He NogacTb

cKapry npoTarom 7 HiB.

3. lMoBigomneHHs Npo peknamMauiio MOXHa nogaTtu, 30Kpema, B Micui

npuabanHsa [MpoaykTy, B rapaHTilHOMy cepBiCHOMY UeHTpi abo B

nucbMoBi popMi Ha BkadaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja

8, 05-800 Pruszkow.

4. KopuctyBay Moxe nogaTu ckapry, BUKOPUCTOBYOUM DOPMY, AOCTYMHY

Ha BebG-cawTi www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'a3aHHS").

5. Aapecu rapaHTinHOrO OBCnyroByBaHHS ANSi OKPEMMX KpaiH MOXHa

3HanTK Ha canTi www.dedra.pl. Akwo rapaHTiiHe o6cnyroByBaHHS Ans

neBHOI KpaiHW He NepeabaveHo, peKOMeHOYETbCS HAACUNATH rapaHTilHi
npeteHsii Tyan: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

(MonbLwa).

6. 3 meToto0 6e3neku KoprcTyBaya BukopuctaHHs gedektHoro MNpoaykTy

3abopOoHeEHO.

7. MonepeneHHs: BukopucTaHHs HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHnm

ans 3gopos'a Ta xutTs KopuctyBava.

8. BukoHaHHs 3000B'A3aHb 3a rapaHTieto BiabyaeTbcs npotarom 14

pobounx OHIiB, paxyroun Big AaTu goctasku KopuctyBayem 3asiBNEHOro

Mpoaykty.

9. MNepen TvMm, sk BignpaBuTn AedekTHUn Bupi®6 Ha peknamadito,

pekoMeHayeTbCA Moro nmounctutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,

pEKOMEHAYETbCA peTeNnbHO 3axuwaTtu Big MOLWKOMAXKEHb Mig Yac

TPaHCMOPTYBaHHA (PeKOMeHAYETbCS AOCTaBnATM BUpiO, WO nignsarae

peknamalii, B opuriHanbHil ynakoBLyj).

10. TapaHTiHUA TepMiH NPOAOBXYETbCA Ha Yac, MPOTArOM SKOro

KopuctyBay He mir BukopuctoyBath MNpoayKT, Ha SKMIA NOLLUMPIOETLCS

rapaHTis, Yyepes gedexT.

[apaHTia He BukNOYae, He OOMexXye i He npuU3ynNuHSE npaBa

KopucTyBaya, nepeadaveHi NONOKXEHHAMN NPO rapaHTiiHi 3000B'A3aHHs

Loao AedekTiB NpoAaHux ToBapiB.

BignosigHo po crarTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679

€sponenicbkoro Mapnamenty Ta Pagm Big 27 kBiTHa 2016 poky npo

3axuCT hisnyHMx ocib y 3B'A3Ky 3 06pOBKOK NepCoHanbHNX AaHWX i MpPo

BiNbHWI pyX TakUX AaHux Ta Npo ckacyBaHHs dupektusu 95/46/€C (pani:

"RODQ"), noBigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepom BalLnx nepcoHanbHUX AaHuX, BkasaHux y dopmi, €
komnaHis DEDRA-EXIM sp. z 0.0., 3apeecTpoBaHa 3a agpecoto:
Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MNpywkys (gani: «kKoHTponep»).

2. Bawi gaHi 6yayTe 06pobnATUCS BUKIIOYHO 3 METOK BUKOHAHHS
rapaHTiHOT npoueaypu Ans NpUCTPolo 3rigHo 3 NiT. b n. 1. cT. 6
3aranbHoro pernameHTy 3axucTy ganvx (gani: «3P3[») HagaHHs
[aHux € [O0OpoBinNbHUM, ane HeobXiAHUM Ons  BUKOHaHHS
rapaHTivHOT npoueaypu.

3. Bawi pani 6yayTe 06pobnaTtucs mpoTAroMm nepiogy BUKOHaHHSA
rapaHTiiHOi Mmpoueaypu Ta 3 METOK apxiByBaHHSI Ha BUMNAgoK
HeobXigHOCTI 3axuUCTy BiA MOXNMBMX NpeTeHsin go KoHTponepa,
ane He [OBLUE 3aKiHYEHHSI TEPMiHY MO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi paHi mMoxyTb OyTu poskpuTi Tinbku cyb'ektam, ski
06pobnstoTb AaHi Big iMeHi KoHTponepa, Ha nigcTasi NMcbMOBOro
[0roBopy Mpo AOpyYeHHs Ha 06pobKy nepcoHanbHMX AaHuX, Lo
nepenb6ayae, 3okpema, TexHiYHe 0bCnyroByBaHHsl, XOCTUHI abo
obcnyroByBaHHs Beb-cainTy, |T-cepBic, Kyp'epCbKy KOMMaHito.
MoctavanbHukn KoHTponepa 30608'a3aHi 3abeanevyBaty 6e3neky
OaHuX i JOTpPMMYBaTMCA BMMOI YMHHOTO 3aKOHOA4ABCTBA LLOAO
3aXUCTy MEPCOHaNbHUX [OaHWX i HEe MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTW
[OBipeHi iM NepcoHanbHi AaHi B LiNsix, BiAMiIHHUX Big 3a3Ha4yeHuX
y Aorosopi 3 KoHTponepom.

5. Bawwi nepcoHanbHi  gaHi  He  6yayte  obpobnsatucs
aBTOMaTU30BaHO, 30KpeMa, He ByayTb NpodinioBaTmCs, a Takox
He ByayTb nepegaBaTuCs y TPeTi KpaiHW/MixXHapOAHi opraHisadii.

6. Bu maete npaBo Ha AOCTyn AO CBOiX NEpCOHarbHUX AaHWX Ta
NpaBoO Ha iXHE BUMpPABIIEHHS, BUOANEHHS], 0OMEXeHHs1 06pobKku,
npaBo Ha nepefady AaHuX, MpPaBO Ha BiAMOBY Big 06pobku, y
Oyab-sIKUA MOMEHT;
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7. 3 ycix nuTaHb, Noe’a3aHux 3 0bpobkoo KoHTponepom Balumx
nepcoHanbHUX AaHnX, BU MOXeTe 3BepHyTucs Ao KoHTponepa 3a
appecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTte npaBo nogaTtu ckapry OO BiAMOBIQHOMO Harns{oBOro
opraHy i3 3aX1CTy NepCcoHarnbHUX AaHUX;

(3 Inhalt

. Fotos und Abbildungen

. Beschreibung des Gerats

. Verwendungszweck des Gerats
. Nutzungsbeschrankung

. Technische daten

. Vorbereitung auf die Arbeit

. Verbindung zum Netzwerk

. Einschalten des Gerats

. Verwendung des Gerats

10. Laufende Wartung

11. Ersatzteile und Zubehor

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
13. Komplettgerat

14. Informationen fir Nutzer Uber die Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeraten

15. Garantiekarte

Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.
Die allgemeinen Sicherheitsvorschriften sind der Anleitung als separates
Heft beigeflgt.

OCoO~NOOA,WN-=

WARNUNG. Alle mit einem Ausrufezeichen markierten
Warnhinweise und Anweisungen lesen.

Die Nichtbeachtung der nachstehend aufgefiihrten Warn- und
Sicherheitshinweise kann zu Stromschlagen, Branden oder schweren
Verletzungen fihren.

Alle Warnhinweise und Anweisungen zum spateren Nachschlagen
aufbewahren.

2. Beschreibung des Gerats

Zeichnung A: 1. — 1. Laufrolle, 2. Saugschlauchanschluss, 3. Steckdose
230 V, 4. Teleskoprohr, 5. Baugruppe Schalter, 6. Saugschlauch, 7.
Motorabdeckung, 8. Behalterverschlisse, 9. Schmutzbehalter, 10.
Réader.

3. Verwendungszweck des Gerits

Der Industriesauger ist ein Gerat fir die Trocken- und Nassreinigung
(Wasserabsaugung), mit dem sich alle Oberflachen in Wohn- und
Gewerberaumen reinigen lassen. Dank des automatischen
Ruttelmechanismus eignet sich das Gerat sehr gut als Absaugung von
Schleifstaub beim Schleifen von Gipsputz.

Der Einsatz des Gerats ist bei Renovierungs- und Bauarbeiten, in
Reparaturwerkstatten und bei Hobbyarbeiten méglich, sofern die in der
Bedienungsanleitung angegebenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Betriebsbedingungen eingehalten werden.

4. Nutzungsbeschriankung

Das Gerat darf nur unter den nachstehend aufgefiihrten ,Zulassigen
Betriebsbedingungen® verwendet werden.

Unbefugte Anderungen an der mechanischen und elektrischen
Konstruktion, jegliche Modifikationen, Wartungsarbeiten, die nicht in der
Betriebsanleitung beschrieben sind, werden als rechtswidrig behandelt
und filhren zum sofortigen Verlust der Garantieanspriiche, und die
Konformitatserklarung verliert ihre Gultigkeit.

Bei nicht bestimmungsgemaRer Verwendung oder Verwendung
entgegen der Betriebsanleitung erléschen die Garantieanspriiche
unmittelbar.

6. Vorbereitung auf die Arbeit

Bei der Durchfiihrung aller vorbereitenden
AACHTUNG Tatigkeiten ist das Gerédt von der Stromquelle zu
trennen.

Vor der Erstinbetriebnahme des Industriesaugers miissen vorbereitende
Schritte durchgefiihrt werden.

Rader montieren

Die Hinterrader (Zeichnung A, 10) sind auf einer Achse montiert.
Schieben Sie die Achse in die Fihrungen an der Unterseite des Tanks,
so dass die Stifte die Lécher in der Achse Uiberlappen. Fest andriicken.
Die Hinterrader mit den Abdeckungen sichern.

Die Vorderrader werden Uber Stifte montiert, die in die Aufnahmen am
vorderen Teil des Schmutzbehalters gedriickt werden missen. Die
Vorderrader mussen sich frei drehen kdnnen.

Trockenreinigung

Entriegeln Sie die Verriegelungen (Zeichnung A, 8) und entfernen Sie die
obere Abdeckung (Zeichnung A, 7). Den Schmutzfangbeutel Uber den
Stutzen im Inneren des Schmutzbehalters stiilpen und fest andriicken.
Die Dichtung uberprifen. Die Motorabdeckung aufsetzen und mit den
Behalterverschlissen schlieRen.

Nassreinigung
Fir die Nassreinigung den Schmutzfangbeutel nicht verwenden.
Verunreinigungen werden im Schmutzbehalter gesammelt.

Saugschlauch und Reinigungsdiisen anbringen

Schieben Sie den Saugschlauch (Zeichnung A, 2) in den
Saugschlauchanschluss und drehen Sie ihn, um ihn zu verriegeln
(Zeichnung A, 6), Stecken Sie anschlieRend das Teleskopsaugrohr
(Zeichnung A, 4) auf den Saugschlauch. Befestigen Sie eine geeignete
Reinigungsdise  (Bodendise, Fugendise) am Ende des
Teleskopsaugrohrs.

Anschluss des Trockenbauschleifers

Der Industriesauger ist mit einem automatischen Ruttler ausgestattet,
wodurch er beim Anschluss eines Schleifgerats fiir Gipsoberflachen zu
einem effizienten Gerat zum Absaugen von Schleifstaub wird. Um das
Schleifgerat an den Industriesauger anzuschlieRen, nehmen Sie das
Endstiick vom Saugschlauch und vom Schleifgerat ab und befestigen
Sie das Endstick des Saugschlauches des Industriesaugers am
Schleifgerat. Vorgehensweise (Zeichnung B):

1. Mit einem flachen, schmalen Werkzeug (z. B. einem
Schraubendreher) auf die mit 1 gekennzeichnete Verriegelung driicken.
Das Endstiick mit Kraft vom Verriegelungsring (2) abziehen.

2. Das Endstlick so am Elektrowerkzeug anbringen, dass sich die Locher
im Endstlick mit der Verriegelung am Ring (3) decken.

3. Das Endstuick hineindrlcken, bis die Verriegelungen hérbar einrasten.
Vergewissern Sie sich, dass die Spitze richtig aufgesetzt ist und dass die
Verschllsse in beiden Lochern geschlossen sind (4).

Bei einer dichten Verbindung besteht auch die Méglichkeit, das mit dem
Industriesauger mitgelieferte Reduzierstiick zu verwenden. Eine festere
Verbindung wird jedoch erreicht, wenn das Ende des Schleiferschlauchs
ausgetauscht wird.

7. Verbindung zum Netzwerk

Vergewissern Sie sich vor dem AnschlieRen des Gerats an die
Stromversorgung, dass die Versorgungsspannung dem auf dem
Typenschild angegebenen Wert entspricht.

Die Installation der Stromversorgung sollte gemafR den grundlegenden
Anforderungen fur elektrische Installationen erfolgen und die
Anforderungen fir eine sichere Verwendung erfiillen. Die Parameter des
Mindestquerschnitts des Netzkabels und des Nennwerts der Sicherung
in Abhangigkeit von der Leistung des Geréats sind in der nachstehenden
Tabelle aufgefihrt:

Zulassige Arbeitsbedingungen
Kontinuierliche Arbeit S1
Verwendung in Innenrdumen.

5. Technische daten

Modell des Gerats DED6607
Versorgungsspannung [V] 230
Netzfrequenz [Hz] 50
Nennleistung [W] 1600
Schutzklasse Il
Schutz vor direktem Zugriff IPX4
Maximale Leistungsaufnahme
Geratesteckdose [W] 2000
Gesamtleistungsaufnahme [W] 3600
Tankinhalt [L] 30
Unterdruck [kPa] 20

Leistung des Gerats Drah'lng‘ressct:hnitt Mindestwert der
W] quers Sicherung Typ C [A]
[mm?]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

Die Installation muss von einem qualifizierten Elektriker durchgefihrt
werden. Beachten Sie bei der Verwendung von Verlangerungskabeln,
dass der Leiterquerschnitt nicht kleiner als erforderlich ist (siehe Tabelle).
Das Netzkabel so verlegen, dass es wahrend des Betriebs nicht
durchtrennt werden kann. Beschadigte Verlangerungskabel nicht
verwenden. Den technischen Zustand des Netzkabels regelmaRig
Uberpriifen. Nicht am Netzkabel ziehen.

8. Einschalten des Gerats
YIS 1[[e] Vor der Inbetriebnahme des Geréts unbedingt die

im Kapitel ,,Arbeitsvorbereitung“ beschriebenen
Schritte ausfiihren.
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Der Ein-/Ausschalter des Industriesaugers befindet sich oben am
Gehause. Wenn der Ein-/Ausschalter auf Position | gestellt wird, wird das
Geréat eingeschaltet. Wenn der Schalter auf Position Il gestellt wird, kann
ein zusatzliches, an dem Saugschlauchanschluss angeschlossenes
Gerat im Synchronmodus betrieben werden (siehe Punkt 9).

Nach Beendigung der Arbeit das Gerat ausschalten, indem der Ein-
/Ausschalter auf Position O gestellt wird.

9. Verwendung des Gerits

Saugen

Verwenden Sie zum Saugen von ebenen Flachen die Bodenduse. Zum
Entfernen von Schmutz aus schwer zuganglichen Stellen die Fugenduse
verwenden.

AACHTUNG Zum Entfernen von nassen Verunreinigungen den

Schmutzfangbeutel aus dem Schmutzbehalter
entfernen (siehe Punkt 6).

Der Industriesauger verfugt Uber eine Schutzeinrichtung gegen
Feuchtigkeit im Motor. Wenn der Feuchtigkeitsgehalt in den
angesaugten Verunreinigungen zu hoch ist, schaltet sich das Gerat
automatisch ab, um Schaden am HEPA-Filter und am Motor zu
vermeiden.

AnschlieBen eines zusatzlichen elektrischen Gerédts an den
Industriesauger

Der Staubsauger verfiigt Uiber eine zusatzliche Steckdose, an die ein
Elektrowerkzeug oder ein anderes elektrisches Gerat angeschlossen
werden kann. Die Steckdose befindet sich an der Vorderseite des
Industriesaugers. Die Mindestleistung des an den Staubsauger
anschlielbaren Gerates betragt 300 W, die Hochstleistung 2000 W. Der
Staubsauger mit dem angeschlossenen Gerdt kann nur im
Synchronisationsmodus arbeiten. Um den Industriesauger im
Synchronmodus zu starten, den Ein-/Ausschalter auf Position Il stellen
und das externe Gerat anschlielen. Im Synchronisationsmodus arbeitet
der Staubsauger erst, wenn ein angeschlossenes Geréat gestartet wird.
Nach dem Einschalten des Gerats startet der Industriesauger nach ca. 5
Sekunden. Nach dem Ausschalten lauft der Staubsauger noch etwa 5
Sekunden nach und schaltet sich dann aus. Die Synchronfunktion ist
besonders nutzlich bei Arbeiten, bei denen der Schmutz kontinuierlich
entfernt werden muss (Wandschleifen, Bohren von Léchern, Schneiden
und Hobeln von Holz usw.).

10. Laufende Wartung
AACHTUNG Bei der Durchfithrung aller Wartungsarbeiten ist

das Gerat von der Stromquelle zu trennen.
Bei Trockenarbeiten:

Entfernen Sie regelmaRig Schmutz aus dem Behalter, um eine
Beschadigung des Staubsaugers zu vermeiden. Um das Innere des
Industriesaugers zu reinigen, entfernen Sie den Schmutzfangbeutel vom
Stutzen und ziehen Sie dann den Dichtungsstreifen aus Kunststoff am
unteren Teil des Schmutzfangbeutels Uber der Abfalltonne oder einem
anderen Abfallbehalter ab. Den gesammelten Schmutz im Abfallbehalter
entsorgen, den Beutel grindlich ausschitteln und den Dichtungsstreifen
aus Kunststoff wieder anbringen. Entsorgen Sie die gesammelten
Verunreinigungen aus des Behalters.

Bei Nassarbeiten:

Den Schmutzbehalter nach jedem Gebrauch leeren, trocknen und
reinigen. Es ist besonders wichtig, den Schmutzbehalter zu reinigen und
zu trocknen, da Feuchtigkeit und Warme zu einer schnellen Vermehrung
von Bakterien und Schimmel fihren kénnen.

HEPA Filter reinigung

Die Motorabdeckung des Gehauses abnehmen und um 180 Grad
drehen. Die Kunststoffverriegelungen entriegeln und den Filter samt dem
Rahmen abnehmen. Den Filter aus dem Rahmen nehmen und grindlich
ausschitteln. Wenn mdglich, mit Druckluft ausblasen. Den Filter
einsetzen.

Reinigung des Gehéuses

Das Gehause mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine aggressiven
Reinigungsmittel verwenden. Die Liftungsschlitze mit Druckluft
ausblasen.

Aufbewahrung des Staubsaugers

Bewahren Sie den gereinigten und grindlich getrockneten Staubsauger
in der Originalverpackung an einem trockenen Ort aul3erhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Personen auf.

11. Ersatzteile und Zubehor

Zubehor zum Kauf erhiltlich:

DED66072 - HEPA-Filter, DED66032 - Ersatz-Stoffbeutel

Um Ersatzteile und Zubehor zu kaufen, wenden Sie sich an den Dedra
Exim-Service. Kontaktinformationen auf Seite 1 des Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen bitte die Chargennummer auf dem
Typenschild und die Teilenummer aus der Explosionszeichnung
angeben.

Wahrend der Garantiezeit werden Reparaturen gemafR den in der
Garantiekarte  angegebenen  Bedingungen  durchgefiihrt. Das
beanstandete Produkt bitte zur Reparatur bei der Verkaufsstelle
abgeben (der Verkaufer ist verpflichtet, das Produkt anzunehmen), an
das zentrale Servicezentrum von Dedra Exim oder an das
nachstgelegene Servicezentrum senden (eine Liste der Servicezentren
finden Sie unter www.dedra.pl). Die ausgefillte Garantiekarte bitte
beilegen. Nach Ablauf der Garantiezeit werden Reparaturen vom
zentralen Servicezentrum durchgefiihrt. Senden Sie hierzu das defekte
Produkt an das Servicezentrum (die Versandkosten tragt der
Verbraucher).

12. Eigenstandige Fehlerbehebung
AACHTUNG Vor Aufnahme der
Fehlerbehebung ist das

Stromversorgung zu trennen.

eigenstiandigen
Gerat von der

Problem Ursache Lésung

Den Stecker bis zum

Das — Netzkabel ist Anschlag in die Steckdose

Das Gerat startet
falsch angeschlossen

nicht A dricken, das Netzkabel
oder beschadigt. iiberprifen.
Kei Spannung an der Steckdose
eine Spannung an beroriif Sich
der Steckdose uoerpruten, Icherung
Uberprifen.
Defekter Schalter Geréat zur Reparatur bringen.
Motor iberhitzt, -Uftungsoffaungen »
. .+ |verstopft. Liftungsoffnungen reinigen
Saugleistung |stS hlauch od Diise V. P beseiti
deutlich reduziert| Schfauch  oder  Duse erstopfung beseitigen
verstopft
Verstopfter S . .
Filtereinsatz Filter Gberprifen und reinigen

Behilter tiberfiillt Den Behalter entleeren

Motor lasst sich|Festsitzende Lager

nur schwer|LUftermotor Gerat zur Reparatur bringen

starten verschmutzt

13. Komplettgerat

1. Staubsauger — 1 Stk., 2. saugschlauch 1 Stk., 3. Teleskopsaugrohr —
1 Stk. 4. Bodenbirste — 1 Stk. 5. Fugenbirste — 1 Stk. 6.
Schmutzfangbeutel — 1 Stk.

14. Informationen fiir Benutzer uber die Entsorgung
von Elektro- und Elektronikgeraten (gilt fiir Haushalte)

Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
ﬁ abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische

oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmill entsorgt
—  werden diirfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden
oder verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen fiir Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemaRer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen miissen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder Ihren Lieferanten, der Ihnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auf’erhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur fir Lander innerhalb der Europaischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre 6rtlichen
Behdrden oder Ihren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.

Garantiekaart
auf

Katalognummer: ............cooceeiii. Losnummer: .........ccooeeeiieiene
(nachstehend "das Produkt" genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............
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Stempel des Handlers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: ............ccccceeeveeennnnn.

Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Uiber die Garantiebedingungen und die Folgen bei
Nichteinhaltung der Richtlinien in der Bedienungsanleitung und der
Garantiekarte informiert wurde. Die Garantiebedingungen sind mir
bekannt und ich bestatige diese mit meiner handschriftlichen
Unterschrift:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Burge - Dedra Exim Sp. z o0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Bezirksgericht fur die Stadt
Warschau in Warschau, XIV. Wirtschaftsabteilung des
Landesgerichtsregisters, NIP 527-020-49-33, Stammkapital: PLN
100.980,00.

2. Gemal den Bestimmungen dieser Garantiekarte garantiert der
Garantiegeber das Produkt, das aus dem Vertrieb des Garantiegebers
stammt.

3. Die Haftung im Rahmen der Garantie erstreckt sich nur auf Mangel,
die auf Ursachen zurlickzufliihren sind, die dem Produkt zum Zeitpunkt
der Lieferung an den Nutzer innewohnen.

4. Der Nutzer hat im Rahmen der Garantie das Recht, das Produkt
kostenlos reparieren zu lassen, sofern der Mangel wahrend der
Garantiezeit aufgetreten ist. Die Art und Weise der Reparatur des
Produkts (Reparaturmethode) liegt im

5. Ermessen des Garantiegebers. Stellt die Garantiegeberin fest, dass
eine Reparatur nicht moglich ist, behalt sie sich das Recht vor, das
fehlerhafte Element oder das gesamte Produkt durch ein fehlerfreies zu
ersetzen, den Preis des Produkts zu mindern oder vom Vertrag
zurlickzutreten.

6. Gegenliber dem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Die Haftung des Garantiegebers fiir
Schéden, die sich aus dieser Garantie und/oder im Zusammenhang mit
ihrem Abschluss und ihrer Erfiillung ergeben, ist unabhangig vom

Unterschrift des Benutzers

Rechtstitel auf maximal den Wert des mangelhaften Produkts
beschrankt.
Il. Garantiezeit
Produktkomponenten |Dauer des Garantieschutzes
DED6607 3§ Monat.e ab dem Kgufdatum des Produkts,
wie auf dieser Garantiekarte angegeben

lll. Bedingungen fiir die Inanspruchnahme der Garantie

Der Benutzer sollte den ausgefiillten Garantieschein des Produkts
vorlegen und die Umsténde des Kaufs des Produkts durch den Benutzer
belegen, z. B. durch Vorlage der Quittung, Rechnung usw. Im Interesse
einer effizienten Reklamationsbearbeitung wird empfohlen, dass der
Benutzer zusammen mit dem Produkt alle in der Bedienungsanleitung
unter "Vervollstandigung des Gerats" aufgefiihrten Komponenten
einreicht.

2. dass der Benutzer die Anweisungen in der Bedienungsanleitung und
im Garantieschein beachtet.

3.Die Garantie gilt nur fir das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4.Die Garantie erstreckt sich nicht auf Produktmangel, die sich
insbesondere aus folgenden Griinden ergeben:

a. Nichteinhaltung der in der Gebrauchsanweisung festgelegten
Bedingungen durch den Benutzer, insbesondere hinsichtlich der
korrekten Bedienung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Pflegemitteln durch den Benutzer,
die nicht der Gebrauchsanweisung entsprechen;

c. Unzureichende Lagerung und Transport des Produkts durch den
Benutzer;

d. Unerlaubte Anderungen und/oder Umbauten am Produkt durch den
Nutzer, die nicht mit dem Garantiegeber vereinbart wurden;

e. Die Verwendung von Verbrauchsmaterialien, die nicht mit der
Bedienungsanleitung Ubereinstimmen, durch den Benutzer in dem
Produkt.

5. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die Garantie flr das Produkt,
in dem:

- Seriennummern, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt worden sind;

- die Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Anzeichen von
Manipulationen durch den Benutzer aufweisen.

6. Achtung: Der Benutzer muss die mit dem taglichen Betrieb des

Produkts verbundenen Téatigkeiten, die sich u.a. aus der
Gebrauchsanweisung ergeben, selbst und auf eigene Kosten
durchfiihren.

IV. Beschwerdeverfahren

1. Sollte sich herausstellen, dass das Produkt nicht ordnungsgeman
funktioniert, vergewissern Sie sich bitte, dass alle Schritte, die
insbesondere in der Bedienungsanleitung angegeben sind, korrekt
ausgefiihrt wurden, bevor Sie eine Reklamation einreichen.

2. Es wird empfohlen, eine Reklamation unverzuglich, vorzugsweise
innerhalb von 7 Tagen nach Feststellung eines Mangels am Produkt,
vorzubringen. Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 ist. Zivilgesetzbuches ist, verliert die
Rechte aus dieser Garantie, wenn eine Reklamation nicht innerhalb von
7 Tagen erfolgt.

3. Eine Reklamation kann u.a. beim Kauf des Produkts, beim
Garantieservice oder schriftlich an die folgende Adresse erfolgen: Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Der Nutzer kann eine Beschwerde mit dem auf der Website
www.dedra.pl verfugbaren Formular einreichen. ("Formular fir
Gewahrleistungsanspriiche").

5. Die Adressen des Garantieservices fur die einzelnen Lander finden
Sie unter www.dedra.pl. Wenn es flr ein bestimmtes Land keinen
Garantieservice gibt, wird empfohlen, Garantieanspriiche an folgende
Adresse zu richten: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow
(Polen).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Verwendung eines
mangelhaften Produkts verboten.

7. Achtung: Die Verwendung eines defekten Produkts ist gefahrlich fir
die Gesundheit und das Leben des Benutzers.

8. Die Erflllung der Garantieverpflichtungen erfolgt innerhalb von 14
Werktagen, gerechnet ab dem Datum der Lieferung des reklamierten
Produkts durch den Nutzer.

9. Es wird empfohlen, das mangelhafte Produkt zu reinigen, bevor es zur
Reklamation eingereicht wird. Es wird empfohlen, das zu reklamierende
Produkt sorgfaltig vor Transportschaden zu schitzen (es wird
empfohlen, das zu reklamierende Produkt in der Originalverpackung zu
liefern).

10. Die Gewahrleistungsfrist verlangert sich um die Zeit, in der der Nutzer
das von der Gewahrleistung erfasste Produkt aufgrund eines Mangels
nicht nutzen konnte.

Durch die Garantie werden die Rechte des Nutzers im Rahmen der
Gewahrleistungsvorschriften fir Mangel an den verkauften Waren nicht
ausgeschlossen, eingeschrankt oder ausgesetzt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz
naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,
zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im
Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter®).

2. Ihre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fir das Gerat gemaR Artikel 6 Absatz 1 Buchstabe b
der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im Folgenden: GDPR")
verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist freiwillig, aber fir die
Durchfiihrung des Garantieverfahrens erforderlich.

3. lhre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fir Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr mdglicher Anspriiche gegen den Verwalter
nicht langer als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten im
Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung lber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-Dienstleistungen
und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des Verwalters sind
verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten und die Anforderungen
des geltenden Rechts in Bezug auf den Schutz personenbezogener
Daten zu erfiillen, und dirfen die anvertrauten personenbezogenen
Daten nicht fir andere als die im Vertrag mit dem Verwalter genannten
Zwecke verwenden.

5. Ihre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieRlich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation tUbermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Giber den Inhalt Ihrer Daten
sowie das Recht auf Berichtigung, Loschung, Einschrankung der
Verarbeitung, das Recht auf Datenlbertragbarkeit und das Recht auf
Widerspruch.

7. Far alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung lhrer
personenbezogenen Daten durch den fir die Verarbeitung
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Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehorde
einzureichen;
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La déclaration de conformité est disponible au siege de Dedra-Exim Sp.
z o0.0.

Les conditions générales de sécurité sont jointes au manuel en tant que
brochure séparée.

AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements marqués
de ce symbole et toutes

. .
les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
suivants peut entrainer un risque d’électrocution, d’incendie ou de
blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour une
utilisation future.

2. Description de I'appareil

Fig. A : 1. Roue pivotante, 2. Prise pour flexible, 3. Prise 230 V, 4. Tube
télescopique, 5. Interrupteur, 6. Flexible, 7. Couvercle du moteur, 8.
Fermetures a loquet, 9. Réservoir a déchets, 10. Roues de déplacement.

3. Utilisation prévue de I’appareil

L’aspirateur d’atelier est un appareil congu pour fonctionner a sec ou a
'eau (pour l'aspiration des liquides). Il permet de nettoyer toutes les
surfaces dans les piéces d’habitation et les locaux professionnels. Grace
a son systeme de décolmatage automatique, il est particulierement
efficace pour aspirer les déchets générés lors du pongage des enduits
en platre.

L’appareil peut étre utilisé pour les travaux de rénovation et de
construction, dans les ateliers de réparation ou pour des travaux
domestiques, a condition de respecter les conditions d’utilisation et les
limites de fonctionnement indiquées dans le mode d’emploi.

4. Restrictions d’utilisation

L’appareil peut étre utilisé uniguement conformément aux « Conditions
de travail admissibles » indiquées ci-dessous.

Toute intervention non autorisée sur la structure mécanique ou
électrique, ainsi que toute opération de maintenance non décrite dans le
mode d'emploi, seront considérées comme illégales et entraineront la
perte immédiate de la garantie, rendant également caduque la
déclaration de conformité.

L'utilisation non conforme au mode d'emploi entrainera également la
perte immédiate de la garantie.

Conditions de travail admissibles
Fonctionnement en continu S1
Utilisez uniquement en intérieur.

5. Caractéristiques techniques

Modéle de I'appareil DED6607
Tension d’alimentation [V] 230
Fréquence d'alimentation [Hz] 50
Puissance nominale [W] 1600
Classe de protection Il
Degré de protection contre I'accés direct IPX4
Puissance maximale de I'appareil connecté a la prise
supplémentaire [W] 2 000
Puissance totale+ puissance de I'appareil connecté [W] 3 600
Capacité du réservoir [L] 30
Dépression [kPa] 20

6. Préparation au travail

AATTENHO Toutes les préparations doivent étre effectuées
avec Il'appareil déconnecté de Ila source
d’alimentation

Avant la premiére utilisation, 'aspirateur nécessite la réalisation de
certaines opérations préliminaires.

Installation des roues pivotantes

Les roues arriere (fig. A, 10) sont montées sur un axe. Insérez I'axe dans
les guides situés au bas du réservoir de maniére a ce que les tenons
s’emboitent dans les trous de I'axe. Appuyez fermement. Fixez ensuite
les roues pivotantes a I'aide des capuchons de protection.

Les roues avant sont montées sur des axes qu'il faut insérer dans les
trous situés a I'avant du réservoir a poussiere. Les roues avant doivent
pouvoir tourner librement.

Nettoyage a sec

Déverrouillez les loquets (fig. A, 8) et retirez le couvercle supérieur (fig.
A, 7). Placez un sac de récupération sur le raccord situé a l'intérieur du
réservoir a poussiere, en appuyant fermement. Vérifiez I'étanchéité.
Remettez le couvercle supérieur et fermez-le avec les loquets.
Nettoyage a I'eau

Lors du nettoyage a I'eau, n'utilisez pas de sac de récupération. Les
saletés s’accumuleront dans le réservoir.

Montage du tuyau et des embouts de nettoyage

Insérer et tourner I'embout du tuyau flexible (fig. A, 6) dans la prise (fig.
A, 2), afin de le bloquer, puis raccordez la rallonge télescopique (fig. A,
4) au tuyau. Placez I'embout de nettoyage approprié (embout plat,
embout suceur a fente) sur I'extrémité du tube.

Raccordement de la ponceuse a platre

L’aspirateur est équipé d’'un systeme de décolmatage automatique, ce
qui en fait un appareil efficace pour aspirer les débris générés lors du
poncage des surfaces en platre. Pour connecter la ponceuse a
I'aspirateur, il faut: démonter les embouts du tuyau de 'aspirateur et de
la ponceuse, puis monter I'embout de I'aspirateur sur le tuyau de la
ponceuse. Procédure illustrée (fig. B):

1. Al'aide d'un outil plat et étroit (par exemple un tournevis), appuyez sur
le verrou marqué 1. Retirez énergiquement I'embout de la bague équipée
du verrou (2).

2. Placez 'embout sur l'outil électrique de maniére a ce que les trous de
'embout s’alignent avec le verrou sur la bague (3).

3. Appuyez sur I'embout jusqu’a ce que vous entendiez le verrouillage
des loquets. Assurez-vous que I'embout est correctement fixé et que les
verrous des deux trous sont enclenchés (4).

En cas dajustement serré, il est également possible d'utiliser le
réducteur de diamétre fourni avec I'aspirateur. Toutefois, une connexion
plus étanche s’obtient en remplagant I'embout du tuyau de la ponceuse.

7. Raccordement au réseau

Avant de brancher I'appareil a une source d'alimentation, assurez-vous
que la tension d'alimentation correspond a la valeur indiquée sur la
plaque signalétique. L'installation électrique doit étre réalisée
conformément aux exigences fondamentales relatives aux installations
électriqgues et garantir la sécuritée d'utilisation. Les paramétres
concernant la section minimale du cable d’alimentation ainsi que la
valeur nominale du fusible, en fonction de la puissance de I'appareil, sont
indiqués dans le tableau suivant:

Puissance de Section minimale du Valeur minimale du
I'appareil [W] cable [mm?] fusible type C [A]
1400+2300 1,5 16
22300 2,5 16

L’installation doit étre effectuée par un électricien qualifi€é. En cas
d'utilisation de rallonges, il convient de veiller a ce que la section des
conducteurs ne soit pas inférieure a celle requise (voir tableau). Le cable
d’alimentation doit étre disposé de maniere a ne pas risquer d'étre
endommagé ou coupé pendant le fonctionnement. N'utilisez pas de
rallonges endommagées. Vérifiez régulierement I'état technique du cable
d’alimentation. Ne tirez pas sur le cable pour déplacer 'appareil.

8. Mise en marche de I’appareil

ANTENTIO

chapitre

« Préparation au travail ».

L’interrupteur de I'aspirateur se trouve sur la partie supérieure du boitier.
Le positionnement de l'interrupteur sur « | » met I'appareil en marche. La
position « Il » est utilisée lorsqu’un appareil supplémentaire est raccordé
a la prise de l'aspirateur, permettant un fonctionnement en mode
synchronisé. (voir point 9).

Aprés avoir terminé le travail, éteignez I'appareil en plagant I'interrupteur
sur la position « 0 ».

Avant de mettre I’appareil en marche, il est
impératif d’effectuer les opérations décrites dans le
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9. Utilisation de I'appareil

Aspiration
Pour aspirer les surfaces planes, utilisez une brosse plate. Pour
éliminer les saletés dans les zones difficiles d’acceés, utilisez une

brosse suceur.
En cas d’aspiration de saletés humides, retirez le
AATTENHON sac a poussiére du réservoir (voir point 6).

L’aspirateur est équipé d’'une protection contre l'infiltration d’eau dans le
moteur. En cas de niveau trop élevé de saletés humides, I'appareil
s’éteint automatiquement pour éviter d’'endommager le filtre HEPA et le
moteur.
Raccordement d’un
I'aspirateur
L’aspirateur est équipé d’une prise supplémentaire permettant de
brancher un outil électroportatif ou un autre appareil électrique. La prise
se trouve sur le panneau avant de 'aspirateur. La puissance minimale
d'un appareil pouvant étre connecté a l'aspirateur est de 300 W, la
puissance maximale est de 2000 W. L’aspirateur avec un appareil
connecté ne peut fonctionner qu’en mode synchronisé. Pour démarrer
I'aspirateur en mode synchronisé, il faut positionner l'interrupteur de
l'aspirateur sur « 1l » et brancher I'appareil externe. En mode
synchronisé, I'aspirateur ne fonctionnera pas tant que 'appareil connecté
ne sera pas mis en marche. La mise en marche de I'appareil déclenche
le démarrage de l'aspirateur aprés environ 5 secondes. Aprés l'arrét de
I'appareil, I'aspirateur continuera de fonctionner pendant environ 5
secondes avant de s’éteindre. La fonction de synchronisation est
particulierement utile lors de travaux nécessitant I'évacuation continue
des déchets (pongage des murs, pergage de trous, découpe et rabotage
du bois, etc.).

10. Entretien courant

AATTENHON Toutes les opérations d’entretien doivent é&tre
effectuées avec I’appareil déconnecté de la source
d’alimentation.

En cas d’aspiration a sec:

Il est nécessaire de nettoyer régulierement le réservoir afin d'éviter
d'endommager l'aspirateur. Pour nettoyer l'intérieur de I'aspirateur,
retirez le sac du raccord, puis faites glisser la bande d'étanchéité en
plastique de la partie inférieure du sac au-dessus d'une poubelle ou d'un
autre récipient a déchets. Jetez les impuretés recueillies dans le sac
dans la poubelle, secouez bien le sac, puis remettez la bande
d’étanchéité en plastique. Videz les impuretés recueillies dans le
réservoir.

En cas d’aspiration humide:

Aprés chaque utilisation, vider, sécher et nettoyer le réservoir. |l est
particulierement important de le faire, car la présence d'humidité et de
chaleur peut entrainer une prolifération rapide de bactéries et de
moisissures.

Nettoyage du filtre HEPA:

Retirer le couvercle supérieur du boitier et le retourner a 180°.
Déverrouillez les loquets en plastique, puis soulevez le filtre avec son
cadre. Retirez le filtre du cadre et secouez-le soigneusement. Si
possible, soufflez-le avec de I'air comprimé. Remettez le filtre en place.

Nettoyage du boitier:
Nettoyez le boitier avec un chiffon humide. N'utilisez pas de détergents
agressifs. Soufflez les orifices de ventilation avec de I'air comprimé.

Rangement de I’aspirateur:

Une fois nettoyé et séché, l'aspirateur doit étre rangé dans son
emballage d'origine, dans un endroit sec, hors de portée des enfants et
des personnes non autorisées.

11. Piéces de rechange et accessoires

Accessoires disponibles a la vente:

DED66072 — filtre HEPA, DED66032 — sac en tissu de rechange

Pour acheter des piéces détachées et des accessoires, veuillez
contacter le service aprés-vente Dedra Exim. Les coordonnées se
trouvent a la premiére page du manuel.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique et le numéro de piéce indiqué
sur le schéma d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées selon les
conditions indiquées dans la carte de garantie. Veuillez remettre le
produit faisant I'objet de la réclamation pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter ce produit), ou bien I'envoyer au service
central Dedra Exim ou au service le plus proche de votre lieu de
résidence (liste des services disponible sur le site www.dedra.pl).
Veuillez joindre la carte de garantie dOment remplie. Aprés la période de
garantie, les réparations sont effectuées par le service central. Le produit

appareil électrique supplémentaire a

endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

12. Dépannage autonome

AATTENTION

Avant de procéder a toute réparation par soi-méme,
débranchez I'appareil de la source d’alimentation.

Probléme Cause Solution
A . . |Enfoncez plus
. Le cable d'alimentation . )
L reil n . rofondément la fich n
‘appa e e est mal connecté ou proio dé ent 'a fic edAa s
s’allume pas 5 la prise et vérifiez le cable
endommagé o .
d'alimentation
Absence de courant|Vérifiez la tension dans la
dans la prise prise, vérifiez le fusible
Interrupteur Confiez  l'appareil  au
endommagé service aprés-vente
Le moteur|Les orifices de
surchauffe, la|ventilation sont|Nettoyez les orifices de
puissance obstrués ventilation

d’aspiration est|Tuyau flexible ou|Eliminez le blocage
visiblement réduite |suceur obstrué
Le couvercle du filtre

Vérifiez le filtre et nettoyez-

est obstrué . . h
. . ) le Videz le réservoir
Le réservoir est plein
. Roulements rippés ) .
Le moteur démarre gripp Confiez I'appareil au
e Moteur du ventilateur . N
difficilement . service aprés-vente.
encrassé

13. Composition de I'appareil

1. Aspirateur — 1 piéce, 2. Tuyau flexible - 1 piece, 3. Tube télescopique
— 1 piéce, 4. Brosse plate — 1 piéce, 5. Brosse a fentes — 1 piéce, 6.
Sac a déchets — 1 piéce.

14. Information pour les utilisateurs concernant
I'élimination des appareils électriques et
électroniques (concerne les ménages)

Le symbole représenté sur les produits ou leur documentation
E jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres.
La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé, ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites web.
Une élimination correcte de I'appareil permet de préserver des
ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et
I'environnement résultant de la possible présence dans I'équipement de
substances, de mélanges et de composants dangereux.
Une élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions
prévues par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter le point de vente ou le fournisseur le plus proche, qui vous
fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne concerne que les pays de I'Union européenne. En cas de
besoin de se débarrasser de ce produit, veuillez contacter les autorités
locales ou votre revendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numérodelot: ......ccceerienrnnnen.
(ci-aprés dénommé le Produit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur

Date et signature du vendeur : .........ccccccceveeiveeeennen.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
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d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu Signature de I'Utilisateur

|. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.
2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.
3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.
4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.
5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiére de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.
1. Période de garantie

Eléments du

Produit
DED6607 _36 _moi's a comptgr de la date d'achat d_u produit
indiquée sur la présente carte de garantie.

1ll. Conditions d'application de la garantie
1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit ddment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.
2. Respect par |'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.
3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.
4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:
a. Non-respect par I'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;
b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;
c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;
d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;
e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.
5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :
- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifié&s ou endommagés par
I'Utilisateur ;
- les scellés ont été endommageés par I'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.
6. Attention ! Les opérations liées a l'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.
IV. Procédure de réclamation
1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.
2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.
3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

Durée de la protection de garantie

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au
titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A l'égard de la sécurité de ['Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de I'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par ['Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie |égale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du reglement (UE)
2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a
la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des
données a caractére personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social est
situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-apres le «
Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a I'article 6, paragraphe 1, point
b), du réglement général sur la protection des données (ci-aprés « RGPD
»). La fourniture des données est volontaire, mais nécessaire au
déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins d'archivage en
cas de nécessité de défense contre d'éventuelles réclamations a
I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas plus longtemps que
le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données a
caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web, de
support informatique ou de transport. Les fournisseurs du Responsable
du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des données et de
respecter les exigences de la législation applicable en matiere de
protection des données a caractéere personnel, et ne peuvent pas utiliser
les données a caractére personnel qui leur sont confiées a d'autres fins
que celles spécifiées dans le contrat conclu avec le Responsable du
traitement.

5. Vos données ne feront pas I'objet d'une prise de décision automatisée,
y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers un pays tiers ou
une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a la
portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le contacter
a |'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation auprés de l'autorité de
contréle compétente en matiére de protection des données a caractere
personnel;
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